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			Ze stak haar  hand  uit en… Niets.  Een golf  van paniek  trok door haar  lichaam  en omsloot  haar  hart waardoor  ze nauwelijks kon ademhalen.  Hij  lag  naast  haar, hoestte amechtig  en  sloeg angstig  om  zich heen. Maar  zij  zat  gevangen in haar eigen lichaam,  niet in  staat  om zich  te bewegen,  en ze  zag machteloos toe  hoe hij  zijn laatste  adem  uitblies.

			Nog nat van  het  zweet sprong  Lena uit  bed,  struikelde in  het donker  over haar pantoffels en schuifelde vervolgens  voetje  voor voetje verder.  Ze  stak haar  hoofd  uit  het  open raam  en  zoog  gulzig  de koele nachtlucht in. Eindelijk ging  de  paniekaanval  over en  werd  haar hartslag  rustiger  waardoor ze  weer normaal  kon ademen.

			Het  had  geen zin om  weer te gaan  slapen.  Het  paniekgevoel zou terugkomen, dat  wist ze.  Met trillende  handen pakte  ze  Martins oude  skitrui  die op zijn helft  van  het bed  lag  en  trok hem over haar  pyjama aan. Nog steeds hing  zijn  geur  in de  wollen vezels,  wat haar het  gevoel  gaf  dat  hij nog bij haar  was. Wanneer  zouden  deze nachtmerries eindelijk eens  ophouden? Hoe vaak  zou  ze  de doodstrijd  van  Martin nog moeten  herbeleven?

			Bij  het  licht  van  de  straatlantaarn liep ze  naar  haar naaikamertje,  deed  het lampje boven haar naaimachine  aan en  zocht  in de doos die  naast haar werktafel stond.  Ze woelde door  de  oude broeken en  overhemden  en  andere  restjes stof en trok  er  een versleten  spijkerbroek  uit.

			‘Je pakt me toch niet  mijn  favoriete spijkerbroek  af?’ had Martin gezegd  en  met veel moeite had hij  afstand gedaan  van  de rafelige  werkbroek die hij jarenlang in  zijn vrije tijd  had gedragen. Zijn pak, overhemd en  stropdas had hij zijn ‘uniform’ genoemd, en bij thuiskomst  had hij altijd zijn  jeans  en T-shirt aangetrokken.

			Dat was  passé, over en uit!  Vijfentwintig jaar  samen in één klap voorbij! Lena vocht tegen  haar tranen en  probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Resoluut pakte  ze de schaar, haalde de  beenstukken  van de spijkerbroek af, knipte ze op dezelfde afmetingen en stikte de  voor- en  achterkant aan  elkaar. Toch stoorde  het haar  dat uit  zijn lievelingsbroek een  eenvoudige boodschappentas werd gemaakt, die  ooit achteloos in de kofferbak  van  een  auto zou liggen. Zonder verder na te denken pakte ze het  bovenstuk van de jeans  en tornde  voorzichtig de zijnaden  los zodat het  voor- en  achterstuk heel  bleven. Uit een stukje  kunstleer sneed ze een smalle strook voor de  bodem van de  tas en stikte  ze  de twee delen eraan vast.  Uit een andere  tas haalde ze de voering en zette die in de  jeanstas. Als  sluiting gebruikte ze een grote  drukknop die ze aan de binnenkant vastzette. De blauwe leren riem van  Martin kon als  schouderriem dienen.

			Toen  de  vuilniswagen voor  het  huis  met  veel lawaai  de vuilnisbakken leegde, tilde ze voor de eerste keer haar hoofd  op van haar  werk en keek naar buiten. Haar ogen deden pijn  en haar voeten waren ijskoud. Tegen  de ochtend kroop ze in bed voor een korte en lichte slaap  terwijl ze de  tas  van spijkerstof  als  een knuffeldier  in haar armen hield.

			‘Sorry Lena, heb ik je wakker gemaakt?’ hoorde ze  vaag  de  stem  van haar schoonzus door  de telefoon. ‘Het spijt me enorm dat we niet bij de begrafenis van Martin waren.  Ik zou graag afscheid hebben genomen,  maar ik kon mijn  man onmogelijk  alleen laten met al het werk.’

			‘Dat begrijp ik,’ mompelde  Lena en trok de  trui strakker  om zich heen. In werkelijkheid  begreep ze er helemaal niets van. Wat kon er belangrijker dan samen  met  je familie op de begrafenis van  je  broer zijn?  Er  ontstond een ongemakkelijke stilte.

			‘Is  Tobi weer terug naar Aken?’ wilde Christina weten en  toen Lena  haar vertelde dat  haar zoon van drieëntwintig druk  bezig  was met het afronden van zijn  master en direct na de begrafenis was vertrokken, onderbrak  Christina haar.  ‘Maar dat is vreselijk! Dan ben je helemaal  alleen in dat grote  huis.’

			‘Ach,  dat is  niet  zo erg. Dat gaat best. Moet  wel,’ antwoordde  Lena  met doffe stem en ze zou  het liefst het  gesprek hebben  beëindigd. Wat  moest ze de zus van haar man  vertellen, die al  meer dan tien  jaar  in  Ierland woonde en  alleen om de paar maanden een e-mail schreef? Dit telefoontje zou  de afstand tussen hen niet overbruggen.  Uit  beleefdheid informeerde Lena  naar de  tweeling en ze  wilde  weten hoe het weer in Ierland was.

			‘Tussen  de buien  door is het  lekker, zouden de Ieren  zeggen en  dat klopt ook wel. Voor de maand  april is het aangenaam mild. Maar dat kun  je zelf ontdekken, omdat  dit de reden is  waarom ik bel. Waarom kom  je niet naar Busby? Je  kunt  zo lang  je  wilt  in  ons vakantiehuisje logeren.  De Ierse wind blaast je zorgen uit je hoofd en je kunt hier wat  uitrusten. De tweeling wil je graag ontmoeten en  Dan en  ik natuurlijk ook. Ik  wil je zo graag  laten zien hoe fijn  het hier is en met je langs  het  strand wandelen. Alsjeblieft,  zeg ja!’

			Lena zweeg en  staarde  uit het raam.  Dit  jaar zou ze  de  moestuin zonder  de hulp  van Martin  moeten  omspitten…

			‘Lena,  ben je daar nog?’

			‘Ik kan het huis en de  tuin toch  niet  alleen laten?’ Haar zwakke poging om  de uitnodiging af te slaan.

			‘Dat kun je wel! Geef je buurvrouw de sleutel  en kom gewoon. Martin  zou  dat ook hebben gewild.’ 

			Chris kon echt vasthoudend zijn. ‘Ik zal erover nadenken,’  mompelde Lena  en beëindigde abrupt het gesprek.

			Op weg naar de badkamer bleef Lena voor de foto  van  Martin staan. Hij keek haar lachend  aan, alsof hij haar wilde aanmoedigen. ‘Alleen maar omdat ik een paar dagen voor  mijn werk  weg  ben, is het niet  nodig dat je  je  achter je naaimachine verstopt,’ had hij gezegd voordat hij weer  naar Brussel vertrok.  ‘Ga met de meiden naar  de bioscoop of  ga  winkelen in  de Friedrichstrasse.’

			Ze  had instemmend  geknikt,  maar uiteindelijk toch liever  in de tuin gewerkt en tassen en schorten voor  de kerkbazaar genaaid. Sinds  ze in  Berlijn woonden,  werkte Lena drie  dagen per week  als receptioniste  bij  een  massagestudio.  Ook  had ze zich vol ijver op het opknappen en inrichten van hun huis in  de  wijk Frohnau  in  Berlijn gestort en zich  uitgesloofd in  de tuin. Martin  hield ervan als  hij na een lange werkdag  thuiskwam  en werd verwend met haar kookkunsten.  Af en  toe was ze met hem  meegegaan naar Brussel, waar  ze door de  stad  had geslenterd en musea  had bezocht, terwijl Martin vergaderingen leidde en over  Europese  verdragen  onderhandelde.

			‘Jullie zijn  niet  normaal,’ had  haar zoon eens op een  zondagmiddag  gezegd, toen hij zijn ouders als twee verliefde  tieners zoenend op de  bank  had aangetroffen. ‘De meeste ouders  van mijn medestudenten zijn  gescheiden.’ Hij had  hen grijnzend aangekeken en  had voordat  hij  het huis verliet nog ‘Ga vooral verder’  geroepen.

			Lena streek liefdevol over het portret van  haar man en besloot  om de uitnodiging  van haar schoonzus  met haar buurvrouw en tevens beste vriendin Susanna te bespreken. Direct na het ontbijt  zou ze naar  haar toe  gaan. Terwijl  ze lusteloos  in haar muesli roerde, klonk de deurbel en kort erna werd de deur  geopend. ‘Ik ben het!’ hoorde ze Susanna  roepen.  ‘De rolgordijnen in de woonkamer waren nog neergelaten, dus  ik  maakte me zorgen.’

			Sinds de dood  van Martin zorgden Susanna en Klaus liefdevol voor Lena en brachten regelmatig een pannetje soep of nodigden haar uit  voor het eten.  Het gepensioneerde onderwijzersechtpaar woonde in het  huis naast  haar en sinds de  verhuizing  waren  Lena en Martin hun  beste  vrienden geworden. Destijds hadden ze naar goed Duits gebruik met brood en  zout voor de  deur gestaan om hen  te verwelkomen in  hun nieuwe huis  en  de nieuwe buren  uitgenodigd  voor de barbecue.  Terwijl  Martin en Klaus al  snel hadden ontdekt dat ze allebei van schaken  hielden, had Susanna Lena meegenomen  naar de  bijeenkomsten van de kerkgemeenschap en haar leren naaien.

			‘Kom, ga zitten, dan drinken we een kop koffie,’ nodigde Lena haar vriendin uit en pakte een stoel voor  haar.

			‘Heb je weer de halve nacht achter de  naaimachine doorgebracht?’ Susanna streek bezorgd over  Lena’s wang. ‘Wil  je niet wat van  die slaaptabletten van me proberen?  Je moet weer in  je normale slaapritme komen, anders stort  je nog  een keer in.’

			‘Je weet  dat ik  niet van  slaapmedicatie houd. Ik heb het  al een keer uitgeprobeerd en  de  volgende dag  liep ik  rond  als een  zombie. Nee, het zou me zonder tabletten moeten lukken.’ Vastberaden  schudde  Lena haar hoofd. ‘Vanochtend heeft mijn  schoonzus gebeld en me uitgenodigd om naar Ierland te komen.’

			‘En nu wil je van mij  weten of  je  moet gaan?’  Susanna lachte Lena bemoedigend toe. ‘Natuurlijk ga  je!  Klaus en ik zorgen wel voor  het huis en de tuin.’

			‘Maar volgende week is het  Pasen.  Tobias wilde komen.’ Peinzend fronste Lena haar voorhoofd.

			‘Je zoon  begrijpt  vast wel dat je er  even tussenuit  moet.  Als dat  niet zo is, dan praat  ik  wel  met  hem.  Eet nu je muesli op en ga mee naar de kerk.  Het wordt  tijd dat je weer onder de mensen komt.’ Susanna klopte bemoedigend  op Lena’s schouder  en stond  op.

			Een halfuur later reden de vrouwen in de oude Golf van Susanna naar het gemeenschapshuis, met in de kofferbak een mand vol  met tassen en schorten  die Lena had gemaakt. Susanna had daar haar zelfgebreide  sokken bijgedaan  bij  gedaan en gekscherend  opgemerkt  dat, ‘als de  verkoop  goed  ging, ze er samen altijd nog  een handeltje in zouden kunnen beginnen.

			In het zaaltje  heerste al  de nodige bedrijvigheid. Elke woensdagochtend  kwamen hier zo’n twintig vrouwen bij elkaar waarvan  de meeste al wat ouder waren. Lena was met haar zesenveertig jaar  een van de  jongsten. Gezamenlijk  naaiden of maakten ze dingen voor de bazaar, dronken liters  koffie en bespraken hun kleine en  grote zorgen.  Met een luid ‘hallo’ werd Lena verwelkomd en  door haar vriendinnen  omhelsd.

			‘Hoelang ben je al  niet  meer geweest? Vier maanden?’ vroeg Gerda, een zelfverzekerde vrouw van  in de  zeventig, die zo ongeveer de leidster van de groep  was. Tenminste, dat dacht ze zelf. ‘Nou ja, in ieder geval heb je  in de tussentijd hard doorgewerkt,’ merkte ze  op met  een  blik op  de volle wasmand. ‘Je kunt je  niet  eeuwig  in  huis  verstoppen,  ooit moet je weer verder met je leven.  Dat moest ik ook.’

			Lena keek Gerda verdrietig aan  en draaide zich  om. Op dit soort goedbedoelde adviezen zat ze echt niet te  wachten. Het liefst was ze ter plekke  huiswaarts gekeerd, maar ze had beloofd dat ze twee nieuwe  dames  zou  leren hoe ze  een tas konden maken.  Dus kroop  ze voor de naaimachine en  vroeg de twee nieuwelingen om naast haar te komen  staan en legde  hen uit wat ze  moesten doen.

			‘Eigenlijk is het heel eenvoudig. Je naait twee  gelijke delen stof  aan drie zijden aan elkaar  vast, daarna stik je de zijkanten nog een keer  extra en zet je de hengsels  eraan. Probeer het zelf maar  een keer,’ moedigde ze haar  leerlingen aan  en haastte zich vervolgens naar haar vriendin die in de keuken koffie  dronk.  ‘Laten we gaan.’  Lena tikte Susanna  op haar arm en trok haar mee de gang  op.

			‘Mijn hoofd gonst  als  een bijenkorf. Ik ben  het niet meer gewend om tussen zoveel  mensen te zijn. Het liefst wil  ik weer  alleen zijn.’

			‘Ga  maar alvast naar  de auto. Ik kom zo,’ zei haar vriendin en  verdween naar het zaaltje. Toen ze terugkwam, grijnsde ze tevreden. ‘Ik  heb ons afgemeld en Gerda nog even  laten  weten dat haar woorden  tegen jou ongepast  waren. Wat  verbeeldt die arrogante  vrouw  zich wel? Haar  man is  op zijn tweeëntachtigste rustig in zijn  fauteuil  bij het  tv-kijken ingeslapen.  Jouw man was net  tweeënvijftig en genoot van het leven  toen  hij stierf.  Het wordt tijd dat je je niets  aantrekt van dat malle mens en vooruitkijkt. Het beste  is om meteen je  koffer te pakken en naar Ierland te vertrekken,’  zei Susanna  opgewonden. Met rode wangen stond ze  voor Lena en ze had haar handen op de schouders van haar jongere vriendin  gelegd.

			Met tranen in haar ogen knikte Lena. ‘Je hebt gelijk. Ik moet hier weg, anders red ik het niet.’

			De rest  van de dag haalde Lena steeds haar telefoon tevoorschijn  om hem daarna meteen  weer weg  te leggen. In  gedachten zocht ze naar  de juiste  woorden voor haar zoon en excuses waarom ze naar Ierland wilde. Maar dan  zag ze  de verdrietige ogen van  Tobi voor zich, die enorm leed onder de dood van zijn geliefde vader.

			Morgen bel ik hem, zei ze tegen  zichzelf, terwijl ze in de keuken stond en griesmeelpap  kookte. De zachte, zoete pap was het  enige dat op dit moment smaakte. Het  was altijd  haar lievelingsgerecht geweest. Na een onvoldoende op  school of later bij liefdesverdriet had het haar getroost. Met het kommetje pap  zat ze voor de televisie en keek  naar een saaie  documentaire over dieren, toen  de telefoon  ging.

			‘Hoi mama,  hoe gaat het met je?’  De stem  van Tobias was  veranderd, was  volwassener en warmer geworden.

			‘Hallo, lieverd.’ In  plaats van met  hem over  haar reisplannen  te praten  informeerde ze  naar zijn  vrienden en zijn  studie.

			‘Daarom  bel  ik je. Zou je het  heel erg vinden als ik  met  Pasen  in  Aken  blijf? Een van  mijn studievrienden  viert  zijn verjaardag. Ik kan dan het weekend  daarop komen  en breng  dan misschien iemand mee,’ zei Tobias.

			‘Dat spijt me, schat. Die  week  erna ben ik niet thuis. Christina  heeft me  uitgenodigd om  naar Ierland te komen.’  Zo, het was eruit  en Lena haalde opgelucht adem. Waarom zou  zij  niet  naar Ierland kunnen gaan, als haar  zoon zich weer in  het studentikoze nachtleven stortte?

			‘Wat  een goed idee, mama,’ morde Tobias aan de andere kant  van de lijn. ‘Oké, dan ontmoet  je mijn nieuwe vriendin  wel een andere keer. Ik  weet alleen niet  wanneer ik weer tijd  heb om  naar  Berlijn te komen.’
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			Drie dagen  voor haar vertrek  stond de ingepakte koffer  van Lena al in de hal. Christina  scheen te hebben  gemerkt dat  Lena  moeite had  om zich  op  de reis voor te bereiden. Als een kind dat voor  het eerst op schoolreisje gaat had de vroegere onderwijzeres Lena verteld wat ze  moest meenemen:  ‘In ieder geval  T-shirts en spijkerbroeken, een warme trui (voor als  je het  koud hebt) en vooral  een waterdicht jack en stevige schoenen (wandelschoenen en een paar gewone schoenen). Voor  het paasfeest is een jurk handig (hoeft echter niet).’

			Bovendien  had  haar schoonzus de vluchtgegevens en treintijden voor haar  uitgezocht. ‘Je vliegt naar Cork en vandaar  neem je de  trein  naar Killarney. Daar halen we je  dan op.’ Er zat  een kiekje  van het gezin bij  met  als onderschrift: ‘Zo kun je  ons  herkennen.’

			Lena  ergerde  zich  aan de  betutteling.  Vooral de  opmerking over het paasfeest maakte  haar  woedend. Geloofde haar  schoonzus  nu echt dat ze vier  maanden na  Martins dood weer wilde  feesten en zelfs met vreemde mannen  wilde  rond walsen?  Lena stond bijna  op het punt om  de  reis  af  te  zeggen. Toen ze echter  naar de foto van het Ierse gezin keek,  kon  ze zich voorstellen hoe  teleurgesteld  de  tweeling zou zijn, die  zich zo  op haar komst verheugde. Dus slikte ze  haar ergernis  in en werkte het  lijstje puntsgewijs af.  Hoewel ze niet van plan  was om een jurk  mee te nemen, stopte ze uiteindelijk  toch haar donkerbruine wollen  jurk samen met  een dikke  panty in  haar koffer. De stevige wandelschoenen  zou  ze tijdens haar reis  aanhouden,  dat scheelde in gewicht, en  als handbagage nam ze het waterdichte jack en een rugzak mee.

			Lena klom op een keukenstoel die ze  voor de  gangkast had neergezet.  Op de  bovenste plank  zocht ze tussen de plastic tassen en oude  aktetassen naar de rugzak die  achter in de hoek lag. Sinds hun  laatste wandeltocht  twee jaar geleden in  de  Harz was  hij niet  meer gebruikt. De herinnering aan hun verregende weekend in Braunlage,  waar ze na een wandeling van twee uur  kletsnat waren  teruggekeerd in het hotel en  daarna uitgebreid hadden geknuffeld, deed even haar  adem  stokken. Ze werd  duizelig  en zocht  steun bij  de gangkast.  Toen ze van de stoel afklom ging  haar  hand  langs de jeanstas  die  daar  aan  een haak hing en  terwijl ze  over  de stof streek kreeg  ze een idee. Een deel van  Martin  zou  haar  op deze  reis begeleiden. Resoluut  propte ze de rugzak weer in de  kast en ze bracht de  stoel terug naar de  keuken. Ze hing de zelfgemaakte tas  over haar schouder en bekeek zichzelf in de spiegel. De tas mocht  dan niet echt volgens de laatste mode zijn, hij was in ieder geval  bijzonder! Hij was een  stukje van thuis. Hoewel de gedachte aan de  komende  reis  haar nog  steeds  buikpijn opleverde,  verheugde ze zich  diep  van binnen toch op het weerzien met Martins zus na  al die jaren.

			‘Wat  denk je van zelfgemaakte schoudertasjes voor  de  tweeling die groot genoeg  zijn om een zakje gummibeertjes in te  doen?’ vroeg ze ’s middags aan haar vriendin Susanna. In  de mand met restjes  stof had  ze een lap katoen met  afbeeldingen van teddyberen gevonden.  Susanna hield de stof tegen het licht en trok eraan.  ‘Als je  in de  tassen  een voering maakt,  dan moet  dat lukken. Dan zijn ze  ook  sterk  genoeg voor  onstuimige  meisjes van  negen. Zal  ik  je helpen  bij het knippen  van de stof?’

			Samen gingen ze aan de tafel voor het raam zitten. Terwijl  Lena  het eerste tasje in elkaar stikte, knipte Susanna  het  tweede exemplaar en  zocht  daarna naar een bijpassende  stof voor de voering.  ‘Wat neem  je  voor  je  schoonzus en haar  man mee?’  vroeg ze.

			‘Ik heb  geen idee.  Voordat  Christina naar Ierland vertrok hield ze erg van lezen, dus daarom dacht ik aan een boek. Maar of ze bij  al het werk op de boerderij aan lezen toekomt?’ Lena  wreef bedenkelijk over haar neus. ‘Ik  weet het! Ik  vul één van mijn zelfgemaakte  boodschappentassen met toiletspullen en een tegoedbon voor een etentje  voor de hele familie  bij  een  plaatselijk eettentje. Zo kan  ik tenminste iets terugdoen als  dank  voor  hun gastvrijheid.’

			‘Goed idee. En neem dan voor haar man  een fles Spreewälder-whisky mee uit die nieuwe  hippe  whiskystokerij.’

			‘Dat klinkt als water naar de zee  dragen. Een echte  Ier drinkt toch alleen Ierse  single malt,’ antwoordde  Lena.

			‘Dat is juist de  grap! Met  dat cadeautje heb je de lachers op je hand en verloopt  de kennismaking minder  stroef.’  Susanna grinnikte over haar voorstel  en bood aan om de  whisky te halen.  ‘Morgenochtend moet ik toch de stad  in voor  wol. Heb je zin om mee te gaan?’

			Lena  maakte een afwerend gebaar. ‘Absoluut niet! Morgen wil ik alles nog schoonmaken,  want ik vind het vreselijk om mijn  huis zo rommelig achter  te laten.’

			‘Jij en rommel! Maar als het schoonmaken van het huis je  geheime wapen tegen de reiskoorts is,  ga je  gang dan maar,’  zo  probeerde Susanna haar van gedachten te veranderen.

			‘Helemaal niet. Morgenmiddag ga  ik naar de  kapper  en  laat ik  een nieuwe  coupe  knippen. Iets  wat praktisch  is en waar  ik niet veel aan hoef te  doen.’

			‘Je bent toch niet van plan om stekeltjes te  nemen  om nog gestroomlijnder  te zijn,’ zei Susanna plagend tegen haar en glunderde toen  ze zag hoe Lena voor het eerst sinds Martins dood weer lachte.

			Nadat  Susanna was vertrokken ruimde Lena haar  naaikamer  zo grondig  op dat hij eruitzag  als een kamer uit een  interieurblad. Er was geen stofje meer te bekennen  en  alle  scharen en naalden lagen op hun plek. Met de chaos in haar hoofd  was  het fijn dat  alles  om haar heen weer opgeruimd was.

			Voor haar bezoek  aan  de kapper de volgende dag  wandelde Lena  eerst naar de  supermarkt en kocht gummibeertjes  voor  de tweeling en bodylotion,  handcrème en douchegel voor Christina.  Toen ze bij  de broodafdeling  de heerlijke lucht van verse  broodjes rook,  begon haar maag  te  rammelen en zat er niets anders op  dan  een  broodje te kopen en het meteen uit  het zakje op te eten. Zo’n trek  had  ze al lang niet meer gehad. De spanning over  de  aankomende reis werkte zo op haar eetlust dat ze  voor het  avondeten  nog een potje met zure  haring  in haar  mandje stopte. Je  zou  bijna  denken dat ik zwanger  was,  dacht ze  en  weerstond  de verleiding om  ook nog chocolade  en chips  mee te nemen. Met een volle boodschappentas  haastte  ze zich  naar de kapper.

			Frau Paschke, de  kapster die haar altijd  hielp, hield met een stralende glimlach de deur voor haar open.  ‘Hallo, mevrouw Kasper. Wat  fijn  u weer  te  zien.  Puntjes bijknippen,  zoals gewoonlijk?’

			‘Nee, deze keer zou  ik  graag wat anders, iets  nieuws met mijn haar willen. Iets praktisch  en wat  niet te veel werk kost,’ legde Lena uit, die haar roodblonde haar al sinds haar zeventiende op schouderlengte droeg en dan nog meestal  in een staartje.

			‘Hoeveel wilt u er  dan af hebben?’ De  kapster keek Lena met  grote ogen aan.

			Lena  haalde haar  schouders op. ‘Kijk  maar. Ik vind alles goed. Nu ik zesenveertig ben wordt  het tijd  dat  ik afscheid neem  van dat  lelijke  staartje.’

			‘U weet toch wat ze  over vrouwen zeggen die zich na zoveel tijd een nieuwe coupe laten aanmeten?  Ze  zijn klaar voor iets nieuws,’  merkte de kapster op.  Maar Lena ging  daar  niet op in.

			De kapster   fronste  haar voorhoofd. ‘Ik stel  voor een  ongelijke  boblijn  voor, tot op de kin. Die  is  makkelijk bij te houden  en ziet er ook goed  uit  zonder dat u het  hoeft te stylen.’

			Lena  knikte en volgde de  vrouw naar de wasbak. Ze genoot  van  de hoofdmassage,  deed haar  ogen  dicht en liep  in gedachten langs de inhoud van haar koffer na. Misschien  zou ze toch liever die warme pyjama meenemen. Ook al  was het  klimaat  in de  omgeving van  Killarney door  de  warme golfstroom aangenaam de  zuidwestenwind kon voor een  stevige bries zorgen. Daarom  kon het in april nog aardig afkoelen, tot wel tien graden  Celsius.  Er liep een  rilling  over haar rug  en ze  besloot dat ze nog een extra trui zou meenemen.

			Lena verdiepte  zich in  een roddelblad en vermeed om te kijken hoe de kapster  lok voor lok haar haren  afknipte.

			‘De make-over  is klaar,’  jubelde de kapster en haalde de cape van Lena’s schouders.  ‘Wat vindt  u ervan?’

			Lena  hield haar  ogen  even dicht voordat ze in de  spiegel  keek. Met  verbazing  draaide ze haar hoofd heen  en weer en keek naar een totaal andere vrouw. De kapster had gelijk gehad, het bobkapsel liet haar  smalle gezicht  beter tot zijn recht  komen,  waardoor ze er jonger en moderner  uitzag.

			‘Hoef ik echt niet  veel aan dit kapsel te doen? Of moet ik het nog  eindeloos in model brengen?’  vroeg ze nog nogmaals.

			‘Dat heb ik u toch  gezegd! Laten opdrogen, schudden  en klaar  is Kees,’ bevestigde de kapster.

			‘Maar wat  als het door de zeewind in de war raakt? Ik  vlieg morgen namelijk  naar Ierland.’  Lena  schudde  haar haar heen en weer om  het uit te  proberen.

			‘Des  te beter, met dit kapsel ziet u er bij windkracht 7 nog goed uit.’

			Haar  hoofd  voelde merkwaardig licht  aan toen ze de  kapsalon verliet. Net alsof  ze voor die tijd  een  zware  helm had gedragen. Lena  bleef  voor  een etalage staan  en keek naar haar  spiegelbeeld. Wat had de kapster  ook alweer gezegd?  Nieuw kapsel, nieuw leven  en klaar voor  veranderingen.  Nee,  klaar voor veranderingen  was ze nog  lang niet,  maar wel om het avontuur  in  Ierland aan te gaan.
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			Met  haar handen  diep in de  zakken  van  haar jack en  de capuchon diep  over  haar hoofd getrokken  wandelde Lena  voorovergebogen  in een  stevig tempo door de straat naar de baai. Zo  ’s morgens  vroeg was het uitgestorven  op het strand. Op  zee haalde een visser zijn netten in en  boven zijn  boot  krijste  een  meeuw.  Lena keek gefascineerd toe  hoe de vogel als een pijl het water in schoot en eventjes  daarna met een vis  in zijn snavel  terugvloog naar de  vaste  wal.  Met  grote  stappen wandelde ze  over het natte strand naar een rotsblok waar  ze  tegen  aanleunde  en  haar  gezicht naar de  ochtendzon keerde. Geleidelijk  aan werd  haar lichaam weer warm. De kou in het vakantiehuisje had haar vroeg gewekt  en haar  naar buiten  gejaagd. Terwijl  ze naar de  visser keek die  zijn boot aanmeerde  en het zeil  om de  mast vastbond, voelde Lena de  eerste regendruppels op haar gezicht. De hemel  werd  donkerder en  de  zon verdween achter dikke  zwarte  wolken.  Met  tegenzin  verliet Lena  haar  plekje en wandelde moeizaam  terug naar de straat, de  heuvel op richting het  dorpje Busby; nadat ze de schaapweiden had gepasseerd bereikte ze  de  door hoge  rododendrons omzoomde oprit naar  de boerderij. Toen ze bijna bij  het  vakantiehuisje was, ging het  keukenraam open en zwaaide Christina naar haar.

			‘Kom  snel naar binnen,  voordat je  doornat  wordt. Kom maar in de keuken bij de kachel  zitten. We gaan zo ontbijten.’

			Lena  hing haar kletsnatte  jack aan  een haak in  de hal, liet haar laarzen achter op de versleten  deurmat naast de rubberen laarzen  van de andere familieleden en keek om zich heen.  Gisteravond  was ze bij haar  aankomst te  moe geweest om  de nieuwe omgeving goed te  bekijken. Ze telde  vier deuren, elk in een andere  kleur geverfd.  De rode deur kwam  uit  op de woonkamer, de gele op  de  keuken, dat wist  ze al. De rest zou ze later wel ontdekken.

			Op haar sokken liep ze over de  krakende houten vloer  naar de  keuken, waar het warm was. Naast het moderne  gasfornuis stond  een oud, ijzeren fornuis dat nog  op  turf brandde  en een behaaglijke warmte  verspreidde. Op de houten tafel stonden  mueslikommen  en bekers en de geur van vers geroosterd brood liet Lena  het water in de mond lopen.

			Chris  veegde haar  handen af aan  haar schort,  kwam naar haar toe en omhelsde haar. ‘Ik ben  zo blij dat je er bent. Heb je goed  geslapen?’ Ze had hetzelfde  donkere  haar  als Martin, zijn groene ogen  en  was net als hij lang  en  stevig gebouwd.

			Eventjes  genoot Lena van dit  gevoel van gastvrijheid,  maar  toen maakte ze zich los uit de omhelzing en ging bij het keukenraam  staan. ‘Ach, weet je, sinds Martin  er niet meer  is,  slaap ik slecht. En als  ik eerlijk ben had ik het vannacht te koud onder de dunne deken, ondanks  het  feit dat ik wollen sokken en mijn gebreide vest over mijn pyjama aanhad.’

			‘Dat spijt me. Na het ontbijt zal ik  meteen een extra deken en een  kruik brengen.’ Christina wees naar buiten. ‘Toen  ik tien jaar  geleden voor het eerst  door dit  raam  naar buiten  keek, was ik verkocht.  Ik was niet alleen verliefd geworden op Dan,  maar  ook op  de groene velden met daarachter Anne’s Bay, de ruwe rotspartijen en de verborgen strandjes. En dan  was  er  nog de Ierse wind, die onstuimig  kan zijn  en af en toe zachtjes, bijna liefkozend. Dat  alles had mijn hart veroverd en ik wilde nooit meer  weg.’

			‘Ik  begrijp wat  je bedoelt. Vanochtend op  het strand had ik  datzelfde gevoel  van  vertrouwdheid,  alsof ik hier al in een vorig leven ben  geweest. Hoewel ik alleen was voelde ik me niet  eenzaam.’  Een glimlach  flitste over Lena’s gezicht. Ze pakte Christina’s hand en kneep erin.

			Op dat moment ging de deur open en  de tweeling Sarah en Anne stormde  naar binnen.  Ze droegen  witte poloshirts met  blauwe plissérokken en daaronder kniekousen.  Hun rode haar  werd  een in haarband bijeengehouden.

			‘Tante Lena, kijk eens!’  riepen  ze tegelijk en hielden hun nieuwe schoudertasjes voor  Lena’s neus. In  de  tas van Anne zat een teddybeertje en in die van  Sarah  een ­portemonneetje.  ‘Mogen we ze naar school meenemen?’  vroeg Sarah. 

			‘Als jullie moeder dat goedvindt.’  Lena  streelde de meisjes een voor  een  liefkozend over hun  hoofd  en  gaf hun een ondeugende knipoog.

			‘Voor deze keer  dan. Maar morgen blijven de tasjes  thuis. We willen niet dat  de anderen  jaloers worden.’ Chris dirigeerde  haar dochters naar de tafel en vulde  twee mueslikommen  met havermout en de bekers met  chocolademelk. ‘En nu dooreten, meisjes. Over een halfuur  breng ik  jullie  naar school.’

			‘Gaat tante  Lena mee?’  wilde Sarah weten  en Anne mompelde  met een volle mond ‘natuurlijk’, wat haar een  bestraffende blik van haar moeder opleverde.

			‘Voor het ontbijt hoeven we niet op Dan te wachten, hij is al op  het land. Tast toe, Lena. Doe alsof je thuis bent,’  zei Chris uitnodigend en schonk thee in Lena’s beker.

			Lena had honger gekregen en  nam een snee  witbrood, smeerde  er boter op en nam wat van Christina’s  zelfgemaakte sinaasappelmarmelade. ‘Heb je het  brood zelf  gebakken?’ vroeg ze  toen ze een tweede snee nam. ‘Zoiets lekkers  heb ik nog  nooit gegeten.’ Grinnikend keek de tweeling  toe  hoe Lena vervolgens met  een  tissue de  jam van haar gezicht  veegde.

			Chris was zichtbaar blij. ‘De goede Ierse lucht heeft  je hongerig gemaakt. Wil je misschien ook nog wat havermoutpap of  heb je liever eieren  met spek?’

			Lena bedankte  haar. ‘Als  ik  nu niet stop met eten dan  plof ik uit elkaar en dan wordt het een troep  in  de keuken.’  De tailleband van haar broek knelde om haar  buik  en ze maakte het bovenste knoopje  los.  Meteen  proestten Sarah en Anne het uit en van  plezier gingen  hun rode haren  heen en weer.  Ze hielden pas  op met lachen  toen Chris hen berispend aankeek.

			Een  kwartier later zaten de vier in de oude  Ford van de boerderij. Voor Lena  was het vreemd om als passagier aan de linkerkant te zitten. Ze  klemde haar handen  telkens  aan de  stoel vast als  Chris een bocht nam  en met hoge snelheid rakelings langs de stenen wal reed die  de smalle landweg omzoomde.

			‘Hopelijk komen we niemand tegen,’ verzuchtte Lena.

			Chris keek  haar glimlachend aan en legde ter geruststelling een hand op haar arm. ‘Ontspan maar. Aan het links  rijden moest ik eerst ook wennen  en voor  zover  ik weet  is hier  nog nooit  een ongeluk gebeurd.’

			‘Wel  waar!’ riep Sarah vanaf  de  achterbank en ze  stak  haar hoofd tussen  de  stoelen naar voren. ‘Vorige week is  Tommy Clarke met zijn  tractor in greppel beland.’

			‘Alleen  maar omdat hij teut  was!’ vulde Anne aan.

			‘Tommy  is  teu-et,  Tommy  is teu-et!’ klonk  het in  koor  van achteren.

			Plotseling remde Chris zo onverwacht, dat de meisjes met hun hoofden tegen elkaar botsten en begonnen te  jammeren. Direct na de bocht staarde een strijdlustige  en uit de kluiten  gewassen ram  hen aan. ‘Nee hè, niet alweer,’ kreunde Chris.

			‘Dat is onze Sjef, onze  oproerkraaier. Af  en  toe springt  hij over de  muur en wandelt dan door  de straten naar het strand en staat  daar urenlang te  blaten  bij het water. We moeten hem terug naar de kudde  drijven. Allemaal uitstappen  en  meehelpen!’ commandeerde ze.

			De ram scheen  te voelen dat Lena bang voor hem  was, want hij liet zijn  kop zakken en  liep  rechtstreeks op haar af.  ‘Stop, Sjef! riepen Chris  en  de  meisjes  in koor en  zwaaiden  wild met hun  armen voor de zwarte kop van het dier.  Lena vluchtte met  knikkende knieën en  kletsnatte  handen  de auto in en de anderen dreven de ram  voor zich uit terug naar de  wei.

			‘Je mag  niet laten zien  dat je bang bent, dat merken  ze direct,’ legde  Christina  haar uit toen ze verder  reden. ‘Datzelfde geldt voor onze honden. Als je  er  een tegenkomt, roep dan luid  en duidelijk “Zit!”, dan laat hij  je verder met rust.’

			‘Tja, dat kan  nog wat worden. Ik  ben al bang voor  een dwergpoedel,’ bekende  Lena  en  veegde het  zweet  van haar voorhoofd.  Om haar opmerking  dat ze nu wist  waarom ze warm bleven bij deze  koude temperaturen  ‘omdat jullie  achter de schapen aan hollen’  – moesten de meisjes zo hard  lachen dat de vrouwen er ook door werden aangestoken. Toen ze  uiteindelijk de parkeerplaats van de school indraaiden, klonk er vanuit de oude auto nog  steeds een schaterlach.

			‘Vlug! De bel  is al gegaan,’ maande Christina de tweeling  en  haalde  hun schooltassen  uit  de kofferbak. ‘Vanmiddag haalt papa jullie op. Ik ben met  Lena op pad.’ Pas toen Sarah en  Anne in het schoolgebouw waren verdwenen, een oud  grijs bakstenen gebouw met een  leiendak, keerde Chris de auto  om  en reed terug  over de landweg.

			‘Dank je, dat je  me hebt overgehaald  voor een bezoek aan jullie boerderij. Nu merk ik pas hoe  belangrijk het is  dat ik van huis weg  ben. Sinds  ik hier  ben heb  ik weer oog  voor de natuur en  de mensen  om  me heen. Ik dacht dat met de dood van Martin ook een  groot deel van mij  was gestorven. Ik heb me  in mijn verdriet  begraven  en had  geen  zin meer om iets te doen. Het is lang  geleden dat er tranen van  het  lachen over  mijn wangen liepen,’ bekende Lena  en Chris moest  glimlachen.

			‘Ik  ben zo blij dat  je dat  zegt. Misschien  begrijp je nu ook beter  waarom ik halsoverkophalsoverkop mijn baan als onderwijzeres heb opgegeven en naar Ierland  ben vertrokken. Mijn broer  begreep dat  namelijk niet.  Vier  jaar  geleden  bij de begrafenis van onze moeder  verweet hij  me  dat ik volkomen lichtzinnig mijn veilige ambtenarenstatus had  omgeruild voor  een  eenvoudig leven  op een  Ierse  schapenboerderij. Hij rekende me voor  hoeveel geld onze ouders in mijn studie  hadden geïnvesteerd.  En toen  ik  vroeg of  hij me in Ierland wilde komen opzoeken  zodat hij zelf kon zien hoe het hier is, wuifde hij dat weg en weigerde met Dan kennis te maken.  Wat mijn man  heel  erg vond.’

			Lena verstijfde  in haar stoel,  niet in staat iets te zeggen. De Martin die  zij kende was anders geweest. Vriendelijk en begripvol. Hoe was het mogelijk dat ze nooit  wat  had gemerkt  van de onenigheid  tussen broer  en zus?  Ze  zou  vast hebben  geprobeerd  dat het  weer goed zou komen tussen hen.

			‘Dat  wist ik niet. Martin zei altijd dat  hij  liever zijn  vakantie ergens in het zuiden  doorbracht in  plaats  van het regenachtige Ierland. Hij  beweerde dat  je dat wel zou begrijpen. Als hij zou hebben gezien hoe gelukkig  je  hier  bent, zou  hij vast een andere mening zijn toegedaan.’  Lena keek bedenkelijk. ‘Kunnen we  ergens met zijn tweeën ongestoord  koffie­drinken en bijpraten? En vertel je  me dan ook hoe  je  Dan hebt leren  kennen?’

			Chris  knikte.  ‘In  de tearoom  van Maura  is het rond deze tijd niet druk. Ze serveert er geen koffie, maar wel  de  beste thee  uit de  omgeving.’

			De  tearoom  bleek  een  meer dan gezellige kamer  te  zijn achter in het postkantoortje van Busby. Terwijl de tweeënzestigjarige  eigenaresse  brieven  en pakketten in ontvangst nam, zaten Lena en Chris  in de achterliggende tearoom. Voor het raam, dat op de tuin uitkeek, hingen ouderwetse gehaakte  gordijntjes en op iedere  houten stoel, er waren er maar tien, lag een zelfgebreid  kussentje.  Verrukt keek Lena  naar het  gestreepte handgeweven tapijt, dat  bijna  de  hele vloer bedekte. Ze streelde  met haar handen over  de zachte stof van het  kleed en draaide  een  van de hoeken om. ‘Wat een prachtig handwerk.  Wordt  dat  hier  in het dorp gemaakt?’

			‘Eindelijk iemand die er  verstand van heeft!’ merkte Maura  op die  met  een  dienblad met de thee naar hun tafeltje kwam. Zonder dat  ze het hadden gevraagd, serveerde  ze  ook nog  twee schoteltjes met  appelgebak met slagroom  erbij. ‘De  taart komt net uit de  oven.  Jullie  hebben geluk dat  jullie zo  vroeg  zijn. Als straks de  oude dames voor de thee komen, zou er  niets meer van  over zijn.’ Zo rap als ze was gekomen, verdween ze ook weer het  postkantoortje in.

			‘Typisch  Maura,’  merkte  Chris op. ‘De enige vrouw in het  dorp die niet nieuwsgierig is waarom je  hier  bent en je het hemd van je lijf vraagt. Ze is een goed mens en  zorgt voor iedereen in ons dorp. Als iemand ziek is brengt ze  hem thee en soep. En  daarnaast  breit ze grote hoeveelheden sjaals en sokken voor ons wolwinkeltje.’  Chris schonk  voor Lena  thee in en gaf  haar  de melk en suiker aan. Toen nam ze  zelf een grote slok, leunde achterover  en  vertelde hoe  ze ruim tien jaar geleden in dit dorp was  beland.

			‘Ik had destijds een groepsreis geboekt. Twee  weken wandelen in  het merengebied  van  Killarny. Tot mijn ontzetting bleek dat bijna alle deelnemers  onderwijzers waren.  De eindeloze gesprekken  over vervelende collega’s en ongeïnteresseerde scholieren irriteerden me zo snel, dat ik me  vlug afmeldde en alleen op pad ging. Op de  derde dag kwam ik ’s avonds in Busby  terecht. Met mijn  voeten vol  blaren van de te  krappe wandelschoenen en  zonder een slaapplek  voor die nacht marcheerde ik linea recta naar de pub.  Daar stond  Dan bij de bar  die met een paar vrienden uit het dorp  zijn verjaardag  vierde. Ik  ging  naar het vrouwengedeelte  en  bestelde  fish and chips. Op een  zeker moment merkte ik dat Dan naar me  keek. We hadden even oogcontact en  toen was  ik verloren. Deze roodharige, zwijgzame Ier  was  de oorzaak van  alles. Na mijn tweede Guinness  vroeg ik aan de eigenaar van de pub waar ik kon overnachten en hij  wees  naar  Dan.  Op zijn boerderij  was een bed and breakfast  en er was vast wel een  kamer  vrij.  De rest kun  je wel bedenken.  Drie dagen later waren we  al een stel en de rest  van de vakantie ben ik  op de boerderij  gebleven. Hij wilde me  niet meer laten gaan, maar ik moest  terug  naar huis, terug naar school. We  bleven  contact houden. Urenlange telefoongesprekken en  iedere week schreven  we elkaar hartstochtelijke liefdesbrieven. Toen ik twee maanden later tot de ontdekking kwam dat ik  zwanger was, was er  niets meer dat  me in Duitsland tegen hield. Tot op de dag van vandaag heb ik  nooit spijt van mijn  leven  hier gehad. Alles wat  ik nodig heb  is hier.  Mijn gezin, de boerderij, onze  vrienden.’ Chris spreidde haar armen  uit, alsof ze het hele dorp  wilde omarmen en lachte. ‘Hoe is dat bij  jou?  Ben je al een beetje verliefd geworden op  de omgeving? Wacht maar tot je ons dorp  en zijn bewoners beter leert kennen,  dan  wil je nooit meer weg.’

			Lena schudde heftig haar hoofd. ‘Voor  mij  is  dat toch anders. Ik  ben  geen dertig  meer zoals jij  toen. Voor mij is thuis daar waar ik  met  Martin gelukkig was, waar mijn vriendin Susanna woont en ik in de buurt van Tobias ben.’

			Chris  liet zich niet van de wijs  brengen. ‘Dat  begrijp ik, maar geef Busby en  zijn sympathieke bewoners een kans om je te laten  zien waarom het de moeite waard is  dat je  hier  over een nieuwe toekomst kunt nadenken.’
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			Gearmd verlieten de twee  vrouwen tussen  de middag Maura’s tearoom. ‘En  nu zal ik je de bezienswaardigheden van Busby laten  zien,’ kondigde Chris opgewekt aan en wees  met weids  gebaar  naar  de kleine hoofdstraat. Bijna  alle  huizen  waren geschilderd  in  een pastelkleur  en hadden een leiendak. Aan de lantaarnpalen hingen  manden met  bloemen die ‘hanging  baskets’ werden genoemd.

			‘Elk jaar houden we een wedstrijd. Wie de  mooiste bloemenmand maakt, wint een fles uitstekende whisky. Je kunt je niet voorstellen hoe  zelfs de mannen  hun  uiterste  best doen om die prijs te winnen,’ zei Chris terwijl ze met Lena naar een mand met donkerrode fuchsia’s liep.

			‘Dit soort  prachtige exemplaren zou  ik nou  graag in  mijn bloembakken willen hebben. Ze groeien gewoon niet  goed bij  mij thuis.’

			‘Nou, als  je deze al prachtig  vindt, dan moet  je  de fuchsiastruiken in de  tuin van dokter O’Leary eens zien.’ Chris wees naar het enige witgeschilderde huisje dat wat  meer naar achteren in een tuin lag.

			Terwijl ze de straat overstaken, reed een met modder besmeurde terreinwagen hen toeterend voorbij. Uit het  open autoraam riep een man  met grijs haar: ‘Nice day, girls!’ en  zwaaide.

			‘Dat is Walter, onze excentriekeling uit Oostenrijk. Hij woont in  het oude Miller-huisje  op  de  heuvel. Met hem moet je zeker kennismaken,’ meende Chris.

			Lena mompelde alleen maar: ‘Liever niet’, want ze vermoedde waartoe  deze  kennismaking kon leiden. Waarschijnlijk  zou  deze rare snuiter heel  graag een weduwe willen  troosten. ‘Had je niet iets gezegd over een wolwinkel?’ veranderde  ze vlot van onderwerp en tikte haar schoonzus  op  haar  mouw.

			‘Niet  zo ongeduldig, Lena. Eerst zal ik je voorstellen aan  Fergus. Dankzij hem zijn Dan ik samen.’ Vastberaden liep  ze  naar  de pub  met de naam Old Horseshoe. Op het  pleintje ervoor stond een kleine gedrongen  man die met  een harde borstel de houten tafels en banken schoon  schrobde. Hoewel  het al aardig koud was droeg hij een T-shirt en  stond het zweet op zijn voorhoofd. Toen hij  de vrouwen zag  aankomen liet  hij de  borstel in de  emmer vallen, waardoor zijn spijkerbroek  nat werd van het opspattende  water, maar  daar trok hij zich niets  van  aan. ‘Hallo, ladies,’  riep hij en maakte  een buiging. ‘Zin in een drankje? Claire  staat  al te popelen om kennis te maken met onze  bezoeker uit Duitsland.’

			‘Een andere  keer, Fergus. We zien je  donderdag. Ik  wilde  mijn schoonzus  alleen maar aan de man voorstellen die ervoor heeft  gezorgd dat ik nu op de O’Connor-boerderij vastzit  en schapen  tel,’ riep Chris gekscherend. Fergus lachte zo luidkeels dat een  groep wandelaars, die aan de  andere kant van de straat liep, geïrriteerd omkeek.

			‘Chris overdrijft enorm,’  oordeelde  hij en  hij stak zijn  hand  uit  naar Lena.  ‘Ik bracht alleen  maar bij elkaar wat bij elkaar hoort. Je had eens  moeten zien hoe  ze toen naar elkaar  keken. En omdat ik wist  hoe verlegen Dan was, heb  ik  gewoon een  beetje  geholpen.’

			Lena had moeite om de woorden van de  vrolijke pubeigenaar te verstaan, omdat hij snel en  erg onduidelijk sprak. Ze zocht verwoed naar de Engelse  term voor ‘koppelaar’,  maar  er  schoot  haar  niets  te binnen. Dus glimlachte ze alleen maar  en knikte af en toe.

			‘Als je dat  wilt kan ik voor  jou ook een aardige man zoeken,’ bood Fergus  aan  met een  vette knipoog en lachte toen Lena  heftig  haar hoofd  schudde en in het Duits ‘absoluut niet’ antwoordde  en snel er  achteraan ‘No,  thank you’ riep. Omdat  ze haar gezicht vertrok alsof  ze in een citroen  had gebeten,  voegde Chris  er vlug aan  toe:  ‘Maak je geen  zorgen, Lena.  Fergus maakte alleen maar een grapje. Het  is  een  vrolijke kerel en  houdt wel van  wat flauwekul.’

			Fergus,  die blijkbaar had begrepen  dat zijn opmerking niet  goed gevallen was, klopte haar geruststellend op de schouder en verzekerde haar  dat hij  niet van plan  was haar  aan  een  of  andere  oude  vrijgezel te koppelen.  ‘Just a joke,’  merkte hij op en beloofde haar een gratis biertje als ze donderdagavond met Chris  en Dan naar de  pub zou komen.  ‘Natuurlijk komt  Lena mee. Daar zorgen  we  wel voor,’ verzekerde Chris hem bij het afscheid  en  trok Lena mee richting het wolwinkeltje.

			‘Waarom wil iedereen  me  opeens aan  de man brengen?’  klaagde  Lena en bleef  staan.  ‘Eerst wil je me die Walter aanpraten en  nu wil Fergus me  aan een  kerel koppelen. Wat  denken jullie nu  eigenlijk?’

			Chris keek haar ontzet aan.  ‘Sorry.  Dat bedoelde ik niet zo. Niemand  hier  wil je  koppelen. Ze willen alleen  maar aardig voor je  zijn, omdat ze  weten dat Martin is overleden, en ze willen je bovendien gewoon beter leren kennen.  Bovendien ben je familie van me  en zien ze  je  niet  als  toerist.  Je  hoort nu eenmaal bij de O’Connors.’

			Het lukte Lena  niet  om te glimlachen.  ‘Sorry dat  ik zo heftig reageer. Maar in mijn  leven zijn er  momenteel  belangrijkere  dingen dan mannen. Als ik weer thuis  ben, moet ik een fulltimebaan als secretaresse zoeken, want het  weduwepensioen is lang  niet genoeg om de lening  en hypotheek op  het  huis  af te lossen, de  studie van  Tobias te betalen en om van te  leven.’

			‘Ik  dacht dat  Martin daar maatregelen voor  had getroffen.’ De glimlach verdween van Chris’ gezicht en op haar voorhoofd verscheen een frons.

			‘Heeft hij  ook. Maar de levensverzekering  gaat volledig op  aan  ons  huis. En  een jaar geleden hebben we met onze laatste spaarcenten  de  badkamer  opgeknapt. Wie kon toen vermoeden dat Martin, zo gezond als hij was,  een hartaanval zou krijgen?’ De tranen liepen over  Lena’s  wangen  en  ze  trilde hevig. Met  trillende  vingers frummelde ze aan haar jack  en probeerde de ritssluiting tot haar kin  dicht te  trekken.

			‘Heb je het  koud?’ Bezorgd trok Chris haar parka uit en hing hem om de schouders van haar schoonzus. ‘Laten we naar  het  wolwinkeltje gaan, bij Kathy  kun je  warm worden. Als  de  tweeling vanavond  naar bed is, kunnen we in  alle rust over  je financiële problemen  praten.  Dan  en ik weten hoe dat is. Met de  boerderij hebben we vaker  in zwaar weer verkeerd.  Eerst toen de oogst mislukte en daarna nog een keer toen alle schapen ziek werden en moesten  worden afgemaakt. Toch hebben we niet opgegeven. En dat  doe jij ook niet. Samen zullen  we een  oplossing vinden.’

			Lena kneep haar schoonzus dankbaar  in de hand.  Onder haar jas kreeg  ze het al snel warmer en voelde  ze zich geborgen.  Kon deze sterke  vrouw haar werkelijk helpen? Alsof  de hemel een  antwoord wilde geven  op haar vraag  ging het  wolkendek open en verwarmde de  zon haar gezicht.

			Ondertussen waren ze bij  het  wolwinkeltje aangekomen. Lena  zag zelfgebreide sokken en sjaals in de etalage liggen en ze vergat direct haar zorgen. Hier was ze op  haar plek. Toen ze  naar binnen gingen, klingelde er  een ouderwetse winkelbel. Uit een kamertje achter  de  winkel klonk een gestaag  geklepper op zachte Ierse harpmuziek. Lena legde  haar tas  van spijkerstof op  de  toonbank en keek rond.  Aan  de  wanden hingen geweven tapijten in verschillende  maten en verder vloerkleedjes  en  handgeweven sjaals. In een kast  lag een stapel  Aran-truien van  witte en bruine wol met het traditionele Ierse breipatroon.

			‘Alles wat  je hier ziet wordt  met  de  hand gemaakt in Busby of omgeving,’  legde Chris uit. Ze opende  de  deur naar het achterkamertje en stak  haar  hoofd naar  binnen. ‘Hoi,  Kathy. Mijn schoonzus wil graag  zien hoe je tapijten weeft.’ Toen  wenkte ze  naar Lena om  haar te volgen. ‘Je kunt beter  je tas meenemen,’ zei ze.  Lena pakte hem in het voorbijgaan  weer op en hing  hem over haar schouder.

			Gefascineerd bleef ze in de deuropening staan  en keek naar een jonge vrouw die voor  een groot weefgetouw zat. Ze schoof behendig de  spoel tussen de gespannen wollen draden  door, trapte daarna op  een pedaal waardoor  de bovenste en  onderste draden van  positie wisselden.  Voor Lena’s  ogen ontstond rij na rij een kleurige gestreepte  loper. Het houten weefgetouw vulde de halve  kamer. In  de hoek  stond  een tafel waarop  een berg schapenwol lag en op  de vensterbank stond  een radio  waaruit zachtjes  Ierse muziek klonk.

			‘Mag  ik dat ook een keer proberen?’ vroeg Lena en ging naast  Kathy staan, die naar haar glimlachte  en van  haar bankje opstond. ‘You’re welcome,’ zei  ze en  klopte  op  het zitgedeelte. ‘Chris vertelde me al dat je van handwerken houdt. Als je je ooit verveelt  op de boerderij  ben je altijd  welkom  om me hier te  komen helpen.’

			Lena gaf de tas  waar ze  dol op was aan Chris en  ging zitten. Ze probeerde  de spoel tussen  de draden door te  laten gaan, maar dat had ze niet  krachtig genoeg gedaan waardoor  hij nu  halverwege bleef steken.

			‘Geeft  niets. Probeer  het nog maar een  keer.  Alleen niet zo  zachtjes.’ Kathy trok  de  spoel terug en  gaf hem nogmaals aan haar. Bij de derde  poging lukte het Lena om de spoel naar de  andere kant te laten schieten.  ‘Nu het pedaal naar beneden trappen en dan met  de kam  de horizontale  draad tegen de andere draden aanduwen,’ legde Kathy haar uit.

			Een  halfuur  lang was Lena zo  verdiept in haar  werk dat ze alles om haar heen vergat.  Ook al  viel haar werk  niet zo gelijkmatig uit als bij haar lerares, ze was toch trots op zichzelf. Haar wangen gloeiden toen  ze terugging naar de winkel. ‘Als  kind  had ik een weefraampje  en ik maakte daar  kleedjes op  voor mijn poppenhuis.  Maar dat hier is  toch heel anders. Het is  veel leuker op  zo’n groot weefgetouw.’

			‘Nou, als  dat zo is, dan moet je zeker morgenmiddag langskomen. Dan komt ons handwerkclubje bij elkaar en  kun je  leren hoe je het traditionele patroon voor de Aran-trui breit of je  kijkt over de schouder van Claire  mee hoe ze  sokken breit,’ zei Chris. ‘Dan kun jij de  vrouwen meteen  laten zien hoe  je van resten stof zo’n mooie tas maakt.’ Ze tikte op de tas van  spijkerstof. ‘Dit prachtexemplaar heeft ze  namelijk ook gemaakt.’

			Lena  maakte  een afwerend gebaar. ‘Dat is  werkelijk niet  zo moeilijk. Je hebt alleen een naaimachine nodig en wat  handigheid  bij het  knippen van de stof.  De rest is simpel.’

			Terwijl Kathy de jeanstas  nauwkeurig bekeek en Lena haar de  afzonderlijke stappen uitlegde van hoe ze  deze had gemaakt, rommelde Chris wat in  de kast.  Ze  haalde er  een witte trui uit en  gaf deze aan Lena. ‘Pas deze eens. Een echte Aran-trui vervangt elke verwarming. Ik wil hem  je graag cadeau doen.’

			‘Dat kan  ik toch onmogelijk  aannemen.’ Lena probeerde  de  trui  terug te geven  aan  haar schoonzus, maar die hing hem om haar  schouders terug. ‘Geen gemaar, ik sta erop!’

			Lena streek  over het  wollen kledingstuk, trok haar jas en eigen trui uit  een gleed in de  Aran-trui.  Zodra  ze  de licht prikkende  trui op haar huid  voelde, werd ze omhuld door  een aangename warmte. ‘Dat is heerlijk,’ spinde  ze als een  kat  op een  warme kachel.

			‘Hou  hem dan meteen aan.  Want  ik  heb mijn parka nodig voor de terugweg.’  Chris keek  naar buiten.  De  zon ging schuil  achter een zwarte  wolk en dikke regendruppels  kletterden tegen de etalageruit.

			‘Dank  je wel.’ Lena  gaf haar schoonzus een zoen  op haar  wang.  Toen trok ze  haar regenjack over haar  nieuwe  trui aan en  stopte haar oude trui in  haar tas. Vanuit haar ooghoek zag ze  hoe Chris een briefje van vijftig uit haar portemonnee haalde en in de  kassalade stopte.  De vrouwen  spraken  af dat Lena de  volgende middag weer naar het wolwinkeltje zou komen  als Chris bijles gaf in  het buurthuis.

			‘Daarmee vul ik een beetje mijn  huishoudgeld  aan,’ vertelde ze Lena terwijl ze naar de auto liepen.  ‘Het geld krijg ik  van de parochie  omdat de meeste gezinnen  in het  dorp zich geen bijles kunnen veroorloven.  Zo helpen we elkaar. Ik krijg twintig euro per middag en de kerk krijgt van de scholieren een vrijwillige bijdrage. Iedereen geeft  zoveel als hij kan.’

			‘Je vindt het vast  leuk dat  je  je  oude beroep weer hebt  opgepakt,’ zei Lena.  Ze luisterde slechts met een half oor  naar haar  schoonzus die uitvoerig verslag deed  van de  successen  van  haar  beschermelingen.  Koortsachtig  dacht ze na over hoe ze wat  geld kon teruggeven  voor de gastvrijheid  zonder dat  ze  Chris en Dan zou  beledigen. Door haar aanwezigheid misten ze de inkomsten uit de huur van het vakantiehuisje. Op weg naar huis zag ze  een poster met een uitnodiging voor het  paasfeest en ze kreeg een  idee. Morgen zou ze  eerst bij de plaatselijke kruidenier op zoek gaan naar  chocolade-eieren. Het geld verstoppen  in een paasgeschenk was  toch niet  verkeerd? Lena verheugde zich  al op  hun reactie. Er  waren nog vier dagen tot eerste paasdag,  dus  tijd genoeg om haar verrassing voor te bereiden. Ze hoopte  vurig dat haar cadeau niet verkeerd zou  worden begrepen.
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			‘Waar  lach  je om?’ vroeg Chris.

			‘Ik heb zin om de  mensen van het  handwerkclubje te ontmoeten. Dat wordt beslist leuk,’  zei Lena  ontwijkend.

			‘Vast en zeker. Het zijn een stel maffe meiden met tikkende breinaalden  die thee met whisky drinken,’ omschreef Chris de groep  terwijl ze de weg insloeg  die hen  naar de oprit van de boerderij bracht.

			Voor het huis stoeiden de meisjes met de twee honden  en  omdat Lena geen aanstalten  maakte om uit te stappen, sprong  Chris uit de auto en  riep  iets naar  de  tweeling  die vervolgens de  honden bij hun halsband vastpakten.  ‘Je kunt uitstappen,’ stelde ze haar schoonzus gerust,  waarna  Lena in een grote boog om het  groepje heen liep.

			‘Dit  zijn Chip  en Chap,’ legde Sara  uit  en  Anne  vervolgde: ‘Je  moet ze aaien, dan  weten ze dat je bij de familie hoort en  laten  ze je  verder met rust.’ Met  knikkende  knieën liep  Lena op de honden af en stak haar hand uit,  liet  de dieren eraan  ruiken en streelde vervolgens voorzichtig hun  kop. De Australian sheperds leken aan te  voelen  dat  Lena  bang  was  en  bleven braaf zitten. Ze  kwispelden  zelfs met  hun staart. ‘Zie je  wel, ze vinden  je aardig.’ Chris  klopte  haar  bemoedigend op haar  schouder, maar Lena vertrouwde het  niet en liep  vlug naar binnen.

			Terwijl haar schoonzus  het gehakt  met uien en  tomaten aanbraadde, het in  een vuurvaste  schaal deed en het bedekte met aardappelpuree om het daarna in  de oven te  zetten,  speelde Lena met de tweeling Mens-erger-je-niet. De tweeling juichte steeds als  Lena’s pionnen van  het bord werden  gegooid.

			‘Spel opruimen  en  tafeldekken,’ riep Chris.  Ze opende  de ovendeur en de  keuken  vulde  zich  direct met de verleidelijke geur van gebraden uien.  ‘We eten  Shepherd’s  pie, een typisch Iers gerecht voor armelui. Ik hoop dat je het  lekker vindt.’

			‘Ik heb  zo’n  honger  dat ik zelfs gebraden  schoenzolen zou  kunnen eten,’ verklaarde Lena, waarop de tweeling in lachen uitbarstte.

			De  deur ging open  en Dan stormde  naar binnen. ‘Sorry dat  ik zo  laat  ben.  Een bevalling op de  noordelijke weide.  Het  zou bijna fout zijn gegaan omdat het kleine  ding klem  zat. Zonder mijn hulp had Daisy het echt niet gered.’  Hij kuste zijn vrouw op haar wang en  woelde  met zijn hand door het haar  van de  tweeling. Lena  begroette hij met  een kort knikje.

			Hoewel hij haar  bij aankomst vriendelijk had begroet en  haar had verzekerd  dat hij zich  had verheugd op haar bezoek, voelde Lena dat  er  een onzichtbare muur tussen  hen was. De  grote roodharige man vond het moeilijk om met haar te praten. Dat wilde ze beslist  veranderen.

			‘Zou ik  een keer  mee  mogen  naar de schapen?  Ik  zou graag eens een pasgeboren lammetje van dichtbij willen zien,’ vroeg ze glimlachend aan  hem.

			Dan krabde  nadenkend op  zijn  hoofd en mompelde onduidelijk:  ‘Waarom niet? Morgen misschien?’

			Chris vertelde dat  Daisy het lievelingsschaap van de familie  was.  ‘Ze  heeft ons al zes prachtige lammetjes geven, ons brave  meisje.’ Opgewonden maakten Anne en Sarah  ruzie over  wie de naam voor het lammetje  mocht kiezen. Pas toen  hun  vader beloofde  dat het  dier een dubbele  naam mocht hebben, waren de twee tevreden.

			‘Als  de meisjes naar  bed zijn, drinken we  met  zijn drieën  een glas whisky. Lena heeft onze hulp nodig.’ Chris streelde  liefkozend  de hand van haar man en legde een stuk pie op zijn  bord. Dan  knikte alleen  maar en  zei weinig tijdens het avondeten. Toen ze klaar  waren ging de tweeling in de woonkamer  tv kijken. ‘Niet langer dan een halfuurtje,’ riep  Chris hen na, maar beloofde hun dat ze later  naar boven zou  komen om voor te lezen. Terwijl de vrouwen  in  de  keuken de afwas deden en  opruimden,  trok  Dan zich in zijn  favoriete fauteuil terug achter de  krant.

			‘Tijd om naar  bed te gaan. Jullie  moeten morgen weer vroeg  op,’  dirigeerde Chris de mopperende dochters naar boven.

			‘Komt  tante Lena ook  mee?’ smeekte Anne. ‘Dan kan ze naar  onze tent kijken.’

			‘Als jullie dat leuk vinden, kan ik  ook wat voorlezen,’ bood Lena  aan en straalde toen Sarah haar hand pakte en haar achter zich  meetrok. Anne  wilde niet  bij haar  zus  achterblijven en stak ook haar  hand uit  naar Lena en zo liepen ze samen  achter elkaar de trap op.  De tweeling deelde één slaapkamer en een  andere  kamer gebruikten ze als  speel- en studeerkamer.

			‘Kom bij ons  liggen.’ Anne verdween onder een donkerblauw laken  dat als een tent aan  het plafond was opgehangen en Sarah  kroop achter haar  aan.  Lena volgde  hen  op  handen en  voeten.

			‘Het lijkt  wel een sterrenhemel,’  zei ze enthousiast  terwijl ze  tussen de tweeling  in lag en omhoogkeek.  Aan de binnenkant van de tent hingen tientallen gele papieren sterren die aan nylondraden  hingen.

			Anne  pakte een sprookjesboek onder een van  de  dikke kussens vandaan die  op de  vloer  lagen. ‘Vandaag is  de kikkerprins aan de beurt.’

			Verbaasd keek Lena  naar het oude, Duitse sprookjesboek. ‘Ik  wist helemaal niet dat jullie al  zo goed Duits konden spreken,’ mompelde ze  ongelovig.

			Sarah grijnsde. ‘We  zijn  tweetalig opgevoed,’ legde ze in haar beste schoolduits uit.  ‘Elke zondagochtend  oefent mama met  ons het lezen en schrijven van haar moedertaal. Soms doen zelfs  onze vriendinnetjes  mee.’

			‘En als een  domme gans doe ik al dagen mijn  uiterste best op  mijn  Engels.  Wat gemeen van jullie om  me zo  voor de  gek  te houden. Als straf zal ik jullie kietelen.’ Lena kietelde eerst Anne en daarna  Sarah en  de beide  nichtjes  lagen krom van  het lachen.  Bij het voorlezen nestelden  ze  zich  tegen  haar aan en  onmiddellijk  voelde Lena  zich gelukkig.  Hoelang  geleden  was het dat ze zo naast haar kind had  gelegen  en zijn  warmte had gevoeld?

			Haar nichtjes leken  aan  te voelen hoe goed  hun  nabijheid haar deed door  bijna  tegelijkertijd hun  hoofd tegen Lena’s schouders te  leggen  en vervolgens mompelden ze: ‘Je  bent lief.’

			‘Ze liggen diep  en vast te slapen,’  kondigde Lena vrolijk  aan toen ze bij Dan en Chris  in de woonkamer ging  zitten. In de haard  brandde  een turfvuur  dat een  gezellige warmte verspreidde. Op tafel stonden de glazen met  whisky en een schaal  chips.

			‘Voordat we overgaan  tot de serieuze zaken, willen Dan  en ik een toost  uitbrengen  op je bezoek en  je nogmaals hartelijk  welkom heten.’  Chris hief haar glas op en proostte op  Lena.

			‘Overigens  is dit die Berlijnse whisky,’  merkte  Dan op. ‘Helemaal niet  zo slecht.’ Zijn gezicht lichtte  op  toen hij zijn glas  voor de tweede keer  vulde.

			Lena  nipte voorzichtig aan  haar glas en schudde haar hoofd. ‘Brr,  dat smaakt afschuwelijk,’ was haar eerste reactie. Met de  beste wil van de wereld kon  ze  niet voorstellen wat er zo lekker was aan  dit dure brouwsel waar  alle Ieren  zo gek op waren.

			Chris lachte. ‘Zo keek ik ook toen  Dan mijn eerste  whisky voor me inschonk. Maar na  verloop van tijd went je gehemelte  aan de  smaak die eerst wat  te sterk en scherp lijkt.  Daarna  leer je zelfs het  verschil te ontdekken  tussen  de verschillende soorten.’

			‘Neem  nog een  slokje. Hou  het wat langer  in je mond en laat het op je inwerken.’ Dan scheen zich in de rol van  gastheer  op zijn gemak  te  voelen. Lena wilde niet onbeleefd zijn, volgde  zijn raad op en nam dapper een grote slok. Ze proefde  zowaar een rokerige moutsmaak. Toen ze  de whisky had doorgeslikt,  riep ze  verrast: ‘Ik bespeur zelfs een  vleugje chocolade.  Kan  dat kloppen?’

			Chris  straalde  en  knikte. ‘Je bent gewoon een  natuurtalent.’

			‘Ik heb het warm.’ Haastig trok Lena haar Aran-trui uit en ze legde hem naast zich op de  bank. ‘Nu  begrijp  ik  waarom  jullie Ieren zo  van whisky houden.  Je krijgt het er warm van.’

			‘Niet alleen dat.  Het verandert  een schuchtere  man  in een dappere man of zelfs in  een  waaghals.’  Chris gaf  haar man een luchtkus en hield Lena de schaal  met chips voor.

			Hoewel  Lena niet van zoute  snacks hield, veel  liever had ze  een stuk chocolade gehad, nam ze een handvol chips. Toen Dan haar glas wilde  bijvullen, bedankte ze hem. ‘Later  misschien. Als  ik  aangeschoten  ben, kan  ik  niet meer helder nadenken.’

			Chris  schoof  de glazen en  de schaal opzij en pakte  uit  het  tijdschriftenrek naast haar een  blocnote en een pen. ‘Weet je ongeveer wat je inkomsten en uitgaven zijn, zodat we dit ruwweg op een  rijtje kunnen zetten? Samen kunnen we  vast een oplossing  vinden voor je financiële problemen.’

			Dan stond op uit zijn  leunstoel en  schoof naast  Lena  op de bank, terwijl zijn vrouw  aan de  andere kant op  haar knieën  ging zitten. Dan leek een  andere man. Lag dat aan de  whisky of  had  Chris  ondertussen met  hem  gesproken? Wat de reden ook was voor zijn plotselinge ommekeer,  Lena was  blij dat hij en Chris haar hielpen. Ze vond  het  niet  moeilijk om de benodigde  cijfers op te sommen,  want  ze  had  de afgelopen week nog  de  bankafschriften  doorgespit en  gefrustreerd vastgesteld dat alleen een  fulltimebaan  haar nog kon redden.

			‘Ik zie drie  oplossingen  voor  deze misère,’ concludeerde Chris. ‘Je verkoopt het huis en gaat kleiner wonen.  Of je  vraagt Tobias  om  een baan te zoeken en  kort hem op  zijn toelage, want  het wordt tijd dat hij op  eigen benen leert staan.’

			‘Maar…’ probeerde Lena ertussen te komen. Chris stak haar hand op en vroeg  haar eerst naar de derde variant te luisteren. ‘Ook  al  ga  je fulltime  werken, dan betekent dit niet dat al  je financiële  problemen  zijn  opgelost. Het  onderhoud van het grote huis  vergt een groot deel van je inkomen  en je kunt niet sparen  om reserves aan  te leggen voor reparaties of  nieuwe  dingen.’

			‘Zoals ik het nu zie,’ kwam Dan  tussenbeide, ‘heb je geen andere keus dan je huis  te verkopen. Met  de huidige gunstige  economische  situatie in Duitsland  zou je er  een  goede  prijs voor kunnen krijgen. Ik  denk zelfs  dat er uiteindelijk genoeg geld  overblijft om  je  reserves aan te vullen.’

			‘Stel je voor dat je  straks in  één  klap van  al  je  financiële zorgen  af bent,’ voegde  Chris daar  nog aan  toe.

			Terwijl haar zwager en schoonzus nog verder spraken, dacht Lena  na. In haar  hoofd heerste  chaos. De gedachte om  haar geliefde  huis achter  te laten  en te verhuizen maakte haar  bang. ‘Ik kan toch onmogelijk alles  opgeven wat Martin en  ik de  afgelopen drie jaar hebben opgebouwd.’ Lena sprong op, wurmde zich langs  Dan  en  ijsbeerde  door de kamer. ‘Wat zal Tobias zeggen? Hij houdt van ons huis. Nee, dat kan ik hem  niet aandoen.’

			‘Tijd voor die tweede whisky.’  Dan vulde Lena’s  glas bij en overhandigde het  haar. Haastig goot ze de hele  inhoud  in één keer naar binnen. De alcohol brandde in  haar  keel  en zorgde voor een aangename  lichtheid  in haar hoofd, waardoor al  haar  bedenkingen in  een  keer opzij werden geschoven.

			‘Dat had ik nu echt nodig.’ Lena  vroeg Dan om  nog een keer bij te vullen.  ‘Jullie hebben gelijk. Als ik niet langer geldzorgen wil  hebben,  dan moet ik het huis verkopen. Maar eerst wil  ik het  er met Tobias  over hebben. Ik hoop van harte  dat hij het  ermee eens is.’

			‘Als hij  weigert, dan zal ik wel een ernstig  woordje  met  hem  spreken,’ bood  Chris  lachend  aan. Maar Lena hoorde dit alleen maar vanuit  de  verte,  want de whisky was naar haar hoofd gestegen en ze  kon nauwelijks haar ogen openhouden. ‘Ik ben zo moe,’ mompelde ze met een  dubbele  tong.

			Onmiddellijk stonden Chris  en Dan naast  haar en  grepen  haar vast,  waarna  ze haar over het donkere erf begeleidden naar  het  vakantiehuisje.  Nog geen vijf  minuten later lag Lena  al in bed, dik ingepakt onder twee  dekens  en met  een warmwaterkruik aan haar voeten.

			‘We drinken toch niet iedere avond whisky?’ riep ze hun nog  na en  viel  in slaap.

			



[image: ]

6

			Als  door een muur van mist hoorde ze het doffe geluid van een auto. Lena rekte zich  tevreden uit  onder haar dekens  en gluurde naar  de wekker. Het was al  na tienen! Verbaasd wreef ze in  haar ogen. Voor de eerste keer sinds Martins dood  had  ze negen uur  achter elkaar geslapen. Voorzichtig tilde ze haar hoofd op,  maar  gelukkig voelde alles normaal aan  en had  ze geen kater. En dat  terwijl ze drie  glazen whisky  had gedronken.

			In plaats van  haastig op te staan, zoals gewoonlijk, nestelde ze zich nu in  de  kussens  en  keek  om zich heen. Sinds haar aankomst had ze in het  kleine gastenverblijf alleen  maar geslapen, omdat ze  de meeste tijd  had doorgebracht in het huis  van  de  familie. Nu  pas zag ze  hoeveel liefde Chris en Dan  hadden  gestoken in  de  verbouwde schuur. De slaapkamer met uitzicht  op de wei was zacht  lindegroen geverfd. De  gordijnen en  de sprei waren beige. Op  de roodgelakte  houten vloer lag een lappendeken en  aan de muren hingen  ingelijste foto’s van het  Ierse platteland. Een schommelstoel voor de kledingkast nodigde uit te  ontspannen en weg  te dromen.

			Lena probeerde  zich te herinneren  hoe ze gisteravond  haar spijkerbroek  en  trui had uitgetrokken en  ze daar  netjes opgevouwen had neergelegd. Ze had geen flauw idee. Haar  maag begon te knorren en  ze  sprong uit bed, trok  haar wollen sokken  aan  en liep van de slaapkamer door de aangrenzende woonkamer  naar de badkamer. Het kostte haar enige moeite  haar pyjama en sokken uit te trekken, want de  kleine  ruimte was niet verwarmd. Rillend hopte ze  op de koude tegels  van  de ene op  de andere voet.  Pas toen de ouderwetse  boiler was  opgewarmd, ging ze onder  de douche staan en  liet ze het warme water zo  lang over haar lichaam stromen totdat haar huid rood doorbloed was. Toen draaide  ze de knop  naar koud,  beet op haar tanden en ging nog  een keer kort onder  de koude waterstraal staan. Met  deze  spartaanse  methode hoopte ze haar  weerstand te verbeteren tegen de  koude Ierse westenwind.

			Tien minuten later stond ze in haar spijkerbroek  en wollen trui met haar wandelschoenen buiten  en draaide haar gezicht naar de zon. Wat een  prachtige  lentedag. In  de  tuin schitterden  de  narcissen en in de hoek bloeiden al de eerste  bloemen van  de  rododendron. Truty, de huisfazant, liep trots met zijn veren  pronkend  over het erf. Opgewekt  haastte  Lena zich  naar  de keuken,  maar  in  plaats van haar schoonzus  trof ze slechts een liefdevol gedekte ontbijttafel  aan. Er  lag een briefje bij haar  bord: Ben boodschappen aan  het doen. Geniet  van je  ontbijt.  Tot  later.  Kus,  Chris.

			Aan dit  verzoek voldeed ze maar al  te graag. Ze smeerde boter en aardbeienjam op de  verse scones en daarna trakteerde ze zichzelf op een stukje schapenkaas en proefde zelfs van de lamssalami. Voldaan strekte ze haar  benen  uit en bladerde  in de reclamefolder die naast de theepot lag.

			‘Hoe vond je  onze whiskyproeverij  gisteravond?’  Chris zette de volle  boodschappentas op de lege hoek van de tafel en keek Lena verwachtingsvol aan.

			‘Heb je dat niet gemerkt?  Ik heb in tijden niet zo lang  geslapen. En  wees ook niet verbaasd als ik  je straks de  oren  van je hoofd eet,’ zei Lena lachend en hield demonstratief het  lege  broodmandje omhoog. ‘Ik  heb dringend behoefte aan beweging.  Het  liefst wandel ik  naar het dorp. Is het erg  ver?’

			‘Niet als  je de korte weg door  de weilanden neemt.’ Chris pakte een  vel  bedrukt papier  en tekende de route  op de achterkant.  ‘Direct achter de boerderij loopt een pad  de heuvel op, naar de  noordelijke weide.  Bij  de dikke eik ga je rechtsaf de weg op en dan steeds maar rechtdoor. Al snel zie  je  de klokkentoren van onze kerk.  Als je snel loopt, ben je met  een uurtje in Busby.’

			‘Dat  hoop ik maar,’ kreunde  Lena toen ze naar het  gekrabbel van haar schoonzus staarde. Ze bood Chris  aan  met het helpen bij het opruimen, maar die duwde haar resoluut  de keuken  uit. ‘Je hebt  vakantie. Vergeet je regenjack niet en  neem ook je  mobiele telefoon mee voor  het  geval dat je verdwaalt.’

			Met haar jeanstas over haar schouder volgde  Lena het pad heuvelopwaarts richting de noordelijke weide. Ieder stap die ze  nam veroorzaakte  een soppend  geluid en  al snel bleven er dikke klonten  klei onder haar zolen  plakken.  Ze  had  er spijt van dat ze haar wandelschoenen niet had geïmpregneerd voordat ze vertrok. Nu zogen ze zich vol  met water en voelden ze loodzwaar aan.  Hijgend  worstelde  ze zich  vooruit  en om de paar stappen stopte ze om op adem te komen. Door  de  inspanning liepen  er kleine zweetdruppels over haar rug, dus ze besloot haar wollen trui uit te trekken,  bond hem om haar heupen  en liep verder in haar  T-shirt. De opgestoken wind zorgde  niet  alleen voor afkoeling, maar ook voor  donkere  wolken. Haastig rommelde Lena in haar  tas en haalde  haar  regenjack tevoorschijn. Ze  had hem nauwelijks aangetrokken  of het begon heftig te regenen waardoor ze  nauwelijks meer wat  zag. Hier  moest  toch  ergens die dikke eik zijn? Ze dacht  vaag een boom  te herkennen, boog  rechtsaf  en  kwam zowaar  op een weg uit. Opgelucht haalde ze  adem. Als  ze nu rechtdoor zou lopen, dan zou ze vanzelf de  kerk  zien. Toen ze een  halfuur later op de  landweg stond en er in de verste  verte geen huis te bekennen  was, besefte  ze  dat ze was verdwaald. Ze probeerde  Chris te  bellen, maar haar telefoon had geen  bereik.

			Gefrustreerd  ging ze op  een grote  steen aan  de rand van de weg zitten en  legde uitgeput  haar hoofd op de jeanstas  op haar  schoot. Haar voeten deden pijn in de vochtige  schoenen en haar  natte spijkerbroek  plakte aan haar  benen.

			Lena wist  niet hoelang ze  daar had  gezeten toen  een  auto met piepende remmen naast haar  stopte  en  de passagiersdeur werd geopend. Een man met grijs  haar, een baard van  drie dagen en  een  ziekenfondsbrilletje op zat achter het stuur en naast zich  stond een dokterstas.  ‘Stap in!’ commandeerde  hij haar.

			‘Gaat  u  naar Busby?’ Wantrouwend  keek Lena naar  de grote, ruige hond die op de  achterbank lag.  Zijn baasje  leek haar bedenkingen te hebben  geraden,  want hij bromde: ‘Wat wil je.  Ik heb  niet  eeuwig de tijd.’  Hij  verplaatste  de  tas van de stoel naar de grond,  zodat Lena, wilde  ze enigszins prettig zitten,  gedwongen werd haar  benen links en  rechts  van  de tas te zetten

			‘Dank  u wel  voor de lift,’ zei ze, in  een poging een gesprek  op gang te brengen, maar haar redder  staarde  met samengeknepen ogen voor zich uit  en  gaf met een knikje  aan dat  daarmee de  conversatie was  beëindigd. Daarentegen scheen de hond meer interesse  in Lena te hebben. Hij ging rechtop zitten  en duwde zijn kop tussen de stoelen  naar voren en likte haar in  het gezicht. Lena  wist van de tweeling  dat dit een teken van genegenheid was, dus tilde  ze  voorzichtig haar hand op en kroelde  haar nieuwe vriend achter zijn oren. Onmiddellijk legde hij zijn kop op Lena’s schouder  en sloot zijn  ogen. Moedig ging  ze door met aaien, waarbij ze zelfs genoot van zijn pluizige vacht  tegen haar wang. Vanuit  haar  ooghoek zag ze  hoe de uitdrukking op het gezicht van  de bestuurder opklaarde.

			‘Scotty mag je  wel,’ zei  hij  en  hij nam soepeltjes de  volgende bocht.

			‘Dat  vind ik aardig  van hem. Ik ben trouwens Lena, de schoonzus van Dan en Chris.’ Zo gemakkelijk  gaf ze niet op.  Op de een  of andere manier moest het haar lukken om deze  koppige man uit zijn tent te lokken.

			‘Jack,’  stelde hij zich voor en reikte voor Lena langs naar het dashboard om de verwarming  hoger te  zetten.  Ogenblikkelijk voelde Lena de  warme lucht langs haar benen strijken. Scotty probeerde zich tussen de stoelen door  te  wringen, maar werd  door Jack  hardhandig naar de achterbank teruggeduwd.  Jammerend  ging de hond  op een  oude deken liggen. Pas toen Lena  haar  hand naar achteren stak en  hem opnieuw  aaide,  werd hij rustig.

			‘We zijn er,’ zei Jack en draaide de  oprit op van het  doktershuis. Onmiddellijk  sprong Scotty overeind. Toen zijn  baasje  uitstapte  en  de deur voor hem  openhield, nam hij  een  grote sprong  uit de  auto en  rende opgetogen een  paar keer  er omheen. Vervolgens ging  hij  bij de  passagiersdeur zitten en blafte, waarna Lena zich min of  meer langs hem  heen moest wurmen. Voordat ze  afscheid van Jack kon  nemen, was  hij  al zonder te groeten  in het huis  verdwenen.

			Dan niet, dacht ze,  hing haar jeanstas weer over haar  schouder en liep langs de fuchsiastruik naar de  hoofdstraat.  Ze had geen oog  voor de bloemenpracht van  de struik en wilde alleen maar zo snel mogelijk naar Maura’s  tearoom. Daar zou ze  onder  het genot van thee en  taart van de vermoeiende wandeling kunnen  bijkomen. Maar ze had geen  rekening gehouden met Scotty. Hij week geen meter van haar zijde en stootte steeds  tegen haar aan  omdat hij geaaid wilde  worden.

			‘Ik vind  je ook aardig, erg aardig zelfs,’ zei  ze hardop tegen hem.  ‘Maar denk  je niet dat het tijd wordt om naar huis  te gaan?’ De hond hield zijn kop  scheef en keek  haar  met zijn donkerbruine ogen zo begripvol  aan  dat Lena hardop moest lachen. ‘Zo erg is het dus  al.  Ik praat tegen honden.’ Zonder  te  aarzelen draaide ze  zich  om en wandelde terug  terwijl Scotty  braaf naast haar bleef lopen.  De  deur van  het doktershuis stond op  een  kiertje en in de gang, die duidelijk ook als wachtruimte werd gebruikt,  stonden zes stoelen langs de  muur.

			‘Jack,’  riep Lena en wiebelde  ongemakkelijk  van  het ene  op het andere been.

			‘Ik ben boven,’  klonk het  vanaf de eerste verdieping.

			‘Ik  heb Scotty teruggebracht. Hij loopt me  achterna,’  legde Lena  uit.

			‘Oké, breng hem  maar naar boven,’  antwoordde  Jack prompt.

			De  trap  kraakte toen  ze naar boven  liep. Achter  een tweede deur hoorde Lena het schelle gefluit van  een waterketel. ‘De thee  is bijna klaar.’ Jack stond met opgerolde hemdsmouwen bij het  aanrecht en goot kokend water in een ronde theepot.  Lena werd verrast door  de blik in zijn blauwe  ogen, boog zich snel  voorover naar Scotty en  mompelde  vervolgens: ‘Braaf. Nu bij je  baasje blijven.’ Maar voordat ze  zich kon omkeren, drukte  Jack een dampende  kop thee in  haar  hand.

			‘Ga voor de kachel zitten zodat je  broek  en schoenen kunnen drogen. Anders word  je  nog verkouden.’  Hoewel  zijn stem nog  steeds nors  klonk, glimlachte Jack bemoedigend naar haar en  trok een stoel  bij. Zelf ging hij tegenover  haar aan de keukentafel zitten.  Scotty ging tussen  hen in ging liggen  met zijn snuit  op Lena’s wandelschoenen terwijl  zijn achterpoten de voeten  van zijn baasje aanraakten.

			‘Zijn  er  vandaag  geen patiënten?’ Lena ontweek Jacks ogen.

			‘Alleen huisbezoeken,’ antwoordde  hij en  staarde minutenlang  uit  het raam.

			‘Ik moet nu  gaan, ik heb een afspraak met Kathy,’ doorbrak Lena de  stilte en ze haalde voorzichtig haar  voeten  onder Scotty’s kop vandaan.  Direct sprong de hond  op en kwispelde met  zijn staart.

			‘Zit!’ commandeerde Lena waarop Scotty  naar de keukendeur rende en zich ervoor  uitstrekte.

			‘Jack,  kun je alsjeblieft de hond bij je roepen? Ik moet nu echt gaan,’ smeekte Lena. En weer  ontmoetten  hun ogen elkaar, maar  deze keer was het Jack die  verlegen bloosde.

			‘Natuurlijk,’ zei hij zachtjes en trok  de weerbarstige hond  bij zijn halsband naar zich toe en hield hem  vast.

			‘Bedankt voor  de thee,’ mompelde  Lena terwijl ze naar  buiten liep. En nog  voordat de deur  achter haar dicht viel, hoorde ze Scotty jammeren en  Jack zeggen: ‘Scotty  zou het leuk  vinden als je nog  een keer langskomt.’  En daarna zachtjes. ‘Ik  ook.’
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			‘Waar wás je?’ Kathy keek Lena  aan  alsof ze een spook zag.

			‘Dat zeg ik net! Jack nodigde me  uit in zijn keuken en  bood  me een kop  thee aan,’ herhaalde Lena terwijl ze  Kathy  hielp de stoelen  vanuit de kelder naar  boven te  sjouwen.

			‘Nu even  vanaf  het begin,’ verzocht Kathy haar. ‘Voordat de andere vrouwen  er zijn  wil  ik alles tot in  detail weten.’

			Lena ging naast haar nieuwe vriendin op het bankje voor  het weefgetouw zitten en beschreef haar avontuurlijke wandeling  en hoe ze werd gered door  de eigenaardige  dorpsdokter. Kathy luisterde aandachtig,  schudde af en toe haar hoofd en  mompelde:  ‘Ongelooflijk.’

			‘Kun je me nu  eindelijk uitleggen wat  er zo bijzonder aan is dat ik in Jacks keuken was?’

			Kathy grijnsde. ‘Sinds zijn vrouw hem acht jaar geleden verliet, mocht  er geen vrouw meer   bovenkomen. In zijn  privé­leven gaat  hij ieder contact met  vrouwen uit  de  weg zoals de duivel  het wijwater vermijdt.  Hij  is  nog steeds niet over zijn  mislukte huwelijk heen.’

			Lena  had graag meer willen weten over  deze gesloten man, maar Maura en  de drie andere vrouwen kwamen het weefatelier  binnen,  gewapend met  schalen koekjes en manden met  handwerk.

			Een voor een omhelsden ze Lena alsof  ze een lang verloren gewaande  strijdmakker was  en ze stelden zichzelf voor.

			Claire O’Sullivan,  de vrouw  van de  pubeigenaar, viste een fles whisky uit  haar tas en zette die op  tafel. Maura verdween met  Bella Snow,  de huishoudster van de pastoor,  naar  de  keuken om  thee  te zetten, en Nora Burke  dekte de tafel.  Al snel gonsde  het  in het weefatelier  als in een bijenkorf. Iedereen praatte door elkaar, lachte en werkte  grote hoeveelheden thee naar  binnen. Lena keek  angstig  toe hoe ook de ene na  de  andere  scheut  whisky in  de thee belandde. Was de handwerkclub alleen maar een  excuus om te kletsen en alcohol te drinken?

			Toen de laatste kruimels  waren opgegeten, bracht  ­Kathy de  afwas naar de keuken, veegde met een  doek de tafel schoon  en merkte  op: ‘Aan het werk,  meisjes. Ik heb  dringend nieuwe koopwaar nodig voor de winkel. Volgende  week begint het  seizoen.’

			‘Welk seizoen?’ vroeg Lena.

			‘Het wandelseizoen, schaapje,’ legde  Maura  lachend  uit.  ‘Dan bezoeken de toeristen  zelfs ons vredige  Busby, kopen vervolgens hopelijk de wolwinkel leeg en  doen zich tegoed in  de pub  of bij mij.’

			Als op commando grepen de vrouwen in hun mand en haalden er hun breiwerk  en  wol uit.

			Al  snelden tikten de  naalden  en  Lena keek gefascineerd toe hoe snel Maura een sok breide zonder naar haar  handen te kijken.  Bella was bezig  met een gestreepte sjaal  en Claire knoopte franjes aan de sjaals die klaar waren.  Op Kathy’s weefgetouw groeide rij na rij een prachtige witte  slaapkamermat.

			‘Als je wat restjes  stof  en een naaimachine voor me hebt,  dan kan ik volgende week wat boodschappentassen maken. Ook oude kleren die  jullie niet meer dragen, kan  ik daarvoor gebruiken.’ Lena sprong op en  pakte haar jeanstas  van de muur achter het weefgetouw en zette haar favoriete accessoire  op de tafel. ‘Er zijn vast kopers hiervoor als je  zoiets in je etalage legt.’

			Even was  het stil in de  kamer, maar toen barstten de vrouwen  los.

			‘Ik  wil er echt een voor mijn nichtje Jessie,’ riep Maura.  Kathy bestelde tien exemplaren voor haar  winkel en Claire stond te  popelen om te  leren hoe je  de  tas in elkaar zette.

			‘Rustig,  rustig, dames,’  onderbrak Lena  de  stortvloed aan woorden van de anderen. ‘Heeft een van  jullie misschien een behoorlijke  naaimachine  voor me?  Ik heb ook garen,  riemen, knopen  en  heel  veel stof nodig.’

			Verlegen  stak  Nora  haar hand op. ‘Bij ons in  de schuur  staat al jaren  zo’n  ding. Hij  is  van  Tommy’s moeder,  maar ik weet niet of  hij  nog  werkt.’ 

			‘Zou je hem kunnen ophalen?’ Lena was in  haar element. Plotseling had iedereen haast  om naar  huis te  gaan en  de  spullen te verzamelen die nodig waren.

			Lena en Kathy bleven achter  en  samen snuffelden ze op Kathy’s zolder naar bruikbare spullen.  In een oude  dekenkist lagen onverwachte  schatten verborgen: groene  en rode overgordijnen van linnen, afgedankte  kussenhoezen en  een gebloemde  zijden jurk.

			‘Allemaal van  mijn moeder.  Ik kon het niet  over mijn  hart verkrijgen  het weg te doen. Zit er iets  bij dat je kunt  gebruiken?’  Er  stonden tranen in Kathy’s ogen toen ze  met haar hand over de  jurk streek.

			Met een geoefend oog controleerde  Lena  de lappen stof en hoewel het allemaal  al jarenlang op zolder had  gelegen,  zag ze geen mottengaten en rook het ook niet muf. Het sterke linnen  van de  gordijnen was uitermate geschikt voor  de boodschappentassen en de  zijden stof was perfect voor de voering van  de jeanstassen.

			‘Jij krijgt de  eerste tas. Iedere  keer wanneer je  hem openmaakt,  zal de zijden  voering je aan je moeder herinneren,’  verzekerde Lena haar  toen  ze  zag hoe moeilijk  Kathy  het vond om afscheid  te nemen van  de jurk.

			Toen hoorden  ze een hoop lawaai en Nora’s  bezorgde uitroep: ‘O, mijn hemel. Kun  je  niet uitkijken! Hopelijk is er niets kapotgegaan.’

			‘Dat kan alleen  maar Tommy  zijn,’ verklaarde  Kathy.

			Vlug liepen ze de  trap  af en troffen inderdaad Tommy Burke op zijn knieën aan bij een  bruine, houten kist. Met zijn eeltige handen tilde hij voorzichtig  de deksel op een tuurde naar binnen. ‘Ziet er goed uit.  Niets kapot,  zo  te  zien,’ verzekerde hij  en haalde de naaimachine  uit de kist.

			Voordat het  prachtige  apparaat voor  een tweede keer uit  zijn trillende handen  gleed, pakten Lena  en Kathy de  naaimachine op en  namen hem van  Tommy over.

			‘Wacht  even, ik  maak  ruimte op  de tafel.’ Nora  duwde haar  man opzij, die met open  mond midden in de  kamer stond en uit het raam  staarde. ‘Je  kunt gaan. Bedankt voor  je hulp.’

			‘Ladies.’ Tommy wurmde zich langs Lena en bromde: ‘Ik  sjouw dat ding niet meer. Het blijft nu  gewoon hier’,  en strompelde naar buiten.

			Een  voor een  druppelden de anderen weer  binnen. Hun tassen zaten  vol  met afgedankte  kleding en restjes stof. Claire gooide  de  inhoud  van haar naaimand  op  tafel  met daarin verschillende kleuren naaigaren, een naaikussentje met naalden, en er zaten  zelfs een  vingerhoed en  twee scharen  tussen.

			‘Voordat ik begin, heb ik een  schroevendraaier, machineolie en een stofborsteltje  nodig. De machine  moet grondig worden schoongemaakt en geolied, voordat hij weer  klaar  is voor gebruik,’  stelde Lena vast.

			‘Kijk eens, wat ik  in de kist vond.’ Nora  gaf Lena een kartonnen doosje waarop   ACCESSOIRES stond. Er zat een flesje machineolie in dat  netjes in een stukje krantenpapier  was gewikkeld,  een stofborsteltje, verschillende machinenaalden en bovendien  extra spoeltjes.

			‘Ik heb wel een schroevendraaier voor  je,’ zei Kathy.

			Gefascineerd  stonden ze allemaal om  Lena  heen en keken toe hoe  ze de naaldplaat  eruit schoof en het spoeltje eruit haalde. Daarna borstelde ze het stof en de restjes draad uit  het spoelgedeelte en smeerde de haakbaan  in met een beetje  olie. Tenslotte zette ze het spoeltje terug en haalde de  draad door het naaiblad naar boven.  Met een vochtige  lap  wreef  ze de  buitenkant  van de machine weer brandschoon.

			‘Ik zal er  een nieuwe  naald in zetten en dan kan ik aan de slag,’ verklaarde  ze opgewonden.

			‘Goed gedaan.’ Claire  klopte haar waarderend op  de schouder, maar Lena wuifde het compliment weg.  ‘Eerst moet de  machine het nog doen.’

			Met  een ongemakkelijk gevoel in  haar buik  stak  ze  de stekker van de oude    Singer-machine in het  stopcontact. ‘Duimen maar! Ik ga kijken  of het  lukt.’  Ze schoof een stuk dubbelgevouwen  stof onder het  naaivoetje  en drukte voorzichtig  met haar voet op het  pedaal. De machine zoemde en  schokte, maar de naald bewoog   geen millimeter vooruit.  ‘Vol  gas dan maar!’ Vastberaden drukte Lena  het pedaal in en onmiddellijk bewoog de naald zich op en  neer. Wat aan de toeschouwers een  applaus ontlokte.

			Terwijl de  eerste boodschappentas  onder haar handen  vorm  kreeg, verdeelde ze  de taken.

			Nora knipte op basis  van  haar naaipatroon de voor-  en achterkant  van de tassen. Claire naaide  de  binnenvoering erin  en maakte hengsels vast aan de tas. Ondertussen was  Kathy  weer achter haar weefgetouw gaan zitten  en Bella zette  de steken  op voor het breien van een nieuwe sjaal.

			Geconcentreerd bogen de  vrouwen zich over  hun werk en keken pas op toen  Chris plotseling in de deuropening stond en in haar handen klapte. ‘Dat  was  het voor vandaag! Allemaal naar  huis.  Jullie gezin wacht  op het avondeten!’

			‘We zien elkaar  straks in  de pub,’ zei Claire  toen ze als eerste afscheid  nam. ‘Fergus zal wel boos zijn  omdat ik nog  niet in de keuken sta.’

			‘Zij kookt  de beste Irish  Stew van  het eiland,’ legde Chris uit  terwijl ze de boodschappentassen die klaar waren bewonderde. ‘En  dat  kun je zo zelf proeven. We eten vandaag in de pub.’

			‘Gaan de  meisjes  ook mee?’ vroeg Lena verbaasd, want ze had in  de reisgids gelezen  dat  kinderen ’s avonds niet in de pub mochten komen.

			‘Die zijn  blij  dat we  weg zijn. Jessie, hun  oppas, knutselt  paasmandjes met hen .’

			Op weg naar  de auto hoorde Lena dat het wekelijks bezoek aan de pub  was vervroegd van  zaterdag naar donderdag.

			‘Vrijdag is de  pub gesloten en zaterdagavond gaat iedereen  naar de kerk voor  de paasmis.’ Chris sloeg  een arm om Lena’s schouders. ‘Vertel! Wat  is de  reden dat nu Scotty achter je aan  loopt?’

			‘Hoe  weet  jij  dat nu  weer?’ Lena  vroeg zich verwonderd af  hoe  snel de  dorpstamtam hier werkte.

			‘Mevrouw Melony van de  kruidenier  vertelde  het me net,’ legde Chris uit.

			‘Maar ze heeft je zeker  niet  verteld dat  Jack me  onderweg heeft opgepikt en meenam naar  zijn huis. We  hebben zelfs  theegedronken,’ vertelde Lena en grijnsde  naar haar schoonzus. Als er toch al over  haar werd geroddeld, dan  kon  ze net zo  goed  er een schepje  bovenop  doen.

			Chris  bleef  midden  op de straat staan en haar  ogen werden groot.  ‘Lena, Lena! Je bent nog geen  week in Busby en de mannen lopen je al achterna. Jack is de  beste  dokter die je je  kunt voorstellen, maar  zodra een  vrouw zijn toenadering  zoekt, slaat hij  dicht. Hoe is het je gelukt die oester te kraken?’

			‘Geen idee. Ik  denk dat  hij alleen vriendelijk tegen  me was omdat zijn hond me zo aardig vond. De  uitnodiging voor  de  thee was puur  een medische maatregel. Tenslotte had ik al een  hele  tijd uitgeput en kletsnat  op die steen  gezeten. Als  dokter was het  zijn  plicht om voor me te  zorgen. Met mijn  natte spijkerbroek en schoenen had ik  gemakkelijk een verkoudheid kunnen oplopen’’, zei Lena opgewonden. Toen mompelde ze: ‘En dat alles  door jouw  bedroevende routebeschrijving,’  en spoorde Chris aan  richting de auto te lopen. ‘Kunnen we gaan? Ik zou graag  nog even douchen en omkleden voor het avondeten.’

			‘Als je  hoopt  dat je zo je  zorgzame dokter weer zult  zien, dan  moet  ik je  teleurstellen. Jack gaat alleen  op woensdag naar de Horseshoe, als er darts wordt  gespeeld,’ zei Chris om haar  uit de  tent te lokken.

			Maar Lena gromde alleen maar. ‘Hoe  kom je erbij dat ik hem weer wil zien? Die koppige vent interesseert me  helemaal  niet.’
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			Het duurde  even  voordat  Lena’s  ogen  waren gewend aan het schemerige licht. Er kwam  nauwelijks een straaltje zonneschijn door het matte, bruine glas van de  ramen.  Alleen  een ouderwetse  kroonluchter boven de bar zorgde  voor wat extra licht. Daar,  achter  de verschillende hendels,  tapte  Fergus  het ene na  het  andere stoutbier.

			In de keuken stond Claire met  een knalrood  hoofd  en riep: ‘De Stew is  klaar!’

			Onzeker stond Lena  naast haar vriendinnen en  keek de pub rond. ‘Laat  de mannen aan de  bar maar  de  wereld redden, wij  gaan in  de  Ladies Lounge zitten,’ zei Nora en wurmde zich langs Dan en Tommy naar het achterste  gedeelte van de pub. ‘Hier kunnen we bij elkaar zitten  en nog steeds zien wat er voorin  gebeurt.’

			Lena ging op  een lange bank  voor het raam zitten. Ze  had  daar een perfect  uitzicht op de bar. Terwijl  de vriendinnen naast  haar  het over van alles en nog  wat  hadden, keek zij hoe  steeds  meer mannen zich  rond de bar  verzamelden.  Zonder dat ze erom vroegen, bracht  Fergus  hen  een stoutbier.

			‘Mogen de vrouwen  niet aan de bar staan?’ vroeg Lena. Bella  en Nora  moesten grinniken.

			‘Dat mogen we wel, maar  willen we niet,’ legde Chris uit. ‘Of wil  je het de hele avond  hebben over vissen, paardenweddenschappen en kapotte tractoren?’

			‘Zo  was het vroeger  al. De kerels hebben hun gesprekken en wij de onze. Bovendien krijgen  wij de Stew aan  tafel geserveerd, terwijl zij hem staand moeten opeten.  Dit is toch veel gezelliger  zo.’

			Kathy  nam de  borden en het bestek van  Fergus  over  en  verdeelde die over  de tafel. Toen zette Claire  een terrine voor  Lena neer. ‘Ik heb er een extra portie  vlees in gedaan zodat je gegarandeerd geen honger meer zult krijgen,’  zei ze en veegde het  zweet  van haar  voorhoofd.

			Een heerlijke geur kwam Lena tegemoet toen ze  de  deksel van de terrine  haalde en  erin  keek.  ‘Dat  ziet er lekker uit,’ merkte  ze op en het  water  liep haar in  de mond toen ze de  perfecte mix van aardappelen, witte  kool, wortelen  en lamsvlees  in een  krachtige bouillon zag. Claire  had er nog wat peterselie overheen gestrooid.

			Chris drukte de  soeplepel in Lena’s hand en snel vulde ze de borden. Fergus verscheen opnieuw aan  hun  tafel, deze keer  met  een  dienblad vol stoutbier. ‘Dit rondje is van Walter,’ zei hij en  in de hele pub klonk een luid ‘Sláinte!’  waarbij iedereen  proostte op  de gulle gever.

			De Oostenrijkse excentriekeling maakte een buiging in hun richting en  riep: ‘Op de mooiste vrouwen van  Ierland.’

			Bella  bloosde en sloeg verlegen haar ogen neer. Even later wankelde Walter langs de Ladies Lounge naar de toiletten. ‘Laat  me eruit. Ik moet…’ Bella  had plotseling haast om naar het  toilet te  gaan.

			‘Hebben  die twee…’  fluisterde Lena tegen  haar schoonzus.

			‘Reken maar!’ beantwoordde  Kathy haar vraag.

			‘Ik  ben benieuwd wanneer Bella genoeg  van  hem  krijgt,’ merkte  Maura op. ‘Tot nu toe  heeft  niemand  het lang volgehouden met die oude zatlap.  Ik vraag me  echt  af  wat ze in hem ziet.’

			‘Zo groot is de  keus aan  ongetrouwde  mannen in Busby  nu eenmaal niet.  Een  handvol boerenzonen en natuurlijk onze dokter. Maar ja, die laat niemand  in  zijn  buurt  komen,’ merkte  Claire op, die net uit  de keuken kwam.  Ze deed haar schort  af en  ging aan  tafel  zitten. ‘De rest  kan Fergus wel alleen af.’

			In één teug dronk ze het glas Guinness  leeg en keek Lena  verwachtingsvol aan. ‘Wanneer  laat je me zien hoe je die tassen  maakt? Morgen ben  ik de hele  dag vrij.’

			Lena schepte haar  bord voor een tweede keer vol en wendde zich toen tot  haar schoonzus. ‘Wat denk je?’

			‘Morgenmiddag help ik  Dan met  het  repareren  van de hekken.  De meisjes zijn bij  hun vriendinnen. Je  kunt de Ford wel nemen. Of wil je weer wandelen?’  Chris  grinnikte en drukte een zoen  op  Lena’s  wang.

			‘Echt niet! Ik rijd nog liever  stapvoets naar Busby  dan urenlang door de wildernis  te dwalen.’ Lena schudde heftig haar hoofd.

			‘Hoezo  dwalen? Ik zag je toch bij de dokter  in de  auto?’ flapte  Maura  eruit.

			Lena, bij wie het bier inmiddels  naar haar hoofd was gestegen,  sloeg met een vlakke hand op de tafel. ‘Ja,  nou en? Hij heeft me een lift gegeven en we hebben  theegedronken.  Meer niet.’ Snel tilde ze haar glas op en  proostte op de  anderen. Ze  had er spijt van  dat ze zo overdreven had gereageerd. De vriendinnen glimlachten begripvol en veranderden meteen  van onderwerp.

			Vijf minuten  later  kwam Bella terug aan tafel. Haar blouse hing uit haar broek en uit haar paardenstaart was een pluk haar  losgeraakt, die  in haar gezicht hing. Geen van de vrouwen besteedde  er aandacht aan, zag  Lena. Ze waren druk in gesprek over de  plannen voor het aanstaande paasfeest.

			Lena hoorde dat Maura  het met haar nichtje zou vieren. Kathy, met  vijfendertig  jaar de jongste van het stel, verheugde zich op het weerzien met haar vriend Peter. Hij werkte in een  grote  brouwerij in Dublin  en kwam alleen  in  het weekend  thuis.

			‘Zo wordt het  nooit wat  met kinderen,’ merkte Nora op, die even oud was, maar  al de  trotse  moeder van vier jongens  was. ‘De broek van je man aan het bed hangen  helpt niet als je zwanger  wilt worden.’

			Chris  gaf Nora  een  por in  haar zij.  ‘Laat toch. Ze weten vast wel wat ze doen. Voordat  ze aan nakomelingen kan  denken, zal Peter Kathy  toch eerst ten huwelijk moeten vragen.’

			Aan de bar nam het rumoer  toe toen de volgende ronde werd aangekondigd. Met wilde gebaren schepte Angus de visser op over zijn laatste vangst.  Dan discussieerde  met  Fergus en Walter maakte  luidkeels  ruzie met Tommy Burke.  Bezorgd  keek  Lena  toe hoe  Tommy Walter bij de  kraag greep  en riep: ‘Jij smeerlap! Je kaapt me  niet nog  eens werk onder mijn neus  weg.’

			Dan ging tussen de twee kemphanen staan  en  probeerde de ruzie te  sussen, maar  Tommy  duwde hem opzij en mepte Walter tussen zijn  ribben. Walter kreunde  en haalde uit  naar Tommy. Dan pakte hem bij zijn schouders en zette hem klem  tegen de bar.  Als door een wesp  gestoken sprong Nora op, wurmde zich langs Lena heen en haastte zich naar de  bar.

			‘Stop hiermee of je krijgt  problemen met mij!’ schreeuwde ze naar haar man, terwijl hij zijn vuisten voor zijn neus  hield.

			‘Nora, lieverd!’ lalde hij  en volgde haar met hangende schouders naar de uitgang. Ze zwaaide naar  de anderen, deed de deur  open en duwde Tommy  voor zich uit.

			‘Een ding moet  je  haar nageven,’  zei Claire  over  het  tafereel.  ‘Nora weet hoe ze met haar man moet  omgaan. Als ze hem van zijn overmatig drankgebruik kon  afhelpen, dan zou het een  perfect huwelijk zijn.’

			‘Tommy is gek  op  haar en op de jongens. Hij neemt  elke  job aan die hij maar kan  krijgen om zijn gezin een goed leven te  bieden,’ merkte Maura op en sprak toen  verder op zachte toon:  ‘Ik  begrijp best dat hij boos is op Walter.  Hij ging  er vandoor  en liet zijn gezin  in  Oostenrijk met een hoop  schulden achter.’

			‘Brengt Tommy’s boerderij niet genoeg op?’ vroeg  Lena verbaasd.

			‘Alleen als de  oogst goed is. Vorig jaar heeft het zes weken  achtereen geregend. De gestoken turf droogde niet, dus we moesten allemaal brandstof kopen. Bovendien waren de  aardappelen  in de  natte grond  weggerot.  Zonder lening van de bank kon geen enkele  boer rondkomen,’ legde  Chris uit. ‘Ik ben toen als cassière bij de supermarkt gaan  werken en Dan hielp op een bouwplaats.’

			‘Dat wist  ik niet. Waarom heb je ons niet om hulp gevraagd? Martin  zou  jullie vast hebben geholpen.’  Lena slikte. Een brok in  haar  keel belette haar verder  te spreken.

			‘Na alles wat  mijn  broer me toen heeft aangedaan, kon ik hem  onmogelijk   om  steun  vragen. Bovendien zou Dan dat niet hebben toegestaan.  Daar  is hij te trots voor.’ Chris pakte haar tas en stond op. ‘Genoeg  over  het verleden. De schulden zijn afbetaald, onze schapen geven lammeren en  wij zijn gezond.’

			‘Kan ik  je eventjes alleen spreken?’ vroeg Lena terwijl  ze Chris naar  de  toiletten volgde. ‘Ik weet dat ik  wat  er is gebeurd niet ongedaan kan maken, maar laat me  ten  minste iets voor jullie doen.’

			‘Geen sprake van! Je hebt zelf al genoeg financiële  problemen,’ wierp Chris tegen.  Maar zo gemakkelijk  gaf Lena niet op. Ze nam haar schoonzus in haar armen. De tranen stroomden over haar wangen en druppelden op het  T-shirt van Chris. ‘Alsjeblieft, Chris.’

			‘Hou op, anders begin ik ook nog te huilen.’

			Chris streek  Lena teder over haar hoofd.  ‘Ik hou van je, schaapje. Je bent als een  zus  voor  me.  Als je echt iets wilt doen voor  Dan en mij, boek  dan  een weekend  voor  twee  in het  Seaside Hotel. Daar  dromen  we  al van  sinds onze trouwdag.’

			‘Dank je, Chris. Je  weet niet hoe blij ik met je suggestie ben.  Ik kijk ernaar uit om met  de meisjes samen  tijd door  te brengen. Dat wordt vast leuk!’

			Lena  snoot luidruchtig haar neus  en van opwinding kreeg ze de  hik, waardoor  de beide vrouwen moesten lachen. Arm in  arm  keerden ze naar hun  vriendinnen terug.

			Fergus luidde de bel boven de bar:  ‘Laatste ronde!’

			‘Dit  rondje is  van mij!’ riep Lena vrolijk naar hem. ‘Ik moest nog trakteren.’ Ze stond op  en  proostte naar  de mannen en  de vrouwen.

			Op  weg naar  buiten  schudde  ze ontelbare handen.  Angus had  van  ontroering tranen in zijn ogen toen ze een paar woorden met  hem wisselde. Alleen Walter leunde  afgezonderd van de anderen tegen de bar en  staarde met glazige ogen voor zich uit.

			‘Angus zorgt wel voor hem,’  legde Dan uit  en hij hield voor  Lena en  Chris de deur open. ‘Gaat u  gang.’ Galant  bood hij ieder  van hen een  arm  aan. Met z’n  drieën wandelden ze door  de lege hoofdstraat.

			‘Wat een  prachtige sterrenhemel!’ Lena legde haar hoofd in haar nek  en keek verwonderd naar boven. ‘In Berlijn heb ik de grote beer nog  nooit zo helder gezien.’

			Plotseling dook er uit het  niets een grijze hond op  hen  af en in de verste  verte was er geen  baasje  of  bazin  te bekennen. ‘Scotty!’  riep Lena en  liep  naar hem toe. De hond sprong tegen haar op, kwispelde  met zijn  staart en likte uitgelaten haar gezicht. ‘Brave jongen,’ prees  ze hem en aaide hem over zijn kop. ‘We zullen  je naar huis brengen.’

			‘Sinds wanneer ben jij een hondenfluisteraar? Heb ik iets  gemist?’ vroeg Dan verbaasd. 

			‘Dat vertel  ik je nog wel een keer,’  antwoordde  ze daar alleen  maar op.

			Chris en Dan volgden  Lena,  terwijl Scotty braaf naast haar liep.

			De  deur  van het  huis  van de dokter stond open  en Jack, die op de bovenste tree zat, zag  hen  al aankomen. ‘Daar ben je,  ouwe  jongen,’ begroette  hij zijn hond. ‘Dank je wel voor het terugbrengen.’

			‘Je  moet Lena bedanken. Scotty luistert niet naar  ons,  maar hij gehoorzaamt haar,’ zei Dan en schudde Jacks  hand.

			‘Dat dacht ik al. De  hond  is gek op haar.’ Verlegen  friemelde Jack  aan zijn  overhemd. ‘Kom je nog eens langs  voor thee? Ik bedoel,  voor Scotty?’  Hij ontweek Lena’s blik.

			Chris gaf Lena  een por. ‘Morgenmiddag heb je tijd! Je kunt de auto best wat eerder nemen.’

			‘Oké,  maar alleen maar omdat ik  graag Scotty wil zien.’

			Lena kroelde  de  hond  achter zijn  oor. Hij ging voor  haar op zijn rug liggen  en strekte alle  vier  zijn poten naar haar uit.

			Jack pakte de hond bij zijn halsband een probeerde hem  overeind te trekken. ‘Kom  op, ouwe jongen!  Tijd om te gaan slapen.’

			Pas toen Lena het huis in ging stond Scotty op en  volgde haar. Jack  stond  meteen naast hem en hield hem  vast.

			‘Tot morgen, Lena,’ mompelde hij en  ze stak haar hand  naar hem uit bij wijze van afscheidsgroet.

			‘Pas goed op mijn vriend,’  zei ze  en liep naar buiten.
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			De oude Ford  haperde even,  maar toen hij in de tweede versnelling werd gezet, sloeg de motor  aan. Lena  klemde haar handen om  het stuur terwijl ze stapvoets de heuvel opreed. Na iedere bocht haalde ze opgelucht adem. Geen  losgebroken ram of een  tegenligger te  bespeuren.

			Moedig schakelde ze  naar de derde versnelling en gaf  gas.  Ze durfde  nu zelfs  naar de velden  om haar heen te kijken en  in een  weide  die  iets hoger  lag, zag ze  Dan  en Chris die  bezig  waren met  nieuwe palen in de  grond  te slaan.  Toen Lena kort  op  de  claxon drukte,  draaiden ze zich allebei om en zwaaiden naar haar. Fluitend nam Lena de volgende  bocht, maar als door de  bliksem getroffen trapte  ze op de rem en bracht de  auto  tot  stilstand achter een camper. Ervoor  stonden  twee  campingstoeltjes waarop een ouder  echtpaar van  de zon zat te  genieten. Ze spraken met elkaar  in een plat Berlijns  dialect. Dat hun  camper de weg  blokkeerde scheen ze in  het  geheel  niet te storen.

			Vastberaden stapte  Lena uit en liep naar het  echtpaar. ‘Excuses als ik stoor,  maar ik wil er  graag langs.’

			‘Ga  je  gang,’ antwoordde  man ad  rem.

			Lena beet op haar tong. Het liefst  zou ze de man  willen vertellen hoe ze over hem dacht,  maar in plaats daarvan drukte ze haar  autosleutel  in zijn hand. ‘Misschien kunt u dat  voor me  doen,  want ik ben werkelijk een ontzettend slechte chauffeur en u  wilt vast geen krassen op uw  camper.’

			Verbaasd staarde man  eerst naar de sleutels, toen naar Lena  en vervolgens dwaalde  zijn blik naar de oude  Ford  en de gedeukte bumper.

			Zijn vrouw gaf hem een  duw in zijn zij.  ‘Kom op, Otto. Zet onze kist aan de  kant.’ Met uitgestrekte hand liep  ze op Lena af. ‘Aangenaam kennis te maken. Wij zijn Lotte en Otto Klinke en komen  uit Berlijn-Marzahn.’

			‘Dat zou ik  nou nooit hebben gedacht.’ Lena  schudde  Lottes hand. ‘Lena Kasper  uit Frohnau,’ zei ze lachend. Otto’s houding veranderde  direct. Hij  klopte haar kameraadschappelijk op haar  schouder. ‘Wat  een toeval. Wie kom ik tegen op  reis naar Killarney? Een Berlijner!’

			‘Dan gaat u wel de verkeerde kant op, want  deze weg eindigt onder  aan de  bocht. U moet terug naar Busby.’ Lena wees naar  de weg die omhoogliep.

			Lotte grijnsde naar haar man en zei:  ‘Dat had ik ook al gezegd, maar hij luistert niet.’

			‘Het is  de schuld van  dat verdomde navigatiesysteem,’ bromde Otto en stapte in zijn camper. Hij zette de auto zo dicht  tegen de  stenen muur dat de  bestuurdersdeur niet meer open kon. ‘Nu kan er zelfs een vrachtwagen langs,’ riep hij  door  het open  raam.

			Hij zwaaide naar  Lena toen zij weer  in de Ford  stapte. Deze keer schakelde ze soepeltjes naar de eerste  versnelling,  maar  het zweet  brak haar uit  toen ze  de camper  passeerde. Pas  toen ze het plaatsnaambord van Busby passeerde en de oprit van  het doktershuis  op draaide,  haalde  ze opgelucht adem. Ze parkeerde de Ford  naast Jacks  auto, haalde een  kam door  haar  haar en stapte  uit.

			In  de  gang  kwam  een klein, mollig dametje  op haar  af. ‘Jij moet Lena zijn. De  dokter wacht  al op je,’ zei ze met  een knipoog en hield  de deur van  de spreekkamer voor haar open.  Lena voelde dat ze rood werd en kuchte verlegen.

			‘Heb je dan toch een  kougevat?’  vroeg Jack die naar haar toe kwam en haar bezorgd over de  rand van zijn bril  aankeek. Voordat ze  kon antwoorden voelde hij aan  haar  hals.  ‘Je lymfeklieren zijn niet opgezwollen. Steek je tong eens uit,’ gebood hij bazig.

			‘Ik  ben niet verkouden,’ protesteerde  Lena. Zijn  warme handen lagen  nog  steeds om haar hals. Jack  stond  zo  dicht bij  haar, dat ze  zijn aftershave kon  ruiken. Ze hield van de  frisse geur van citroen en  sandelhout.

			‘Had je niet iets gezegd over  thee?’  vroeg ze  onzeker terwijl ze  een  stap  achteruit deed.

			‘Die staat al  klaar op tafel,’  zei Jack kortaf en hij  draaide zich  om waarna hij  haastig de  trap  op  liep. ‘Kom je? Scotty wacht op  je.’

			Jack  had nauwelijks de deur geopend of Scotty wurmde zich langs hem heen en sprong tegen Lena op. Pas nadat ze  hem uitgebreid  had geknuffeld, volgde  hij zijn baasje naar de keuken.  Verbaasd bleef Lena voor de gedekte tafel staan.

			‘De appeltaart is van Maura. Ik kan niet bakken,’ verklaarde Jack en wees met zijn hand naar de stoel naast  hem. ‘Ga  maar alvast  zitten. Het is niet  gezond om  staand te eten.’

			‘Als  de dokter dat zegt, dan zal ik dat advies maar opvolgen,’ antwoordde  Lena  en glimlachte naar Jack. ‘Vooral als hij zo aardig is.’  Spontaan  pakte  ze de theepot en schonk voor Jack en zichzelf  een  kop thee in.

			Ondertussen bracht Jack, onhandig met een vork  en een mes in de weer, een stuk  taart richting haar  schoteltje, maar de taartpunt   landde  op zijn kop. ‘Sorry, ik heb geen  taartschep  of hoe dat  ding ook heet,’ zei hij verontschuldigend.

			Lena pakte  het mes  uit zijn  hand. ‘Zal  ik kijken  of het  me lukt?’  Maar  ook  zij  faalde  jammerlijk. De taart brak  in  twee  stukken. ‘Het  lijkt wel of  er op ons bord een taartgevecht  heeft plaatsgevonden,’  merkte ze op.  Waarop ze elkaar  aankeken en  in de lach  schoten.

			Opgewekt vertelde Lena over haar ontmoeting met  de Berlijnse toeristen. Scotty  legde zijn kop op  haar schoot en  bromde tevreden.

			‘Je  moet die hond niet zo vertroetelen. Straks ga je weer terug naar Duitsland en dan zit ik met de gebakken peren.’ Jacks ogen leken van kleur te veranderen, van  blauw naar  grijs, alsof  iemand het licht had uitgedaan.  Hij  stond op en ging met zijn rug naar haar  toe bij het raam staan.

			Lena slikte. Waarom kwamen zijn woorden zo hard  aan? ‘Dat  was  niet mijn bedoeling. Scotty is  de  eerste hond waar ik niet bang  voor ben.  We  vonden  elkaar direct aardig,’ stamelde  ze. Jack staarde uit het raam en reageerde  niet.

			Teleurgesteld stond Lena op  en ze bracht het vuile  servies naar  de gootsteen.

			‘Dan  ga ik  maar weer.  Claire en  Kathy wachten waarschijnlijk al op  me.’ Lena hing haar jeanstas  over haar schouder en opende de  deur. Onmiddellijk stond  Scotty naast haar en kwispelde met zijn staart.

			‘Wil  je de hond alsjeblieft vasthouden?’ Langzaam maar zeker raakte Lena’s geduld  op. Ze zou haar dag niet laten  bederven door die eigenaardige kerel.

			‘Zo  bedoelde ik het  niet.’ Jack versperde  haar de weg. Toen hij  zijn handen op  haar schouders legde, sloeg  ze  verlegen  haar  ogen neer. Ze werd boos  op zichzelf omdat ze  zo  genoot  van Jacks nabijheid.

			‘O, ik begrijp heel goed  wat je bedoelt! Eerst  brengt ze  zijn hoofd  op  hol en dan neemt ze de  benen.  Misschien is het daarom beter dat ik  de hond niet  meer bezoek.’

			‘Dat zou Scotty verdrietig  maken,’ fluisterde  hij. 

			Lena keek Jack recht aan. ‘En hoe lossen we het probleem  dan op?’

			‘Vergeet wat ik heb gezegd en  neem Scotty mee naar het wolwinkeltje. Ik  haal  hem na mijn huisbezoeken weer op.’ Hij boog zich over  Scotty heen die tussen hen in zat en van de een naar de ander keek.  Jack kroelde hem achter  zijn oren. ‘Braaf  zijn, ouwe  jongen. Ik  wil geen klachten  over je krijgen.’ Hij gaf Lena een zoen op haar  wang, holde de trap af en  verdween in  de spreekkamer om zijn dokterstas te pakken.

			Verward bleef Lena achter.  Ze voelde  de kus nog  steeds op  haar huid en  ze vond dat prettig.  Ze hield zichzelf  voor dat het slechts een vriendschappelijk gebaar was geweest.  Jacks  manier om zich te verontschuldigen.  Meer niet!

			Niemand scheen zich erover te  verbazen dat  ze met de hond op stap was. Fergus wenste haar goedgehumeurd een ‘Nice day!’ toe  en  Maura zwaaide naar haar door  het  open raam  van het  postkantoor.

			Claire, die buiten  het wolwinkeltje op haar wachtte, vroeg: ‘Heb je hulp meegebracht?’

			Kathy  verdween snel in de keuken om iets lekkers voor de  hond te  halen, waarna  ze afscheid nam en naar boven verdween.

			‘Aan het werk, Claire.  Ga  maar voor de naaimachine zitten,  dan beginnen  we met een boodschappentas.’ Lena ging achter  haar  leerling  staan en keek hoe ze het  ervan afbracht.

			Het  eerste maaiwerk kwam  nogal scheef  onder de machine vandaan, maar als snel had  Claire het onder de knie. De machine  snorde gestaag en na  tien minuten  was de tas nummer een klaar.

			‘Je bent een natuurtalent,’ prees  Lena haar en  gaf haar twee nieuw stukken stof. ‘Meteen door met de volgende.  Hierna wagen we ons aan de  jeanstas.’ Scotty strekte zich uit op een  oude  deken  en dommelde in slaap. Slechts af  en toe deed hij een oog open  als  Lena  hem  liefkozend over  zijn rug aaide.

			‘Dat  is  wat  ik ware liefde  noem,’ zei Claire.  ‘Het  verbaast me niet dat  Jack  jaloers is.’

			‘Concentreer je liever op je  naaiwerk.  Als je niet voorzichtig bent, blijft de  stof steken,’  zei Lena.  Alsof de machine dit had  gehoord, gaf hij een snorrend geluid, maar de naald  ging  geen millimeter verder.

			‘Wat  nu?’ Claire  woelde met  haar hand  door haar haar.

			‘Haal je voet  van  het pedaal, zet het persvoetje  omhoog en trek  voorzichtig de stof eronderuit,’ instrueerde  Lena haar terwijl ze zelf een handje hielp. Met een knalrood hoofd boog Claire zich  over haar  werk. Deze keer gaf  ze  wat minder gas  en de naad lukte.

			Toen iemand op  de winkeldeur  klopte, schrokken de  vrouwen op. ‘De deur is op slot,’  zei Claire.  ‘Ik ga kijken  wie het is.’  Scotty stond  geeuwend op  en  volgde haar de winkel in.

			‘Raad eens wie ik aantrof?’ riep  Claire terwijl ze Jack het weefatelier binnen  duwde.

			‘Ik  kwam Scotty  ophalen.’  Verlegen keek  hij opzij.

			‘Als je vijf minuten  wacht, dan ga  ik met je mee.’  Lena  glimlachte  naar hem. Onmiddellijk bemoeide  Claire zich ermee. ‘Ga nu  maar. De rest lukt me  wel.’

			Snel pakte Lena haar tas in  en haakte haar arm door die van Jack. Zwijgend  liepen  ze door de hoofdstraat en Scotty kon maar niet beslissen  naast  wie  hij nu wilde lopen.  Toen hij zich tussen hen in  wurmde  liet Lena Jack  los,  maar nog geen  tien  meter verder pakte hij haar hand en hield  die stevig  vast.

			‘Ik  ben  blij dat je niet meer boos op me bent,’ zei  hij.

			‘Dat  was ik toch helemaal niet,’ antwoordde Lena.

			‘Dan hebben we dat ook weer  opgelost,’ was alles wat Jack daarop zei.

			Pas voor  zijn huis  liet  hij haar  hand los. Hij  mompelde  iets van ‘tot  snel’ en liep naar  de deur.

			‘Wacht even,’ riep Lena hem na. ‘Kun je me vertellen hoe ik  bij het Seaside  Hotel  kom?’

			Verbaasd draaide Jack zich  om.  ‘Wat  wil je daar doen?’

			‘Ik heb  een afspraak  met  een bewonderaar,’ had  ze bijna gezegd, maar  ze  bedacht zich  snel. ‘Een cadeaubon halen voor Chris en Dan.’

			Jack schoof zijn bril  omhoog  en snoot  zijn neus. Uiteindelijk zei  hij: ‘Volgende week  woensdag heb  ik  een afspraak daar. Wil je dan mee?’
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			‘Ga je mee  naar  de lammetjes kijken?’ Anne en Sarah stormden Lena’s slaapkamer binnen en trokken de dekens van haar af.

			Lena  kneep haar ogen dicht en deed alsof ze  nog  sliep,  maar de meisjes kietelden haar voeten en lieten hun  vingers over haar benen  trippelen alsof het mieren waren. Ze  hield het niet  langer  uit bij deze aanval,  sprong lachend uit  bed en rende naar de badkamer.  ‘Wacht  op  mij,’  riep ze door de gesloten deur.

			Een halfuur later slenterde ze over het erf en zag ze  Sarah  en Anne als  twee kakelende kippen  op het hek zitten. ‘Leggen jullie vandaag de eieren voor mijn ontbijt?’  vroeg  ze en tilde  eerst Sarah  en daarna  Anne van  het hek af. De twee renden giechelend het  huis in en sloegen de deur  prompt voor haar  neus dicht.

			‘Je ontbijt  staat in  de woonkamer.’  In  de  keuken was Chris druk  bezig met  het kneden van het  deeg  voor de paasbroodjes. Uit de oven kwam de verleidelijke geur  van  versgebakken  brood en de tafel lag vol  met meel.  Op het  aanrecht stonden twee  ingevette bakblikken voor de broden klaar.

			‘Kan ik helpen?’ Lena keek verbaasd toe  hoe handig  Chris twee even  grote bollen vormde en  die  over de twee blikken  verdeelde. Met  de  rug van haar hand veegde ze  een haarlok uit haar gezicht.

			‘Ik ben bijna klaar, maar vanmiddag kun je me  helpen met de  paasversiering.  Het is beter dat je nu  met Dan en de  meisjes meegaat  naar de schapen. Schiet maar op.’

			Nadat Lena haastig  haar beker met thee had opgedronken en  een  snee brood  met boter  en jam had  gegeten, trok ze haar  jack aan en  liep vlug  het huis uit. Dan en de  meisjes zaten al op  de tractor. Lena keek wantrouwend naar het roestige gevaarte. ‘Kunnen jullie me  uitleggen  hoe  ik hierop kom?’

			‘Hiervoor is een tree,  daar kun je op  staan.’ Dan  gaf haar een hand  en trok haar omhoog.  Op de  achterbank  ging ze  tussen Anne en Sarah zitten.

			‘Ik had  nooit  gedacht dat  ik  op mijn oude  dag  nog  eens op een tractor zou  rijden,’  zei Lena.

			Anne kroop tegen haar aan. ‘Je hoeft  niet bang  te zijn,  je  kunt er niet  afvallen want wij  houden  je vast.’

			‘Daar ben ik blij om, want het is behoorlijk hoog  hier.’  Lena  keek  voorzichtig naar beneden.

			‘Hou  je vast,  dames. Het wordt zo hobbelig.’ Dan  ging de weg af en  sloeg  het  zandpad  in. De  tractor  pufte als een oude stoomlocomotief en terwijl  ze de heuvel opreden  blies  hij rookwolkjes de blauwe  lucht in.

			‘Kijk eens achter je.’ Dan wees in de richting van de zee. ‘Daarachter ligt Abbey  Island.’

			Lena  verdraaide bijna haar nek, maar eindelijk zag ze het eiland.  ‘Kun je  daarnaartoe lopen?’ Ze had in een reisgids over de  kloosterruïne gelezen  en ze  was nieuwsgierig  naar het eiland.  Er zouden  Keltische kruizen  staan en die wilde ze beslist een keer zien.

			‘Het is  niet  ver vanaf onze  boerderij. Sarah en Anne kunnen je de weg  wijzen. Je  hebt  geen boot  nodig om er te komen. Door de jarenlange verzanding is het  eiland nu  verbonden met  het  vasteland.’ Dan  stopte met de  tractor voor een hek,  sprong van zijn stoel  af en maakte het open.

			‘Opschieten meiden, anders lopen de  schapen weg.’ Hij duwde  een schaap  aan de kant dat zich door de opening probeerde te wringen.  Zodra Lena en de  tweeling  in de wei waren, renden  enkele schapen op hen af.

			‘Hier  staan  alleen  ooien met  hun lammeren. Ik heb de rammen naar een andere wei gebracht.’  Dan tilde een lammetje op en legde het in  Lena’s armen.  ‘Dit is je  petekind. We  hebben haar Lena genoemd.’

			Ontroerd drukte  Lena het wollige lammetje tegen  zich aan. Het legde  zijn kopje tegen haar schouder en  blaatte zachtjes.

			‘Ze heeft dorst,’ legde  Dan uit en gaf haar een melkfles.

			Lena hield  de speen voor de  snuit van haar petekind. Het lammetje hapte  ernaar en begon gulzig  te drinken, waarbij  haar staartje als een propellertje ronddraaide. ‘Waarom doet ze dat?’  vroeg Lena. ‘Is  ze bang?’

			‘Integendeel.  Ze  voelt zich op  haar gemak bij jou.’  Dan maakte een  foto van Lena terwijl ze het lammetje  knuffelde.  ‘Nu heb  je een  aandenken aan  kleine  Lena.’

			Het liefst had  ze  haar petekind  meegenomen. Ze streelde de zachte vacht en stak er haar neus in. ‘Ze ruikt helemaal niet naar  een schaap,’ zei ze verbaasd.

			‘Ze is inderdaad schoon.’ Anne  klopte het  moederschaap op haar achterste. ‘Kijk hier  eens, de vacht van de moeder is echt vuil. Die stinkt.’ Voorzichtig  zette  Lena  het lammetje weer terug op de grond en het kleintje huppelde  naar haar moeder  en kroop  onder haar buik.

			‘Hier  is de volgende.’  Dan legde een bruin lammetje in  haar armen. ‘Vandaag geven we de lammetjes hun vitaminen.  Die hebben we in de melk verstopt.’

			Lena ging  in een kleermakerszit op de  grond zitten.  Het lammetje kroop op haar schoot en viel als snel  in slaap. ‘Wakker worden,  slaapmutsje.’ Lena kietelde het kleintje achter  zijn oren  en op zijn neusje.

			‘Die bruine  is  te lui om te drinken. Je  zult geduld  moeten  hebben,’ legde Dan uit.

			Lena  boog zich over haar pupil en fluisterde iets in zijn oor. Meteen  tilde het lam zijn kopje op en hapte naar  de speen om te drinken.

			‘Je  bent  een echte lammetjesfluisteraar,’  zei Dan verbaasd, toen Lena hem het lege flesje  teruggaf. Hij pakte het  diertje op en bracht het naar zijn moeder.

			‘Heb  je er nog  een voor  me?’ riep Lena  hem  na en ze strekte haar benen uit.  Ze zou  zo  eeuwig in dit weiland kunnen blijven zitten. Haar blik dwaalde  over  de groene heuvels  naar de zee.  Jacks  ogen waren net  zo blauw. Het  was haar opgevallen  hoe snel  ze van kleur  veranderden als zijn stemming  omsloeg.

			‘Voor vandaag zijn we  klaar.’ Dan klopte op haar schouder. ‘Goed gedaan, Lena.’ Hij  stak zijn hand  naar haar uit en  trok haar overeind. ‘Stop je  spijkerbroek  direct in  de wasmachine.  Je hebt toch nog wel een andere?’ Dan wees naar haar achterste. ‘Schapenpoep moet je  er direct uitwassen, anders krijg je  de geur er nooit meer uit.’

			Sarah en Anne renden langs haar heen en riepen ‘Stinkbroek!’

			‘Wacht maar!’  Lena probeerde ze te pakken, maar  de tweeling ontweek  haar handig.  ‘Blijf staan  zodat  ik jullie  voor  straf  kan kietelen.’

			Spontaan drukte  ze Dan een zoen op zijn  wang. ‘Dank je. Ik  heb  me in lange tijd niet  meer zo goed gevoeld  en  ik was helemaal  vergeten dat schapen niet zindelijk  zijn.’  Lachend  liep  Lena achter de  kinderen aan.

			Op  weg  naar huis schoven er  dikke, donkergrijze wolken voor de zon. Dan  pakte een plastic zeil onder  zijn stoel vandaan.

			‘Het gaat zo regenen. Hou dit boven jullie hoofd,’ riep hij naar Lena en  de  meisjes. Nauwelijks hadden ze het beschermde  plastic boven hun hoofd uitgevouwen of  de hemel  opende zijn sluizen.  Terwijl  dikke  regendruppels op hun plastic dak uiteenspatten, zongen  Lena en de meisjes luidkeels  ‘I’m  singing in  the  rain’ en moesten lachen om Dan  toen de regen via zijn kraag naar zijn nek  liep.

			‘Ik mag als eerste in bad,’ bromde hij en keek halsstarrig voor  zich uit.  ‘Soms  haat ik  het Ierse weer.’

			Toen de tractor het erf op reed, hield Chris de deur al voor hen open.  ‘Kom snel naar binnen, jullie verzopen katjes.’ Dan en de meisjes verdwenen snel het huis  in en Lena rende naar  het  vakantiehuisje. Haastig  trok ze haar klamme trui en haar  natte spijkerbroek uit en op dat moment ging haar mobieltje over.

			‘Hoi, ma,’  antwoordde Tobias. ‘Vrolijk Pasen. Waarom laat je niets  van je horen?’

			Als haar  zoon zo’n toon aansloeg dan waren er  problemen op komst. ‘Sorry schat, je hebt geen idee wat ik hier allemaal  beleef.’  Lena  begon enthousiast  te vertellen over haar uitstapje  naar de schapen, maar Tobias onderbrak haar.

			‘Als je weer thuis bent, kun je  me daar alles  over  vertellen. Ik  bel je  alleen maar  omdat  ik je iets wil vragen.’

			‘Vertel.  Wat heb  je uitgespookt?’ vroeg Lena hem plagend.

			Maar  Tobias leek niet in de stemming te zijn voor grapjes. Hij  bromde wat.  ‘Niets, maar  mocht  je het  willen  weten, ik heb mijn masterscriptie af.’

			‘Nou, dat  is goed nieuws,’ zei Lena verheugd. ‘Dan  ben je vast al druk aan het  solliciteren.’

			‘Dat  heb ik  allang gedaan.  Ik heb  gesolliciteerd naar een stageplek bij een groot bouwbedrijf  in  Denver. Internationale ervaring is, zoals je wel zult begrijpen, belangrijk  in mijn functie als bouwkundig ingenieur.

			‘Aha.’  Lena vermoedde al waar  het gesprek heen zou gaan. ‘En wat is het addertje onder het  gras?’

			‘Ik heb de baan gekregen.  De stage wordt echter  niet betaald, maar  het  bedrijf vergoedt de  kamer in een studentenhuis. Dat is toch geweldig!’

			‘Het zou geweldig zijn,  als  het mij niets zou kosten.’  Lena kon  zich niet  langer inhouden. Ze hoorde haar zoon snuiven.

			‘Niet  boos worden, ma. Het  gaat maar om driehonderd  euro extra naast de achthonderd  die  je  nu  al naar  me overmaakt.’

			‘Ik  had  liever  op een rustiger  moment met  je over  de financiële situatie gesproken, maar  nu je  er toch over begint, zelfs met  een  fulltimebaan kan ik me  het huis niet meer veroorloven.  Daarom  heb ik met pijn in mijn hart besloten het  te verkopen  en  naar  een  kleinere woning  te verhuizen,’ ging Lena verder.

			Maar Tobias viel haar in de rede. ‘Je hebt toch een goed pensioen.  Waarom kun je daar niet van  rondkomen?’

			Lena was sprakeloos. ‘Ben  je vergeten dat  het  huis nog niet is  afbetaald? En jouw achthonderd euro? Hoe zou ik van de rest moeten rondkomen?’

			Tobias  zweeg. ‘Sorry, daar  heb ik niet aan gedacht,’ zei hij na een tijdje.  ‘Dan zeg ik  die  stage gewoon af.’

			Lena stond op  het punt om  toe te geven,  maar herinnerde zich toen wat  ze had besproken met  Chris  en  Dan.  ‘Denk  je niet  dat  het  tijd  wordt  om je eigen  geld  te gaan  verdienen?’ vroeg ze  voorzichtig.

			Waarop  Tobias  boos antwoordde: ‘Ik had  het kunnen weten  dat je zo zou reageren’, en hij  hing  abrupt op.

			Verbijsterd staarde Lena naar haar  mobieltje.  Was  zij  juist niet  degene geweest die hem  altijd  had geholpen en al zijn  wensen had ingewilligd? Teleurgesteld stapte ze onder  de  douche.

			‘Wat zit je dwars?’ Chris reikte Lena  een  bord met  vissoep  aan. ‘Ben  je bang dat we je  petekind  aan  de  slager verkopen?’

			Geschrokken keek Lena haar aan. Daar had  ze helemaal nog niet aan  gedacht. ‘Waag het niet! Dan koop ik  het zelf en  neem het mee  terug naar Duitsland.

			Dan  legde geruststellend een hand op haar  arm.  ‘De  kleine  wordt ooit een  prachtig moederschaap. Je kunt  haar zo  vaak opzoeken als je wilt.’

			Lena glimlachte  zwakjes. ‘Dat is  lief van je. Als je na het eten een whisky voor me  inschenkt,  dan zal ik vertellen wat me dwarszit. Ik kan  jullie raad wel  weer gebruiken.’

			‘Eerst breng ik de prinsessen naar bed  en dan kunnen we met zijn  drieën bij de open  haard  gaan  zitten.’ Chris nam haar  protesterende dochters  mee die al in hun ogen wreven van  vermoeidheid.

			Een halfuur later zat Lena met opgetrokken benen ineengedoken in de leunstoel. Chris kroop naast Dan  op de bank  en keek haar verwachtingsvol  aan.

			‘Wil je  ons eindelijk vertellen wat er aan  de hand  is?’

			Lena nam  een  grote  slok whisky, schudde haar schouders  los en zette het glas op de vensterbank neer. ‘Dat had ik nodig,’  zei ze en  vertelde  over het  telefoontje van Tobias. ‘Ik ben  bang dat Tobi boos op me is  en het contact  helemaal verbreekt. Vinden jullie dat ik hem moet  terugbellen?’

			‘Absoluut  niet!’  Chris sprong op en ijsbeerde door de kamer. ‘Als hij maar  iets  om zijn moeder geeft, dan belt hij wel  weer. Het wordt  tijd dat Tobias leert  om op eigen benen te  staan. Hij  zal een tijdje  mokken, maar daarna zal  hij je zeker bellen.’

			Na de tweede  whisky  dacht Lena er ook zo over. ‘Ik laat hem mijn vakantie niet bederven,’ kondigde ze  aan  en hield  Dan haar lege glas  voor.

			Maar Chris  pakte  de whiskyfles  uit de hand van haar man en borg hem op in de kast. ‘Morgen moeten  we vroeg  opstaan. De Paasmis begint om negen uur,’ zei ze. Ze stak  haar hand  uit naar Lena en  trok haar uit  de stoel. ‘Jack speelt op  het orgel en dat wil  je zeker niet missen.’
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			De kerk van Busby zag eruit als  een kleine vesting en  lag half  verscholen aan het einde  van de  hoofdstraat. Achter  de  grijze,  stenen muur  lag het kerkhof  dat  doorliep tot aan de weilanden.

			Bij de zware houten deur stond pastoor Donnelly. ‘Welkom  in mijn nederige huis,’ zei hij glimlachend  tegen  Lena.  Er stonden zweetdruppels op zijn voorhoofd  en hij frunnikte aan de stijve boord van  zijn gewaad. Lena vermoedde dat de stevige man liever in jeans  en T-shirt voor de  gelovigen zou  zijn verschenen.

			Chris had haar verteld dat de geestelijke niet terugschrok van lichamelijk werk. Elk jaar  pakte  hij de schop voor het  turfsteken en hij  hielp graag  daar waar het  nodig  was.

			Met de woorden ‘Ik heb  plaatsen op  de eerste rij  voor jullie gereserveerd’  drukte Bella  Snow hen een  blad met liederen  in de  hand en  begeleidde Lena en  haar  familie  door de bomvolle  kerk.

			‘Lief  van  je, Bella,’ fluisterde  Chris  en  dirigeerde Lena naar  de plek  aan  de  buitenkant.  ‘Van daaruit heb  je het beste zicht op het orgel.’  Ze naar Jack, die op een bank voor een oud instrument zat en  bladmuziek sorteerde.  ‘We  zijn  blij dat hij  af en toe waarneemt voor onze  organist, meneer Baker. Vandaag valt hij namelijk  in bij  de parochie verderop.’

			Lena kromp ineen  toen iemand  van achteren op haar schouder tikte.  ‘Mag  ik mijn mannen aan je voorstellen?’ Nora keek haar  stralend aan. Tussen haar  en Tommy zaten vier jongens.  Allemaal droegen ze een  wit  overhemd en donkerblauwe korte broeken. ‘Dit zijn Tom, Patrick, Paul en Sam.’

			Het orgel  begon te spelen en de mensen  in de kerk stonden op. ‘We praten  straks verder,’ zei  Lena  zachtjes en pakte  het muziekblad. Hoewel ze probeerde mee te  zingen,  begaf haar stem het door de emoties die  ze voelde.

			‘Wilt u gaan staan  voor  de paaszegen,’ verzocht pastoor Donnelly. Ook Jack stond  op en hij  draaide zich  om naar de aanwezigen. Lena’s ogen en de zijne ontmoetten  elkaar  en hij glimlachte naar haar.

			Na de preek en  het afsluitende gebed  ging de geestelijke voor zijn parochie  staan en spreidde zijn  armen uit. ‘Ga  in vrede,’ verkondigde  hij. Toen liep hij naar  de uitgang  waar  Bella wachtte  met een mand vol gewijde  mirtetakken. Jack ging weer  achter  het orgel zitten en speelde als  afsluiting  Bachs  prelude in C-groot.

			‘Ik kom zo.’  Lena bleef  op  de bank  zitten  terwijl  de  familie naar buiten liep.  Ze sloot  haar ogen en  liet zich meevoeren op de muziek. Nadat de laatste  noten hadden geklonken, stond ze op en ging naast Jack staan. Hij raapte de bladmuziek bij elkaar  en stopte  ze in een map  terug. Pas  toen Lena  een hand  op zijn arm  legde merkte  hij haar op.

			‘Wat fijn  dat je bent gekomen,’ zei  hij  met een hese  stem.  ‘Zalig Pasen, Lena.’

			Lena leunde voorover  en gaf hem een kus op  zijn wang. ‘Ik  wens jou  hetzelfde. Dank  je wel voor het  prachtige orgelspel.  Ik  ben blij  dat Chris  me  heeft  overgehaald om  mee te gaan.  Sinds Martins begrafenis ben  ik  niet  meer  naar de kerk geweest.’

			Jack streelde  haar liefdevol over  haar  wang. ‘Dat begrijp ik en ik ben blij dat je van de muziek hebt  genoten.’ Beschaamd  keek  hij  op zijn horloge. ‘Het is al halfelf.  Tijd om Scotty uit te laten.’

			‘Dan kun je hem maar beter  niet laten wachten. Ik moet ook naar mijn familie. Zie ik je vanavond bij het  paasfeest?’  Lena  wist niet wat haar bezielde, ze had  de vraag er zomaar uitgeflapt en ze  voelde  dat ze  bloosde.

			Jack schraapte zijn keel. ‘Dat weet  ik niet. Het is niet echt mijn ding, dat  rondhossen.’

			‘Tot  woensdag dan.  Je  neemt me toch nog wel mee?’ vroeg  Lena voor de zekerheid. Jack  speelde nerveus met zijn  sleutelbos en ontweek haar blik.

			‘Heb  je  even  voor  me,  Jack?’ klonk de  lage stem  van  de pastoor bij  de ingang. Als een betrapte  tiener dook Lena in  elkaar, draaide zich  om en liep naar de deur.  Bella Snow gaf haar bij de  uitgang een  mirtetak  en pastoor Donnelly wenste haar  een  ‘Zalig Pasen’.  Lena mompelde alleen  een ‘Dank u’  en ging  er  snel  vandoor.

			‘Gaat het?’ vroeg  Chris bezorgd.  

			Lena  knikte. ‘Sorry dat  jullie op  me moesten wachten.’ Want intussen  was  er een halfuur verstreken.

			Dan hield  een mandje met  allerlei  zoetigheid en  pluizige paashaasjes voor  haar neus en  bromde: ‘Je  hebt een belangrijk onderdeel van onze paastraditie gemist. Iedere  familie  geeft namelijk  een cadeautje aan de kinderen  van een ander  gezin,’ zo legde hij uit.

			‘En iedereen zoent  elkaar. Jakkes.’ Anne trok haar neus op en  rilde. ‘Dat is  zo vies,’ voegde  Sarah toe en  trok  aan Lena’s mouw.  ‘Kijk eens wat  we  allemaal hebben gekregen.’

			‘Als ik had geweten dat  er na  de mis cadeautjes  zouden worden weggegeven, dan was ik natuurlijk meegegaan.  Misschien zou iemand me dan ook een knuffeldier hebben  gegeven.’

			Lena keek berouwvol en haalde sniffend  haar neus op. ‘Gaan we nu naar  huis?’

			‘Niet  zo snel, dames. Voordat we vertrekken gaan jullie nog even naar de  parochie. Onderweg zijn er  geen toiletten  meer.’ Dan hield zijn  met chocola besmeurde dochters tegen die naar de auto wilde rennen. ‘Vergeet niet je handen  en  je gezicht te wassen,’ riep  hij hen na terwijl ze met hun moeder meeliepen.

			‘Gaan we  niet  naar de boerderij?’ vroeg  Lena verbaasd. Dan schudde alleen zijn hoofd en stuurde haar ook naar het toilet.

			Toen ze  met Chris en de  meisjes  terugkwam, leunde  haar  zwager nonchalant tegen de auto en praatte hij  met Jack. Scotty zat  tussen hen in, maar zodra hij Lena zag, rende hij op haar af, sprong tegen  haar op en likte haar gezicht.

			‘Eindelijk iemand  die  blij is me  te zien,’ probeerde  ze Jack uit zijn tent te lokken. Hij nam echter afscheid van Dan en Chris,  deed de onstuimige  Scotty  aan de lijn en liep zonder haar  te groeten langs haar heen.  Wat een sukkel, dacht Lena, maar toen draaide  hij zich naar haar om  en zei met een glimlach: ‘Ik haal je woensdag om  twee uur op. En hoewel  ik je niet in je gezicht  lik, wil dat  nog niet  zeggen  dat  ik niet  blij  ben om  je te zien.’ Zijn snelle kus belandde op  het puntje van Lena’s  neus,  waarna Jack verder liep in de richting van de weilanden.

			‘Wat was dat nu weer?’ Grijnzend krabde Dan op zijn achterhoofd.

			‘Een paaszoen,’  legde  Sarah  uit en kroop op de achterbank.  ‘Gaan we nu eindelijk weg? Ik verveel  me.’

			Chris sloeg een arm om Lena’s  schouder en  fluisterde:  ‘Daar moet je me later  maar eens  meer over vertellen.’ Vervolgens  hield ze de passagiersdeur  voor haar open. ‘Vandaag zit  je  voorin, omdat  er onderweg genoeg te zien is.’

			Op  de achterbank speelde ze met de meisjes ‘Ik zie, ik zie, wat jij  niet ziet’, terwijl Dan de  afslag naar  Killarney nam. Vlak voor de  bebouwde  kom  sloeg  hij een  smalle  zijweg in.  ‘Ring of Kerry’ las Lena op het bord.

			‘Langs  deze route rijdt minder  verkeer,’ legde Dan uit.  ‘De weg is hier en daar te smal voor bussen.’ Rustig stuurde hij de oude Ford de bocht  om.  Hoger  en hoger kronkelde  de weg  de Kerry Mountains in.

			Na elke bocht  verbaasde  Lena zich  over de weelderige  groene vegetatie en in  de  verte zag ze  het beroemde  merengebied van Killarney. Bij dit heldere weer  herkende ze  zelfs Muckross  House in het  uitgestrekte  park. ‘Daar  wil ik echt  een keer heen,’ zei ze  enthousiast.

			‘Maar niet nu,’ merkte Chris op. ‘In deze tijd  van het  jaar is het park  met het  landhuis de belangrijkste attractie in de omgeving en stopt  elke  touroperator er. Je kunt beter  in de herfst  terugkomen, dan is  het minder druk.’

			Lena slikte even,  want ze wilde  op  deze heerlijke dag niet  aan haar  terugreis denken. Daarvoor had ze het hier veel te zeer naar haar zin. Geen enkele  nacht  nog had ze gedroomd over Martins dood en ze kon zich niet voorstellen  dat ze  terug zou gaan naar dat grote  lege huis.

			‘Lunchpauze,’ kondigde Dan aan  en  parkeerde  de auto in een parkeerhaven. ‘We wandelen een eindje de berg op  richting de waterval  en gaan daar  picknicken.’

			Chris haalde voor ieder van hen  een paar  wandelschoenen  uit de kofferbak. Ze had zelfs  aan  die  van  Lena gedacht.  Dan hing  een rugzak over zijn schouders en  gaf Lena haar regenjas.

			‘Wanneer  hebben jullie dit allemaal voorbereid,’ vroeg Lena verbaasd. ‘Zijn jullie midden in de nacht opgestaan?’

			‘Niet helemaal. We staan  elke  ochtend om zes  uur  op,’ antwoordde Chris terwijl ze met  Lena de berg opklom. Dan liep achter  zijn dochters aan, die  als twee berggeiten  van steen naar steen  sprongen.

			‘Wat  bedoelde Jack eigenlijk  toen hij  zei dat hij je woensdag komt ophalen?’ Chris  gaf Lena  een por in haar zij. ‘Is  er iets  gaande  tussen jullie twee?’

			‘Onzin.  Er is niets  gaande. Ik  weet niet eens zeker of we vrienden  zijn,’ bromde  Lena.

			‘Jack neemt me mee naar het Seaside Hotel. Hij heeft daar  een afspraak en ik kan dan een weekend voor jullie boeken.’

			‘Je bent een lieverd, maar graag voor één nacht, alsjeblieft. Dan  weigert de boerderij  langer dan  twee  dagen  alleen te laten,’ verzocht Chris. ‘Over Jack kan  ik je  vertellen dat  hij een  echte Ier is. Geen woord te veel en  hij praat zeker niet  over zijn gevoelens.  Ze  zeggen dat als een Ierse man je  vertelt welke tekst hij op zijn  grafsteen zou willen, dat dat het grootste  blijk van  vertrouwen is. Jack  zou nooit zomaar  een vrouw uitnodigen om met  hem op pad te gaan  als hij ook niet  iets voor haar voelde.  Geloof me  maar. Waarom geniet je niet  gewoon  van  je tijd met  hem?’

			‘Hoe bedoel je…?’ stamelde Lena.

			‘Ik bedoel dat je je gevoelens  mag  toelaten.  Martin  zou niet  willen dat  je  de rest van je leven als  een treurende weduwe rondliep.’  Chris bleef staan  en gaf Lena een knuffel. ‘Als je eenmaal  het hart  van een Ier  hebt veroverd, dan  laat hij je niet snel meer gaan.’

			‘Dit is een perfecte plek,’ klonk Dans  stem van achter  een  rots.

			‘Hoe  komen we daar?’ vroeg Chris wantrouwend. Door al het geklets hadden zij en Lena  niet goed  opgelet  waar ze heen waren gegaan.

			‘Blijf maar staan, dan kom ik jullie  halen.’ Plotseling kwam  Dan achter de rots vandaan,  sprong  over een beekje en stond  toen naast hen. Hij  zocht  op  de grond naar  een platte steen  en gooide die midden in het water en sprong weer  naar de overkant.  ‘Zet één voet op de  steen zodat ik je naar  de andere kant  kan trekken,’  commandeerde hij.

			Lena’s  benen bleken  korter te zijn dan die van Chris en in plaats van  op de steen belandde ze ernaast, waardoor er  water  in haar schoen liep. ‘Brr,  dat is koud,’ mopperde  ze en  ze  was blij dat Dan uit zijn  rugzak een handdoek haalde en  die  aan haar  gaf.

			‘Ik heb  ook droge sokken  meegenomen. Ze zijn vast te groot, maar als noodoplossing  volstaan  ze  wel.’

			Lena  ging  op het  picknickkleed zitten en trok  snel haar wandelschoenen en sokken uit.  Anne  pakte de handdoek  en droogde haar voeten af. ‘Arme Lena.  Waarom  heeft  papa  je niet gedragen? Dat deed hij  wel met  ons.’

			‘Ja, schat. Waarom  heb je  ons niet  naar de overkant gedragen?’ Chris ging op de schoot van haar man zitten en gaf hem een kus waardoor de meisjes  moesten  giechelen.

			Lena  strekte  zich uit op de  het kleed. ‘Wie had  gedacht  dat het  vandaag zo  heerlijk  zou worden?’  Nu pas hoorde ze het klaterende geluid  van water en ze draaide zich om. Nog geen honderd  meter van haar verwijderd ontdekte  ze een waterval. Ze kwam overeind en op  haar blote voeten  liep  ze  door het  hoge gras ernaartoe  zodat ze het  schouwspel  kon fotograferen. Het water stroomde  over de verschillende plateaus  naar het  meertje waarin  de wolken werden  weerspiegeld.

			‘Het eten is klaar!’ Dan zwaaide  met een servet en hield een beker  omhoog en verdrietig  liet Lena de idyllische  plek  achter zich.

			Bij de aanblik van alle lekkernijen  die Chris  had uitgestald  op het kleed, liep het water in  Lena’s mond. Er waren vleespasteitjes, paasbroodjes, fruit  en zelfs een stuk schapenkaas.

			‘We hebben  geen wijn meegenomen  en  helaas ook geen Guinness.’ Dan  gaf  haar  een  beker  met thee  en  een  papieren  bordje. ‘Eet smakelijk.’

			Na het eten speelden de meisjes tikkertje. Lena lag naast Chris  en Dan op  het kleed en keek naar de lucht. ‘Kunnen jullie me niet adopteren?  Het is zo fijn in jullie gezinnetje,’ zei  ze zuchtend.

			‘Waarom blijf je  dan niet bij ons?’ Chris ging  overeind zitten en keek haar aan. ‘Serieus. Wat houdt je tegen om bij ons in het  vakantiehuisje te komen wonen?  Als het te krap is,  dan bouwt Dan er toch gewoon  een  kamer  bij.’

			‘Meen je dat echt?’ Lena draaide zich op haar zij en  keek  vragend  Dan aan.

			‘Ik zou er niets op tegen hebben, maar dan moet  je me  wel met de schapen helpen,’ zei  hij  grijnzend. ‘Over die aanbouw  moeten  we het nog maar eens hebben.’

			‘Voordat je excuses vindt waarom je niet uit Duitsland  weg kunt, zullen we eerst de  boel hier inpakken en naar huis gaan. We moeten ons nog omkleden voor het paasfeest.’

			Chris stak een hand naar  Lena uit en trok haar omhoog.
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			‘Ik  zet jullie af  voor  het  buurthuis en parkeer de auto  bij  de begraafplaats,’ stelde Dan glimlachend voor. ‘Met dit weer  kom je niet ver op die schoenen.’

			Het regende niet, het goot. Lena trok de capuchon van haar regenjack  over haar hoofd  en sprintte achter Chris aan naar de ingang. Sarah en Anne waren  al  voor hen  in het gebouw verdwenen.

			‘Waar blijven jullie nou? Het is  al begonnen.’ Anne  nam Lena bij  de hand  en Sarah trok haar moeder achter  zich  aan. Beide meisjes droegen gebloemde jurken en lakschoenen met daarbij de traditionele sokjes. Lena huiverde  toen ze naar de blote  kuiten  van haar nichtjes keek.  Ze  was blij dat haar  benen  in een dikke  panty staken.

			‘Na de eerste dans heb je het vast warmer,’ zei Chris grinnikend  met  een blik  op Lena’s kippenvel.

			‘Wie zegt dat ik ga dansen?’  Lena stak  dreigend haar  wijsvinger op.  ‘Je hoeft  niet zo naar me  te grijnzen.  Ik  ben  alleen maar meegekomen  omdat  de meisjes me dat zo vriendelijk vroegen. Bovendien wilde ik  me de  kans niet laten ontnemen om naar de  Ierse muziek te luisteren. En zei je niet iets  over een buffet? Ik heb alweer trek.’

			‘Dan kunnen  we beter  opschieten. Als de jongelui uit de andere  dorpen binnenvallen,  is er niets meer over van ­Claires  lekkernijen.’ Chris hing de natte jacks over de  trapleuning.  Aan het einde van de gang zat een  jong  meisje  achter een tafeltje waar  iedereen  tien euro entreegeld betaalde.

			Uit de zaal klonken de eerste  tonen al,  maar Lena stelde teleurgesteld vast dat die uit  een geluidsinstallatie  kwamen. In plaats  van een viool en  een bodhrán klonk de stem van Joe Cocker uit de speakers en  een stel jongeren  brulde  luidkeels mee.

			Walter leunde met een Guinness  in zijn  hand tegen de bar en  probeerde  boven  hen uit te  komen. Toen  hij echter Lena en Chris zag  liep hij recht op  hen af. ‘Mag ik uw hand  kussen,’ probeerde  hij de charmante Oostenrijker uit te hangen. Hij greep naar Lena’s  hand  en bracht  die  naar  zijn lippen, maar op het  laatste moment  wist  ze  haar hand terug te trekken.

			‘Hallo, Walter. Sorry hoor, maar mijn  vrienden  wachten op me.’ Snel draaide ze zich  om en volgde Chris naar het buffet. Daar had zich al  een lange rij  gevormd en in het  midden  ervan stonden Maura en Jessie met  elkaar te praten.

			‘Walter is alweer teut.’ Jessie zoende Lena en  Chris ter  begroeting op de wang.  ‘Nora gaat dit  niet leuk vinden. Waar is  ze trouwens?’

			‘Ze is  druk  met de muzikanten.’ Maura wees  naar de bar.

			Opgewonden praatte  Nora op  twee oude  mannen in, maar  die bleven met  hun  hoofd  schudden. Uiteindelijk  gaf Nora  een teken aan de pubeigenaar die haar vervolgens een fles en een paar glazen gaf.

			‘Ieder jaar hetzelfde lied. Pas na hun  derde whisky zijn die  twee bereid om op te treden,’  becommentarieerde Maura het tafereel. ‘Bovendien is de zanger er nog  niet  en ze beginnen niet zonder hem.’

			Claire, die achter het buffet  stond, reikte Lena  een bord  aan. ‘Het zijn  maar  wat hapjes,  maar alles is versbereid.’

			‘Noem je  dat kleinigheden?’  Lena had moeite om  te  kiezen tussen  de aardappelpannenkoeken met vlees, Irish  Stew of brood met kaas. Ze sneed een  stukje van de boxty  af, de Ierse aardappelpannenkoek en nam  er  wat gebraden  lamsvlees  bij. Toen ze haar  portemonnee  tevoorschijn  haalde, wuifde  Chris dat weg.

			‘Alles  is bij  de toegangsprijs inbegrepen. Alleen de drankjes moet je afrekenen.’

			Lena baande zich een  weg  door de mensen die nog stonden te wachten. Dan  en Chris waren eerder aan de  beurt geweest, want  terwijl zij met haar vriendinnen kletste, hadden zij al hun  borden gevuld en een lege plek  gezocht. Ze  stonden aan de  hoge bartafel en  aten Irish  Stew. De tweeling zat met een bord  vol met  muffins  op de grond.

			‘Ik had me iets anders voorgesteld bij een paasdans,’ mompelde Lena met haar mond vol.

			‘Geduld,  mijn liefste.’ Chris gaf Lena  een  glas cider. ‘Dit past perfect bij  de boxty en het stijgt  niet zo snel naar je hoofd.’

			‘Eerst eten we wat, daarna kletsen we een beetje  en dan, als de muzikanten er genoeg  van hebben, dan  begint het echte feest.’ Dan grijnsde.

			Er kwam steeds meer publiek de zaal in en  onder hen veel bekende gezichten. Lena zag Kathy met een groepje jonge mensen  en zwaaide naar haar. Met een lange, donkerharige man in haar kielzog baande ze zich een weg  door de menigte. ‘Is er nog plaats voor Peter  en  mij?’ riep ze al van een afstandje.

			Lena  schudde de hand van Kathy’s vriend.  Hij  bekeek haar van top  tot teen  en iets aan zijn manier van doen beviel  haar niet. Te zelfvoldaan,  dacht ze,  terwijl hij met zijn hand door  zijn  krullen streek en verveeld op zijn horloge keek.

			Kathy leunde echter verliefd tegen  hem  aan. ‘Ik ben  zo  blij dat Peter vrij  heeft. Morgen gaan we met  de boot naar de Skellig-eilanden.’  Ze  leunde  voorover  naar  Lena. ‘Zou je iets  voor  me willen doen? Morgenmiddag komt er nog een reisgezelschap langs, maar ik  weet niet of ik  op tijd terug ben.’

			‘Wil  je dat ik je  vervang in de winkel?’ vroeg Lena verheugd.

			‘Durf je een weefdemonstratie te  geven aan  de Japanners?’ informeerde Kathy voorzichtig.

			Lena fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom eigenlijk  niet.  En  als  ik iets doms doe dan zeg ik gewoon dat  ik het nog  steeds aan  het  leren  ben.’ Lena trok aan de mouw  van haar schoonzus. ‘Is het goed  ik  als morgen in de winkel help? Of zijn jullie  iets anders van plan?’

			Chris schudde haar  hoofd. ‘Dan en ik  moeten naar de wei en de meisjes zijn bij hun vriendinnen. Ik zal  je na  het ontbijt naar  Busby brengen. Ik weet  alleen niet hoe  laat ik je weer kan ophalen.’

			‘Wij brengen Lena wel thuis,’ bood  Kathy aan. 

			Peter mompelde nauwelijks hoorbaar: ‘Als dat  moet’. Toen  verdween hij naar de  bar en Lena  zag hoe hij  een jonge vrouw aansprak en  haar  trakteerde op een  glas  whisky. Kathy scheen te  verliefd te  zijn  om op  te merken  dat haar vriend  met  een  andere vrouw  flirtte.

			Intussen klonk er  andere muziek en in plaats van de  gebruikelijke hits  werd er nu Ierse folkloremuziek gespeeld. Bij de  eerste noten van ‘Molly Malone’  zong iedereen mee.

			‘De  zanger is  er.’ Dan wees naar  de deur.

			Pastoor Donnelly beklom het podium. Hij had  zijn  soutane verruild voor een  spijkerbroek en  een  T-shirt, waarop LEADER  OF THE GANG stond.  Toen hij gebaarde  naar de twee muzikanten verlieten deze lusteloos hun plek aan de bar. De pastoor stak naar  ieder van hen een hand uit  en hees  de  aangeschoten mannen het  podium  op.

			‘Ben  en Ian zijn de  beste muzikanten  uit het graafschap.’ Dan sloeg  een arm om Chris’ en Lena’s  middel en  nam ze  mee naar voren. ‘Kijk maar  eens hoe rap Ben op zijn bodhrán  slaat,’ zei  hij tegen Lena. ‘Dat is echt waanzinnig.’

			Toen Ian de viool uit zijn kist haalde en  op zijn  schouder  legde,  werd het  muisstil in de zaal. Zelfs  Anne en  Sarah stopten  met  kletsen  en voegden zich bij de andere kinderen voor het podium.

			Pastoor Donnelly  stapte  naar  voren en sloot  zijn ogen. Het lied  dat hij met veel gevoel zong vertelde een poëtisch verhaal  over een grote liefde. Deze zanger had  geen microfoon nodig,  want met zijn zachte stem bereikte  hij zelfs  de  achterste rijen van zijn publiek. Hij  zong het eerste couplet van  dit oude Ierse lied zonder  begeleiding.  De ballade  ging over  een Ierse emigrant  die heimwee heeft naar zijn vaderland  en  zijn  vrouw, die hij daar achterliet.

			Voor Lena’s ogen verschenen  de groene heuvels en de  ruwe Ierse zee. Ze hoorde hoe  de wind over de dorre velden huilde, rook de  zilte lucht die je  alleen hier kon opsnuiven. Naast  haar neuriede  Dan met  gesloten ogen mee.

			Voorzichtig vielen de bodhrán en  de viool bij. Het spel van de muzikanten werd intenser en  drong steeds meer naar de voorgrond toen  de  emigrant dolgelukkig terugkeerde naar zijn vaderland. Gefascineerd keek  Lena  toe  hoe  snel Ben met de trommelstok op  het geitenvel sloeg. Het ritme werd  door de viool en de zang overgenomen en smolt daar  tenslotte mee samen.

			Er liep een rilling over Lena’s rug en  tranen  van ontroering stonden  in haar ogen. Deze muziek raakte haar zo  erg dat het bijna pijn deed. Chris scheen te  merken wat er in Lena omging.  Ze sloeg een arm  om haar schouder en trok haar naar zich toe.

			Toen  de laatste  klanken wegebden,  brak er  applaus uit en  klonk er luid geschreeuw en gefluit. Het was het ritme van de bodhrán  dat het  publiek opnieuw tot  zwijgen bracht. Sneller en sneller  ging het getrommel en  toen hield het op. Pastoor  Donnelly  klapte in zijn handen  en  riep:  ‘Neem  jullie plaats in voor de eerste jig.’

			Voordat Lena wist wat er gebeurde werd ze door twee  sterke handen  gegrepen  en  meegetrokken. Walter  hield haar  krachtig  vast en draaide  met haar rond op de  dansvloer. Lena kon  nauwelijks ademhalen, zo  stevig hield hij haar  vast. Ze keek om  zich heen voor  hulp, maar Chris en  Dan dansten aan  de andere kant van de  zaal en schenen niets te merken. Overal om  hen heen bewogen paartjes op de  maat van  de muziek. Zou deze dans nooit  eindigen?

			De muzikanten gunden zichzelf geen  rust  en naadloos gingen  ze over op een langzaam nummer. Walters hand gleed langs Lena’s rug naar haar billen en bleef daar liggen.  Lena zette  haar handen tegen zijn borst en  probeerde hem  weg te  duwen.

			‘Laat me los, Walter,’ schreeuwde ze, maar de alcohol had  bezit van hem  genomen en lallend  zei hij:  ‘Vanavond ben je van mij.’

			‘Heb je niet gehoord  wat  ze  zei?’ Plotseling dook Jack naast Walter op.

			‘Ga weg, je stoort,’ zei Walter  moeizaam  en probeerde toen Lena te  kussen.

			‘Zo is het genoeg!’ Jack trok de dronken man bij zijn schouders  naar achteren.  Walter wankelde,   nam één hand van Lena’s  lichaam en  sloeg naar Jack. Snel duwde Lena hem met  al  haar kracht van zich af. Walter  wankelde naar achteren en  haalde nog een keer uit, maar toen  zakte hij door zijn benen  en landde hij  ongelukkig  op zijn achterste.

			‘Opstaan en  wegwezen!’  dreigde  Jack hem met een  gebalde vuist.

			Walter kroop  tussen de  dansende echtparen  door, die  snel opzijgingen  ,  naar de uitgang. Daar trok hij zich aan de  deur omhoog en wankelde langs  Nora die hem  boos aankeek. Midden op de dansvloer  stond Lena hem roerloos na te kijken. De stelletjes om  haar heen  bleven  dansen alsof  er niets  was gebeurd.

			Jack trok haar tegen zich aan  en  wiegde  haar op de  maat van de  wals heen en  weer.  Het ritme  was allang veranderd, maar  dat leek hem niet te  deren.

			‘Had je niet gezegd dat je niet van  rondhossen houdt?’  Lena keek hem in de ogen en Jack  hield haar blik vast.  

			‘Ik  dans  niet. Ik zorg er alleen maar voor dat je verder  niet wordt lastiggevallen.’

			‘Dat  zal dan een lange avond worden voor mijn bodyguard,’ fluisterde ze en legde  haar hoofd tegen zijn  schouder.

			Toen ze even later Chris op haar zag afkomen, tilde  ze beschaamd  haar hoofd op. ‘Willen jullie  al gaan?’  Lena voelde dat ze bloosde.

			‘De  meisjes zijn  doodmoe. Ze moeten vlug naar bed,’  legde Chris uit.

			‘Natuurlijk ga  ik mee,’  zei Lena vlug.

			‘Dan kan  je ook later ophalen. Het zou toch zonde zijn als je een deel van het paasfeest zou missen,’ bood Chris  aan en knipoogde naar haar.

			Lena schraapte  haar keel  en  keek onzeker naar Jack.

			‘Als jullie het  goed vinden dan breng ik Lena thuis. Dan heeft zijn slaap nodig  als hij  vroeg  op  moet staan.’ Jack knikte naar Chris, sloeg een  arm om Lena heen en maakte een gewaagde draai naar  links.

			Lena wenste dat deze avond nooit  zou eindigen. Tegelijkertijd  werd ze geplaagd door  twijfels. Was ze  klaar  voor een  nieuw begin, hier in Ierland?  Wat voelde Jack werkelijk voor haar?’

			Na de  laatste dans kuste Jack haar op haar wang. ‘Wacht binnen op me, dan haal ik de  auto.’

			In de auto zette hij de verwarming hoger en de  radio aan, die  zachte  jazzmuziek  speelde. Tijdens  de  hele rit  zei  hij  geen woord. Jack reed het pad naar de  boerderij op, zette de motor uit  en draaide zich  om  naar Lena.  ‘Het  was leuk om je lijfwacht  te zijn. Laat het  me weten  als je me  ooit  weer  nodig hebt.’ Hij boog zich over haar  heen en deed de passagiersdeur voor haar  open.

			‘Slaap lekker, Lena,’  zei hij en  startte de motor.
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			‘Heb  ik je wakker gemaakt, Lena?’ De  stem van haar Berlijnse vriendin klonk  bezorgd.

			Lena wreef  de slaap uit haar ogen en ging  rechtop in  bed zitten. ‘Hoe laat is het eigenlijk? ’De  wekker op het nachtkastje gaf halfnegen aan. Om tien uur zou Chris haar naar  Busby  brengen.  Genoeg tijd  dus om haar hart  uit te storten  bij Susanna.

			‘Ik ben  blij  dat  je belt.’ Lena slikte en wist niet  goed waar ze moest beginnen. Ze  vertelde over het betoverende Ierse landschap,  de hartverwarmende dorpsbewoners  en hoe prettig ze zich voelde bij haar familie.

			‘Kom  op, zeg het maar,  waar zit je mee? Dat je  het naar je  zin hebt in Ierland heb ik nu  wel  begrepen,’ onderbrak Susanna  haar.

			‘Dan en Chris hebben  gevraagd of ik hier definitief zou willen blijven. Ze  willen zelfs een  extra kamer aan het vakantiehuisje bouwen.’ Lena’s hart klopte in haar keel.

			‘Wat is  dan het probleem? Als je  daar gelukkig bent, neem je hun aanbod aan.  In de nieuwe kamer zet je een logeerbed en dan zijn  Klaus en ik de eersten die bij jou op de deurmat staan.  Ik weet zeker dat Tobias het  niet  erg vindt. Wie weet  waar zijn toekomstige baan hem brengt.’  Susanna lachte.  ‘Gisteren nog  stelde ik Klaus voor dat we onze volgende vakantie zouden doorbrengen op het  groene eiland.’

			‘Jou kan ik tenminste vertrouwen.’  Lena vocht tegen haar tranen. ‘Tobias is boos omdat ik zijn stage in Amerika  niet wil financieren.  Sindsdien praat hij  niet  meer met me.’

			‘Is dat  echt alles?’ Susanna vermoedde  dat Lena nog iets anders aan haar hoofd had. ‘Dat lost zich wel  vanzelf op. Die jongen heeft de  koppigheid van zijn vader  geërfd. Bel hem op en  vertel hem over je plannen.’

			Lena haalde diep adem. ‘En ik heb  een man  leren kennen.’  Verder dan  dat kwam ze  niet,  want haar stem begaf het. Toen Susanna niet reageerde, stamelde ze: ‘Ben je er nog?’

			‘Ik luister,’  antwoordde haar vriendin.

			‘Als ik maar wist waar ik  aan  toe was met Jack,  dan zou dat  mijn beslissing  makkelijker maken. De  ene  keer is hij zorgzaam en teder  en de andere  keer  weer koel en  afstandelijk.’ Lena vertelde over hun eerste ontmoeting en  de  dansavond.

			‘Die man  is  alleen maar bang  dat hij  weer wordt  teleurgesteld.  Heb je hem  verteld  dat  je  in Ierland  wil blijven?’ vroeg  Susanna.

			‘Nee. Ik weet nog  niet of ik dat wel wil,’  mompelde Lena.

			‘Vertel het  hem  gewoon. Als hij daarna geen kleur  bekent, laat  hem  dan  los.’

			Toen Klaus op  de achtergrond iets tegen zijn vrouw zei, nam Susanna snel afscheid. ‘We gaan langs de  Spree fietsen. Tot snel, Lena. Bel  me als je met  hem hebt  gesproken.’

			Berlijn en de  Spree,  het leek dat plotseling allemaal zo ver weg. Het herinnerde Lena aan de  fietstochten  die  zij en Martin de vorige zomer hadden gemaakt.

			Ze was  blij dat Chris niet over de dansavond  begon. Haar  schoonzus  had die ochtend  haast om naar de wei te gaan.  ‘Dan wacht op me.  Wees niet boos als ik  je er  al bij  de kerk  uitzet.’ In een razend tempo nam  de ze bochten naar Busby. Lena klampte  zich vast aan haar stoel,  biddend dat er  geen andere auto tegemoetkwam.

			Met bezwete  handen pakte  ze tien minuten later haar tas  en stapte uit  de auto.

			‘Sorry dat ik je van je werk afhield. Dat  zal niet meer gebeuren,’ verontschuldigde  ze  zich bij Chris.

			Haar  schoonzus  keek afwezig naar de weg. ‘Geeft  niets.  Ik ben gewoon  een beetje in  de war. We  hebben het er vanavond wel over.’ Ze gaf Lena een luchtkus, keerde de  auto en reed weg.

			Lena klemde de  jeanstas onder haar arm  en liep  snel langs  het  postkantoor naar het wolwinkeltje.  Voorzichtig gluurde ze  naar  Jacks huis. Zijn auto  stond niet op  de oprit. Misschien ook beter zo, dacht ze. Voordat ze met  Jack over  haar verhuisplannen kon  praten, moest  ze er zeker van zijn dat Chris en Dan geen spijt hadden van hun  voorstel. Lena had haar  schoonzus niet eerder zo van slag gezien.  Ze hoopte niet  dat zij de oorzaak was van haar slechte  humeur.

			Lena kromp in elkaar toen  ze het  gebrul van een auto achter zich hoorde. Een groene sportwagen schoot  zo rakelings  langs haar heen  dat ze geschrokken  opzijsprong.  ‘Idioot!’ schreeuwde ze hem  na en haastte zich naar  de  wolwinkel. Met haar vinger al op de bel merkte ze dat de deur op een kier stond en  uit de achterkamer klonk het  vertrouwde geklepper  van het weefgetouw. Kathy zat apathisch op het bankje en  liet de spoel  tussen  de  scheringdraden  heen en  weer schieten.

			‘Waarom ben je  nog niet klaar voor je uitstapje?’  Lena ging naast Kathy zitten en drukte ter  begroeting een kus op haar wang.  ‘Zojuist  werd  ik bijna  aangereden door een of  andere  idioot.  Ik sta nog te  trillen  op mijn  benen.’

			‘Dat is net iets voor hem. Eerst  blaast hij een afspraakje af voor zijn stomme werk en  dan rijdt  hij je  bijna omver.’ Kathy gooide de  spoel op de grond, pakte een schaar en stak gefrustreerd  in  op het weefsel.

			‘Hou daar onmiddellijk mee op.’ Lena  nam  de  schaar  uit  haar hand en legde hem terug op  de vensterbank. ‘Even voor de duidelijkheid.  Waarom moet Peter op  zijn vrije dag  naar Dublin?’

			Kathy snoot  haar neus. ‘Een van de  bottelmachines  is stuk. Zijn collega ligt met koorts op  bed  en Peter wil weer de wereld redden.’

			‘En daarom zit je  hier te kniezen? Volgend  weekend  kun je  toch ook  nog naar de  Skellig-eilanden?’ Lena streek over de rug van haar vriendin. ‘Wordt er dan met Pasen gewerkt in de  brouwerij?’

			‘Voor zover ik weet is de fabriek alleen met Kerstmis  gesloten. Ze drinken  hier nu  eenmaal veel Guinness.’ Op  ­Kathy’s gezicht verscheen  een glimlach.  ‘Ik ben blij  dat  je  er bent en je hebt vast gelijk, maar  ik had me  zo verheugd op de boottocht.’

			‘Genoeg getreurd. We gaan  theedrinken en daarna ziet de wereld er vast beter uit.’ Lena  haalde een plastic bakje  uit haar  tas. ‘Chris heeft me bosbessenmuffins  meegegeven.’

			Na de theepauze  ging Kathy weer aan het  werk achter haar weefgetouw. Lena  pakte een haveloze  spijkerbroek  en een schaar. Twee  uur later lag haar nieuwste creatie, een denim rugzak,  in de etalage.

			‘Als hij vanavond nog niet  is verkocht, dan koop  ik hemzelf,’ zei  Kathy enthousiast. ‘Heb je  zin in een korte  wandeling?  Het reisgezelschap komt  pas over  een  uur. Tot  die  tijd kunnen we  even onze  benen strekken.’

			Ze sloot de winkeldeur  af en stak haar arm door die van Lena. Achter het wolwinkeltje leidde een  smal paadje naar het oude dorpscentrum op de heuvel. ‘Het kapelletje  daarboven was de  eerste kerk van  Busby, dat toen nog maar uit  vier  huisjes en een handvol  boerderijen  bestond.’ Kathy bleef voor één van de witgekalkte huizen  staan. ‘Dit was het huis van  mijn grootouders. Tegenwoordig  is het van rijke Dubliners die het verhuren aan  toeristen. Op dit  moment is er niemand.’

			‘Dan mag ik vast wel even  naar binnen kijken.’ Lena drukte haar neus tegen het keukenraam.

			Kathy,  die achter haar stond, grinnikte en rinkelde  met haar  sleutelbos.  ‘Raad  eens  wat  ik hier heb.’ Ze  deed de voordeur open en duwde  Lena voorzichtig de gang in. ‘Wil je alsjeblieft je schoenen uitdoen. Ik heb gisteren pas schoongemaakt. Overmorgen komen er nieuwe  gasten, dus je  hebt genoeg tijd om  rond te  kijken.’

			Lena deed haar  schoenen uit  en liep de woonkeuken  in. Ondanks de donkere houten vloer zag  de kamer er met zijn  landelijke, witte  meubels  licht  en vriendelijk  uit.

			‘Het  liefst zou ik hier zo gaan wonen.’  Verrukt plofte Lena op  de bank neer. Van  daaruit  kon  ze door de glazen deur  de tuin zien  waar hortensia’s groeiden. Een  klimroos  kronkelde langs  een regenpijp omhoog. ‘Zorg  je  ook voor de tuin?’  wilde ze  van  Kathy  weten.

			‘Dat  doe  ik het liefst.  Ik stel me dan  voor hoe  oma op het  bankje zit en kijkt  hoe ik de bloemen  verzorg.  Het geld dat  ik krijg voor mijn werk hier  zet  ik opzij voor noodgevallen.’ Kathy keek op haar horloge. ‘Shit! Over  tien  minuten  zijn de toeristen er  en  ik heb het atelier nog niet opgeruimd.’

			‘Dat  redden we wel.’ Lena trok snel  haar  schoenen aan. ‘Ik zorg voor de  Japanners  in  de winkel en jij gaat achter je weefgetouw  zitten. Laat ze eerst  gewoon  rustig rondkijken.’

			Toen ze net de hoofdstraat inliepen,  werden ze gepasseerd  door de touringcar  die vervolgens bij de kerk parkeerde.

			‘We hebben geluk.  Vandaag gaan  ze eerst naar de kerk. Als pastoor  Donnelly er is, kunnen  ze de kerktoren  beklimmen.’ Kathy haalde  opgelucht adem.

			Lena  deed de  naaimachine in de houten kist en schoof hem achter het  weefgetouw. Daarna droegen  ze de  tafel  en de stoelen naar de kelder. Alles was nu klaar, niets stond de  ontmoeting tussen  Japan en Ierland meer in de weg. Lena kon zich niet voorstellen dat het  hele reisgezelschap  in  het  weefatelier zou passen, maar Kathy  stelde haar gerust. ‘Mijn vriendin  Lizzy  deelt de groep vrijwel zeker in  tweeën.’

			Ze had gelijk.  De groep kon kiezen, de heren wilden liever naar de pub en de vrouwen  naar het  wolwinkeltje. De dames waren  blij  dat ze  daar rustig konden  rondsnuffelen. Ze  fotografeerden  Kathy  bij het weefgetouw en  verdwenen vervolgens weer  in de winkel.

			Twee uur later klom Lena naast Kathy op  het bankje voor  het weefgetouw. ‘Ik had  nooit  gedacht dat  Japanners zo gek zijn  op de Aran-truien. We hebben  acht  truien, vier  paar sokken en alle  tassen  verkocht,’ stelde Lena  tevreden vast. ‘Morgen zal ik meteen kijken of  ik nieuwe kan  maken.’

			‘Wil je niet liever  langs het  strand wandelen?’ Kathy keek haar  vragend  aan. ‘Kun  je je  vakantie niet verlengen? Het  zou nog beter zijn als  je voorgoed hier blijft en mij in  de winkel helpt.  Samen vormen we  een dreamteam.’ Ze verdween  de winkel in  en kwam  terug met een biljet van  honderd euro. ‘Hiermee wil ik laten zien  dat ik het meen. Jouw aandeel in de verkoop van de tassen.’

			Lena schudde  haar hoofd.  ‘Dat kan  ik onmogelijk  accepteren. Ik vind het leuk om  de tassen voor  je  winkel te maken.’ Ze aarzelde  even. ‘Wie weet kom ik  snel  op je aanbod  terug.  Misschien  bevalt  me zo’n leven als  zelfstandig tassenontwerpster me  wel.’ Met een knipoog  pakte ze het briefje uit  Kathy’s hand.  ‘Dan is  dit alvast mijn eerste verdienste.’
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			Lena  bleef op de oprit staan en keek de  auto  van Kathy na. Pas toen de gammele  Fiat om  de bocht was verdwenen, draaide ze zich  om en liep naar de boerderij.  Haastig  drukte ze  de klink  naar beneden,  maar de  deur was op  slot. Lena liep om het huis heen, keek in de moestuin  en liep toen  naar de  schuur.  De tractor stond  op  zijn plaats. Op dit tijdstip zou het gezin gewoonlijk  aan het  eten zijn. Met een onbehaaglijk gevoel in haar buik pakte  Lena haar mobieltje en belde  haar schoonzus.

			‘Alles is oké, hoor. We  zijn  bij Nora die onze  haren knipt. Heb je mijn briefje niet gevonden?’ zei  Chris lachend en op de  achtergrond  hoorde  ze  Sarah en  Anne giechelen. ‘Ik heb het  op je bed gelegd, samen met de huissleutel. Als  je zin  hebt  kun je wel met het avondeten beginnen.’

			Lena haalde opgelucht adem. ‘Wat willen jullie eten?’

			‘Wij vinden  alles  lekker.  Het belangrijkste is  dat het vult. Je weet  waar de voorraden staan.’ Chris beloofde  dat  ze  over uiterlijk  een  uur  terug zouden  zijn.

			Lena was blij  toen ze hoorde hoe  vrolijk  haar schoonzus klonk. ‘Kusjes, lieverd’,  had  ze gezegd. Dat  kon alleen maar betekenen dat Lena niet  de reden was voor Chris’ ochtendhumeur.

			Even later stond Lena fluitend in de keuken en  ging ze in de weer met een  grote  pan. Ze was  helemaal  vergeten hoe leuk het  was om  voor  een gezin te koken. Daar kon ze wel aan wennen,  als… ja, als…

			Ze had  nauwelijks de tafel  gedekt  of de Ford reed al het erf  op.

			‘Wat eten we?’ Sarah en  Anne stormden de  keuken binnen  en  gingen  naast Lena voor het fornuis staan.

			‘Wat het ook is,  het ruikt  verrukkelijk.’ Dan  gaf  haar waarderend een klopje op de  schouder en reikte haar zijn  bord aan.  ‘Ik  hoop dat je genoeg hebt gekookt, want  ik  ben  uitgehongerd.’

			Achter hem stond Chris en ze grijnsde. ‘Wil je niet als kok  bij  ons  beginnen? Ik weet zeker dat we het eens  kunnen worden over het loon.’

			Verlegen veegde Lena haar handen  af aan het schort. ‘Bedank me  maar na het  eten. Behalve griesmeelpap heb ik de laatste weken  nauwelijks iets anders gekookt. Ik  weet ook niet of de gehaktballen zijn gelukt.’ Maar haar bezorgdheid was ongegrond. Hoewel Dan zijn neus ophaalde  bij het zien van  de wortelsalade, at hij er dapper van. Toen niemand meer  om een tweede portie vroeg  schraapte hij zelfs de overgebleven restjes uit de kom. Ook  de laatste  gehaktbal belandde  op  zijn  bord. ‘Ik ga voor  de tv  uitbuiken,’ kondigde  hij na  de maaltijd aan en verdween naar  de woonkamer.

			De kinderen brachten hun borden naar de gootsteen en renden achter hem aan.

			‘Ga bij je  man  zitten  en met je voeten omhoog. Ik  breng jullie zo thee.’ Lena  joeg Chris  de keuken  uit, stroopte haar mouwen  op  en begon aan de  afwas.

			Chris zette de tv uit toen Lena met de  dampende bekers  met thee  de woonkamer binnenkwam.  ‘Dan brengt  de meisjes  naar bed.  Ga maar  in zijn leunstoel zitten, dan vertel ik je waarom ik vanochtend uit mijn doen was.’ Haar Duits had  langzamerhand het charmante Ierse accent aangenomen, waar  Lena  zo graag naar luisterde. ‘Dan’s broer belde ons  vannacht,’ ging Chris verder.  

			Lena onderbrak haar. ‘Ik wist niet  dat Dan een  broer had.’

			‘Hoe zou dat ook kunnen? Dan praat nooit over Steve.  Nadat hun  ouders waren  overleden hadden de broers een grote  ruzie.  Op  een gegeven  moment pakte Steve zijn koffers en vertrok. Zes  maanden later stuurde hij een  ansichtkaart uit Nieuw-Zeeland. Hij schreef dat hij  daar  zijn geluk had gevonden als  schapenboer op een boerderij.  Dat was zijn laatste teken van  leven. Dan kon hem  niet eens antwoorden  omdat er geen adres  op de kaart stond.’

			Lena  hield het niet langer uit op de stoel en ging naast Chris zitten. ‘Arme Dan.  Die ruzie  is  hem vast niet in  de  koude kleren  gaan  zitten.’

			‘Toch weigert hij er  tot op de dag van vandaag over te praten. Typisch iets voor mannen.’ Chris  legde  een vinger op haar lippen toen ze voetstappen op  de trap hoorde. ‘Begin  er  alsjeblieft niet over met hem.  Hij moet het  eerst zelf uitzoeken.’

			Toen Dan de kamer binnenkwam, gaf Chris hem een whisky.  ‘Op de kok!’ zei ze en met haar  theebeker proostte ze op Lena.

			Dan riep ‘Sláinte!’ en  dronk  de alcohol  op alsof het een  glas water was.  Aarzelend bleef hij voor de  hoge kast staan, trok  toen een la open en rommelde er wat  in. Tenslotte  haalde hij er een  in  leer gebonden  fotoalbum  uit en  legde  dat op  de  salontafel.  Toen wurmde hij  zich  tussen Chris en Lena in.

			‘Je hebt nog  geen kennisgemaakt met mijn familie.’ Dan sloeg het  album open en wees naar een vervaagde zwart-witfoto. ‘Dit zijn mijn moeder  en mijn  vader,  mijn broertje Steve en  die lange,  magere  jongen  ernaast ben ik. We waren  toen vier  en negen  jaar.’ Hij bladerde verder. ‘Zo zag Steve eruit toen ik hem de  laatste keer zag.  Zes maanden na  het ongeluk van mijn ouders.  Dat is nu twaalf  jaar geleden.’ Dan schraapte zijn  keel en vulde zijn glas met whisky. Peinzend liet hij de inhoud  rond wervelen en zette toen het glas weer  terug op tafel. Vervolgens  haalde hij diep  adem en vertelde Lena over de ruzie  met zijn broer.

			‘Hij  was  het er  niet  mee eens dat onze ouders, toen ze nog leefden, de boerderij bij wijze van vervroegde erfenis  aan mij hadden geschonken. Hij  kreeg een kwart van de weilanden en  een kleine cottage in het oude dorp. Maar hij wilde meer. Na de dood van  onze  ouders schakelde hij een advocaat in  en eiste de helft  op van de erfenis. Gelukkig had pa in zijn testament  vastgelegd dat ook het  deel dat bij  hun leven was geschonken  aan mij toebehoorde en daarmee won ik het geschil. Halsoverkop verkocht Steve  zijn stuk  land  plus het  huisje en verdween.  Zonder afscheid te nemen. Alleen een  kaartje  uit Nieuw-Zeeland,  dat  is alles. En dan gisteren het telefoontje.’

			Dan slikte, nam  een slok whisky en  ging toen verder. ‘Hij  wil ons  binnenkort bezoeken. Als ik het  goed heb begrepen, neemt hij zijn dochter mee.  Hij  had het niet over een vrouw.’ Uitgeput leunde Dan tegen Chris aan en legde een hand op Lena’s arm. ‘Ik vond  dat  je dit moest weten  nu  je  deel  uitmaakt  van onze familie.’

			Lena  pakte  Dan’s whiskyglas en nam een grote slok. ‘Maar dan  heb je het vakantiehuisje nodig voor Steve en zijn dochter. Zal ik dan maar eerder  vertrekken?’  bood  ze aan  en keek  voorzichtig  naar Chris.  Die prikte haar man in zijn zij.  ‘Zeg het nou maar.’

			Dan sloeg een arm om Lena’s  schouder. ‘Ten eerste heeft mijn  broer zelf aangeboden om  in  het hotel te verblijven  en  ten tweede…’ Dan grijnsde. ‘… is er  geen sprake  van dat jij je toekomstige  huis  verlaat voor een bezoeker.’

			Lena  voelde de whisky  naar haar  hoofd stijgen en  ze kreeg zowaar de hik. ‘Maar ik heb toch nog helemaal niets  besloten,’ zei ze  tussen  twee hikken door.

			Dan klopte op haar  rug.  Chris  liep naar de keuken en kwam met een  fles  mineraalwater  terug. ‘Neus dichtknijpen  en  drinken, dat  helpt gegarandeerd.’

			Lena volgde haar advies op, maar de  hik bleef. Pas na het  tweede glas water en  een paar happen brood hield het op.

			‘Wat een  gekke  dag,’ kreunde ze.  ‘Vanmorgen  dacht ik dat jullie ruzie hadden over  mij.  Vanmiddag bood Kathy me  een baan  aan  in de wolwinkel, en  nu dit.’ Lena haalde ontdaan  een  hand door haar  haar.

			Chris streelde haar wang. ‘Denk je dat we  niet  weten hoe moeilijk deze  beslissing voor je is? Als ik  toen niet met heel  mijn hart naar  deze man had verlangd,  dan zou ik  hier nooit zijn terechtgekomen.’ Ze gaf  Dan  een hartstochtelijke kus.  ‘Luister naar  je  hart, Lena.  Laat niemand je  vertellen  wat je  wel of niet moet doen.’

			Die nacht lag  Lena uren wakker  en keek ze naar  de maan die  door haar raam scheen. Haar hoofd tolde. Berlijn, het grote huis, haar vrienden, alles  wat haar  herinnerde aan Martin en  hun leven samen. Zeker was  dat ze hier in Busby  nieuwe vrienden had gevonden, een  familie  die voor haar klaarstond en misschien zelfs een man waar  ze van hield. Haar grootste zorg  was echter dat ze  haar zoon kon verliezen als ze voor  een leven in Ierland zou  kiezen.

			Plotseling kon ze  het  niet langer uithouden in bed. Ze sprong eruit en  ging  naar de  woonkeuken. Zonder  na te denken trok ze  de  koelkast  open, waar Chris uit voorzorg water, appelsap en  chocolade voor  haar had klaargezet. ‘Voor het  geval dat je ’s nachts dorst krijgt of trek in  iets  lekkers,’  had ze  gezegd. Lena hield de ijskoude  waterfles  tegen haar voorhoofd. Daarna dronk ze gulzig een paar slokken. Met een stuk chocolade in haar mond  dwaalde ze door haar  kleine domein. Van de keukentafel naar  de  stoel in de slaapkamer, naar de  badkamer en weer terug. Met haar  telefoon in de hand ging ze  weer in de stoel zitten. Zou  ze  Tobi een  berichtje  sturen? Vragen of  hij  haar zo snel mogelijk  wilde terugbellen? Zou hij  haar laten uitpraten aan de telefoon? Zou  ze de juiste woorden  kunnen  vinden?

			Opeens herinnerde ze zich  het briefpapier dat  ze laatst in de keukenla had  ontdekt en kreeg een idee. Bij het ochtendgloren lag de  keukenvloer bezaaid  met proppen papier  en kroop  Lena uitgeput  in  bed met de  brief  aan Tobi in  haar hand.
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			Die woensdag stond Lena  om stipt twee uur op de oprit van  het  erf  op Jack te wachten. Onder haar arm droeg ze haar nieuwste creatie,  een tas  in de  vorm van een enveloppe. In plaats  van heerlijk  uit te waaien aan het  strand, had ze de  regenachtige dinsdag  liever bij Kathy in het  weefatelier doorgebracht. Chris  stond in de deuropening.  ‘Kom terug naar binnen.  Jack is  nooit op tijd.  Hij  heeft al vaker  een afspraak gemist vanwege een patiënt.’

			Lena schudde  haar hoofd.  ‘Ik  wacht nog een halfuur en dan loop  ik naar  het strand. Wie  weet wanneer de volgende regenbui komt.’ Ze  keerde haar gezicht naar de  zon en sloot haar  ogen. Toen  de wind opstak trok ze vlug de rits van haar  parka omhoog. Waarom  had ze in hemelsnaam  een blouse aangetrokken voor dit uitje? Zeker  niet  voor Jack. Hij droeg altijd hetzelfde.  Een  ribfluwelen broek en  geruit flanellen  overhemd. Tot nu toe had  ze hem in niets anders gezien.

			Tien minuten  later stopte zijn  auto voor haar en een  oudere dame lachte haar vanaf de passagiersstoel  toe. Haar gezicht kwam  Lena  bekend voor.

			‘Mary  Smith  had je toch al ontmoet?  En  vind je het erg  om bij  Scotty  te zitten? Je kunt van stoel wisselen  nadat we  Mary thuis hebben  afgezet.’ Jack keek uit het open autoraam  en gebaarde naar de achterbank.

			Lena schoof naast de hond en had moeite  om Scotty ervan te weerhouden dat  hij  haar  make-up  van haar gezicht likte.  ‘Niet zo enthousiast, vriend. Als  je  braaf je  kop op mijn schoot legt,  dan zal  ik je achter  je oren kroelen.’ Alsof  de hond haar  begreep strekte hij zich naast haar uit  en  liet zich gewillig aaien.

			‘Doen  eigenlijk alle mannen wat u zegt?’ Mary  Smiths  hoofd  dook op tussen de stoelen. ‘Naar  mij  luistert hij alleen maar als hij wat lekkers krijgt.’ Ze stak haar hand uit naar  Lena. ‘Je vraagt  je  vast af  wat zo’n oude taart  bij Jack in  de auto  doet.’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde  Lena, omdat haar niets beters te binnen schoot. Dat  hoefde  ook niet, want de oude dame kletste maar  door.

			‘Ik zorg al acht jaar voor het huishouden van Jack.  Een doktershuis  in Busby hoort schoon te zijn. En ook  al ben ik achtenzestig, ik heb nog geen zin om achter de geraniums te zitten.

			Lena’s ‘Dat  valt u niet aan te  zien’  ging verloren in het geratel van Mary en  ze  vernam dat  de oude dame ongetrouwd was  en met haar  broer  op de boerderij  woonde.

			‘Onze dok is een goede jongen. Hij  brengt me elke woensdag en vrijdag naar huis. Dat scheelt me  weer  geld voor de bus,’ verklaarde ze.  Lena was blij toen Jack voor  de  boerderij stopte en opeens had mevrouw Smith haast om naar binnen te gaan.

			Jack liep  snel om de auto heen en  hield de deur  voor Lena open.  Nu  pas zag ze  dat  hij  een  donkerblauwe spijkerbroek en een wit overhemd droeg. Ze  grinnikte, want ze droeg zelf ook een  donkere spijkerbroek en  haar blouse was  wit. Partnerlook, dacht ze en ze gaf Jack spontaan  een zoen  op zijn  wang.  ‘Je ruikt lekker,’ flapte ze eruit, wat  Jack volkomen in de  war bracht. Hij wreef over zijn achterhoofd en antwoordde: ‘We moeten snel  door. Mijn patiënt wacht.’

			‘Laten we dan maar gaan.’ Lena liep  langs Jack en  ging op de passagiersstoel zitten.

			‘Wat denk je,’ begon ze in een poging  om  haar  onzekerheid te  verbergen, ‘Dan’s  broer Steve heeft gebeld vanuit  Nieuw-Zeeland. Hij wil  binnenkort op bezoek  komen.’

			‘Zozo,  de  kleine Steve heeft heimwee.’ Jack draaide  zijn hoofd even opzij naar Lena. Er  verscheen een  glimlach  op  zijn  gezicht.  ‘Hij was altijd al  een avonturier. Veertien jaar geleden  werkte ik nog in een kliniek in  Dublin, maar als ik mijn ouders  bezocht kwam ik hem  vaak tegen in de  pub.  Steve was de  beste  dartspeler van  de wijde omgeving.’

			‘Dan  heb  je vast niets gemerkt van de ruzie tussen de broers,’ zei Lena.

			‘Ik heb er alleen over gehoord.  Ik wist niet eens dat hij naar Nieuw-Zeeland was  vertrokken.’

			Jack  nam de afslag  naar Sneem. ‘We zijn er zo. Zou jij Scotty willen  meenemen  voor een wandeling in het  park terwijl ik het huisbezoek doe?  Het  duurt niet lang.’ De auto draaide een grindpad op dat  werd omzoomd  door rododendrons zo hoog als huizen.

			Lena keek verbaasd om zich heen.  ‘Bij ons  worden  ze nooit zo hoog en ze  bloeien veel later.’

			‘Het spul  groeit hier als onkruid. Dat  komt  vast  door al het water.’ Jack reed om een kasteelachtig  gebouw heen  en parkeerde bij  de achteringang. Vlug stapte  hij uit en pakte zijn dokterstas  uit  de  kofferbak. ‘We zien elkaar hier  weer over  een halfuur.’ Hij gooide de autosleutel naar Lena en verdween toen in het gebouw.

			‘Kom, vriend.’  Lena  deed Scotty aan de lijn en  sloot de auto af. Ze  keek verward om  zich heen. Er was in de  verste verte  geen  park te zien, alleen een paar eenzame bomen op de parkeerplaats en, verstopt achter een haag,  de vuilcontainers.

			‘Scotty,  waar is  het  park?’ vroeg Lena aan haar ruwharige metgezel. Die draafde  prompt  weg en trok haar  achter zich aan. Zwaaiend met zijn  staart  liep  hij langs de oprit en om het gebouw heen.  Voor  een  grote trap  bleef hij stilstaan  en  snuffelde hij  aan  de  treden. Lena had  nauwelijks  de tijd om een blik  te  werpen op het  luxueuze herenhuis omdat  Scotty haar haastig meetrok  naar een poort  die verstopt de lag in de heg. WELCOME TO  OUR SECRET  GARDEN stond  er op het bordje boven  de ingang. Lena moest direct denken aan de roman  van Frances  Hodgson  Burnett, waarin  een  weesmeisje een betoverde tuin weer tot bloei  laat komen.

			Vol verwachting duwde Lena  de ijzeren  deurhendel omlaag en zag vervolgens  een  doolhof van manshoge buxussen.  Scotty holde vooruit  aan de  lange lijn en  wees  haar de weg.  Tot Lena’s vreugde trof  ze  aan het einde van het doolhof  een  park. Ze  wandelde over kronkelige  paden  door  het beukenbos en  bleef verwonderd  staan bij een victoriaanse kas. Op een  heuvel ontdekte ze een  wit paviljoen met een uitnodigend stenen bankje ervoor.

			Scotty  zou  liever achter de  meeuwen aan zijn gegaan, dus ze moest hem op  sleeptouw  nemen  naar boven.  Haar inspanning werd beloond met een prachtig uitzicht vanaf  de top. Tussen  twee rijen  bomen kronkelde zich een weg  naar zee.

			‘Hier  zijn jullie.’ Met grote passen  beklom  Jack de heuvel. ‘Ik dacht al dat ik  jullie bij Amor zou  vinden.’

			‘Amor?’ Lena keek hem verbaasd aan.

			‘Vertel me niet dat je nog  geen kijkje hebt genomen in  de tempel van de liefde?’

			‘Is die dan niet  op slot?’  vroeg Lena.

			Jack stak een hand uit en trok haar van het bankje af.

			‘Gelukkig  weet  ik een geheimpje.’  Zonder aarzelen liet hij zijn hand  tussen de takjes van  de bolvormig gesnoeide buxusbol glijden en haalde een roestige  sleutel tevoorschijn. ‘Simon en ik zaten hier vroeger urenlang en haalden kattenkwaad uit.  Ik ken de hotelbezitter sinds mijn  schooltijd. Hij verwacht  ons trouwens op de thee.’

			‘Wat  prachtig,’ zei Lena terwijl ze haar  vingers over het koele marmer van  het beeldje  liet glijden. De mollige  Griekse  god richtte zijn pijl op een stenen  bed dat verborgen  lag  in een nis. Jack  schraapte  zijn keel. ‘Vroeger was dit een populaire ontmoetingsplaats voor  geliefden.’

			‘Nu niet  meer?’ Lena draaide  zich om en keek hem aan  in een voorzichtige  poging om met  hem  te flirten. Als  een verlegen schooljongen ontweek hij haar blik. ‘We moeten  Simon  niet laten  wachten.’  Jack draaide zich om.  Hij was al bij  de deur toen  Lena zijn  arm  pakte en hem tegenhield.

			‘Wacht even.’ Ze verzamelde al haar moed  en vroeg: ‘Wat denk je, zou Scotty het  goed vinden als ik voor altijd in  Busby blijf?’  Toen  Jack haar verwonderd aankeek, stamelde ze: ‘Verdorie,  ik meen het.  Ik zou  graag bij  Dan en  Chris in  het vakantiehuisje blijven  wonen, bij Kathy in het wolwinkeltje  willen werken en het  liefst iedere  dag  met Scotty wandelen.’

			Jack  keek naar  een  spin die bezig was  boven het raam een web te spinnen.

			‘Hoor je wat ik  zeg?’ Lena’s geduld begon op  te raken. Ze  stormde langs hem  heen en was bijna gestruikeld over Scotty die  languit voor het paviljoen lag.

			Eindelijk reageerde Jack  en hij  greep haar  bij  haar taille vast.  ‘Als je  zou beloven dat je je na je wandelingen wilt bekommeren om een eenzame dorpsdokter, dan zou Scotty niet de  enige  zijn die daar blij mee is,’  zei  hij met een hese stem en trok haar terug het paviljoen in.

			Pas toen Scotty jammerend aan de deur krabde, maakte Lena zich los uit Jacks  omhelzing.

			‘Een opwindende plek,  deze liefdestempel.’ Als  een verlegen tiener stond ze voor Jack. Ze  was verliefd,  maar ze  moest ook verstand gebruiken.

			Jack scheen hetzelfde  te denken. Voorzichtig, alsof ze breekbaar  was, pakte  hij Lena’s hand. ‘Weet je het  echt zeker?  Busby  is geen Berlijn.  Misschien mis je  al snel je Duitse vrienden  en  het leven in de  grote  stad.’

			‘Met Martin  was  ik gelukkig in  Berlijn. Zonder hem voel ik me als een  vogeljong dat te vroeg  uit het nest is gegooid. Alles  daar herinnert me aan  hem. Ik ben bang  dat  de  nachtmerries terugkomen en dat  ik niet moedig genoeg zal zijn  om  daar  opnieuw te  beginnen. Daarom moet er iets veranderen. Hier in Ierland is alles nieuw voor me. De mensen, de taal en  het landschap. Sinds ik hier  ben heb  ik weer een onbedwingbaar verlangen om  te leven.’ Lena nestelde zich tegen Jack aan  en fluisterde  nauwelijks  hoorbaar: ‘Ik ben verliefd.’

			Jack antwoordde  met  een lange, hartstochtelijke kus.

			Hand in hand  liepen ze  achter Scotty aan. De hond liep los en nam een kortere weg door de rozentuin en verdween als vanzelfsprekend in  het  landhuis.

			‘Hij weet precies  waar hij  heen moet.’  Jack streek teder een lok haar  uit Lena’s gezicht.  ‘Mag ik mevrouw uitnodigen om mee naar  binnen te gaan?’  Hij gaf haar zijn arm en als een oudadellijk stel liepen ze de  trap  op.

			Toen Lena’s maag knorde  moesten ze allebei lachen  en was het elegante moment voorbij. Een  keurig gekleed echtpaar  keek  hen geïrriteerd aan toen ze de foyer binnenkwamen.

			‘Ik stond op het punt om een zoektocht te  starten.  Ben je verdwaald in  het  doolhof?’  Simon  knipoogde samenzweerderig naar Jack en schudde  Lena  de hand. ‘Ik  ben  blij dat  Jack je heeft meegebracht.’

			Simon was een kop kleiner dan  Jack en je kon zien dat hij van  lekker  eten hield. Het zilvergrijze vest zat strak  over  zijn  buik. Simon sloeg een arm om  Lena’s schouder en leidde haar de serre in.  ‘Ik  heb wat  hapjes klaargemaakt.’ Hij wees  naar een rijkelijk  gedekte tafel,  waaronder Scotty  al gretig lag te  kauwen op een  bot.  De ‘hapjes’  bleken  een originele high tea te zijn met komkommer- en zalmsandwiches en plakjes cake.

			‘Dank u  wel  voor de uitnodiging,  meneer Cavendish,’ zei Lena in haar  allerbeste Engels, maar het klonk een beetje stijfjes.

			‘Noem me alsjeblieft Simon.  Jacks vrienden zijn ook mijn vrienden Vooral  als ze zo aantrekkelijk  zijn. Het is me  een genoegen.’ Hij trok  een stoel voor Lena naar achteren. ‘Thee of liever koffie?’

			Een oude dame liep, leunend op haar wandelstok, voorzichtig van tafel  naar tafel en begroette  de gasten. ‘Mag ik erbij komen zitten? In  mijn bel-etage komen de muren op me  af en ik moet bekennen…’  ze stak  haar hand naar Lena uit, ‘... dat ik  ook een beetje nieuwsgierig ben en  u graag wil leren kennen.’

			Onmiddellijk sprong  Simon op en bracht haar  naar  de nog lege stoel aan hun tafel. ‘Zonder Jack had mijn moeder  al  lang  al in een rolstoel gezeten,’ vertelde hij  terwijl hij thee inschonk. De oude dame  legde  ongevraagd een sandwich met  zalm op Lena’s  bord. ‘Help jezelf,  my  dear. De  zeelucht maakt hongerig.’

			Jack  fluisterde:  ‘Ze vindt je  aardig’, waarop Lena  zachtjes antwoordde: ‘Dat  is wederzijds’,  en ongegeneerd legde ze nog  een  stukje citroentaart  op haar  bord.

			Twee uur later zat Lena naast Jack in de auto en  maakte  haar gordel vast. ‘Ik vind je vriend heel aardig.’

			‘Dat kan  ik me voorstellen, als  ik zag hoe  hij met je flirtte. De volgende  keer ga ik  hier weer  alleen  heen, want  anders  komt hij  nog  op verkeerde ideeën. Het  wordt tijd dat hij gaat trouwen,’ gromde  Jack.

			‘Natuurlijk ga ik  met je mee. Simon heeft me  aangeboden  dat ik de wellnessruimte mag gebruiken.  Ik begrijp wel  waarom Chris en  Dan hier  willen  overnachten.  Aardig ook van Simon dat hij  me een speciaal  tarief aanbood voor  de torenkamer. Ze zullen verbaasd zijn.’

			Lena amuseerde zich over Jacks ontstelde gezicht. Hij was echt jaloers  en ze genoot  ervan. Maar  ze wilde hem niet langer  laten lijden.  ‘Aan de andere kant,  als een  zekere dorpsdokter bereid zou zijn om met  mij  en de  tweeling naar  Abbey Island te wandelen…’ Ze streelde Jacks nek.

			Zijn ogen glinsterden  toen hij zich naar  haar  vooroverboog. ‘Het liefst zou  ik vanavond het darten overslaan,’ mompelde  hij tussen twee kussen door.

			‘Geen sprake  van.’ Ze kuste  hem  hartstochtelijk. ‘Chris verwacht me voor de  meidenavond, maar morgen kun  je langskomen. Ik heb  nog zoveel vragen, misschien  kun je helpen om een beetje orde  te scheppen in die  emotionele  chaos. Tenslotte ben je niet helemaal onschuldig.’

			‘We zullen  zien,’ antwoordde Jack.  ‘Als ik nog tijd  heb na  de  huisbezoeken.’
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			Chris wiep Lena de de  autosleutel toe. ‘Jij rijdt. Het  wordt tijd  dat je gewend  raakt  aan het  links  rijden. Was je  trouwens van plan  om  je auto mee te  nemen  naar  het eiland?’

			Lena  stelde de  stoel af. ‘Daarover heb  ik nog niet nagedacht. Ik vond de BMW altijd te groot, meestal  reed Martin.’

			‘Waarom koop je  dan geen kleinere auto? Het zou ook handig  zijn als  we twee auto’s op de boerderij  zouden hebben,’ antwoordde Chris.

			Terwijl  Lena voorzichtig de oprit uitdraaide, mijmerde ze hardop: ‘Misschien doe  ik dat wel. Zo’n  Mini  Cooper  heb  ik altijd leuk gevonden.’  Behendig nam ze  de  volgende bocht.

			De avond  ervoor hadden  zij  en Chris  gezellig voor de open haard gezeten en plannen gemaakt. Het stond voor  haar schoonzus al vast dat ze naar Busby zou verhuizen, hoewel Lena het nog  steeds niet zeker wist. Chris probeerde  haar  niet over te halen, maar ze beloofde haar met  raad en daad bij te staan. Dankzij haar eigen  ervaring kon ze Lena een hoop tips geven voor  de verhuizing.

			‘Ik  verheug  me  al op  onze  meidenavonden, als  de mannen op woensdagavond darts spelen. Dan maken wij  het thuis gewoon  gezellig. Ik weet zeker dat de tweeling  vandaag  op  school heeft verteld dat  hun tante  in het vakantiehuisje komt wonen. Binnenkort  weet heel Busby het.’ Chris  lachte. ‘Je beseft toch  wel dat je bij het volgende  bezoek aan de pub minstens één  rondje zult  moeten geven.’

			‘Als  het er  niet  meer  zijn.’ Lena parkeerde bij het buurthuis.  ‘De vrouwen van het  handwerkclubje zal  ik zo op champagne trakteren. Er valt immers  iets te vieren.’ Grinnikend gaf ze de autosleutels terug aan Chris.  ‘Maar jij rijdt terug,  want ik  weet  niet of ik straks daartoe nog  in staat ben.’ Vastberaden liep ze door de  hoofdstraat naar de kruidenierswinkel.

			Mevrouw Melony zat te breien  achter de kassa  terwijl Lena om zich  heen keek. ‘Ik  heb  u  hier nog niet gezien. U had vast meer  keus in  Berlijn.’

			Lena hield niet van  de  vinnige toon  waarmee dit werd gezegd. ‘Integendeel, mevrouw Melony, ook in Berlijn stellen mensen persoonlijk advies  in een kleine speciaalzaak  op prijs,’ antwoordde ze en glimlachte naar  de vrouw. ‘Als  u me kunt vertellen waar ik de  champagne  kan vinden, dan ben ik volmaakt gelukkig.’

			Mevrouw Melony’s  mond  viel open.  ‘Daar is  al  heel lang niet meer naar gevraagd. We  drinken dat soort  spul  niet in Busby.’ Ze stond moeizaam  op waardoor  haar breiwerk van haar  schoot viel en op de grond belandde.  Lena bukte  en raapte het  op.

			‘Doet u geen  moeite. Ik weet zeker dat Fergus me graag verder helpt.’  Ze gaf het  breiwerk terug  aan  de eigenaresse.  ‘Het was erg leuk om  kennis met u  te maken.’

			Lena had de  deurknop al  in haar handen toen  ze  de vriendelijke stem van meneer Melony hoorde van achter een schap.

			‘Natuurlijk  hebben we  champagne op  voorraad.’  De korte, gedrongen man  kwam met uitgestrekte  armen op Lena af. ‘Mijn  excuses voor  mijn  vrouw.  Normaal is  ze de beleefdste persoon van de  wereld, maar  ze heeft zich weer  aan onze  dochter geërgerd.’  Hij schudde Lena’s hand en keek  haar  hartelijk aan. ‘Kom,  ik  zal u onze bescheiden  selectie aan champagnes laten  zien.’

			Met een bruine papieren  zak onder  haar arm  verliet Lena  even later de winkel. Meneer Melony zwaaide  haar  na en  zijn  vrouw  riep: ‘Een goede reis naar huis.’

			Als ze  wist dat ik een nieuwe  vaste  klant ben, dan zou ze gegarandeerd de deur voor  me hebben opengehouden,  dacht Lena.

			‘Wat heb je daar onder  je arm?’ Kathy wees  naar  de papieren zak. ‘Is dat wat ik denk  dat het is?’ Haar ogen  begonnen te glinsteren  toen Lena  er  twee flessen champagne uithaalde.

			‘Wil je ze koud zetten? We  hebben iets te  vieren.’ Ze  volgde Kathy naar boven.

			‘Mag  ik mijn vriendin even feliciteren?’ vroeg Lena  nadat de champagne in de koelkast was gezet. Maar Kathy was haar  voor. Ze omhelsde Lena alsof  ze haar nooit  meer wilde  loslaten.

			‘Zo’n  vriendin als  jij heb ik me altijd gewenst. Je brengt nieuw leven in de brouwerij en ik verheug me op  je  ideeën voor de collectie.’

			‘Dat geldt ook voor mij. Als ik met  jou  in  het weefatelier zit,  dan vergeet  ik alles om me  heen. Ik vind het leuk dat we samen iets nieuws beginnen,’ verzekerde  Lena  haar.

			Ze waren onderweg naar beneden toen ze  uit het atelier Maura’s onmiskenbare lach  hoorden en  daarna Bella’s stem. ‘Niet  zo hard, het moet een verrassing  zijn,’ fluisterde iemand op de  achtergrond.  Lena en Kathy liepen op  hun tenen verder de trap af. Toen Lena de  deur  opende, hoorde ze  Maura zeggen:  ‘Ze komt eraan. Op drie.’

			En  vervolgens zongen vier stemmen ‘Rolling  home  to Ireland’ en Maura, Bella,  Nora  en Claire  zongen  dat  zo mooi, dat Lena tranen in  haar  ogen kreeg  van ontroering. Nauwelijks  was de laatste toon  weggeëbd  of de  zangeressen gingen om haar heen staan  en de  een na  de ander omhelsde haar.

			‘Hoe wisten  jullie…’ stamelde  ze.

			‘Mijn oudste  hoorde het op school,’  vertelde Nora. ‘Ik heb  toen  direct de anderen gebeld.’

			‘Kijk.’ Maura nam  Lena  mee naar de gedekte tafel. ‘Om  deze dag te vieren  heb ik  een chocoladetaart gebakken.’

			Lena  gaf Kathy  een teken om de champagne  uit de koelkast te halen. ‘Weet je wat het mooiste is?’  Ze stopte even en keek opgetogen om zich  heen. ‘We hebben zelfs  plannen voor een  nieuwe tassencollectie.’ Kathy hield de clutch omhoog  die Lena  net had afgemaakt. ‘Deze  is toch geweldig. Vinden jullie niet?’

			De eerste kurk knalde  van de champagnefles  en Lena vulde de glazen. ‘Op mijn geweldige  nieuwe  vriendinnen! Op Busby!’

			Telkens als de winkelbel ging,  liep Lena opgewekt naar  voren.  ‘Vandaag heb  je vrij, Kathy,’ riep ze toen ze de winkel inging.

			‘Pas  maar  op wat je zegt. Hier zou ik zo  aan  kunnen wennen.’ Kathy  was al lichtelijk aangeschoten en  maakte  gekheid in  het weefatelier,  terwijl Lena de klanten in de  winkel hielp.

			Tijdens de korte  rit naar huis floot Lena vrolijk voor zich uit. Plotseling herinnerde ze zich iets. ‘Chris?’ Ze aarzelde even. ‘Voor het geval dat  Jack vanavond toevallig langskomt…’

			Chris stopte aan de kant van de weg en zette de motor  uit. Toen  draaide ze zich naar Lena  om. ‘Kijk  niet zo angstig, schat. Niemand kijkt  raar op als  Jack aan je  deur klopt, maar  we hoeven het niet  meteen  aan  de grote  klok te hangen.’ Ze streelde  Lena’s wang.  ‘Wees  niet teleurgesteld als hij niet komt. Je  weet nooit wat er in het hoofd  van een Ierse man  omgaat en zeker niet in het hoofd van een Ierse dorpsdokter.  Misschien denkt Jack er net zo over als  jij.’

			Lena  haalde opgelucht  adem.  ‘Daar heb  ik ook al aan gedacht.  Ik heb me voorgenomen om geduldig te zijn met deze Ierse stijfkop.  Ook al vind ik dat moeilijk.’ En toch was  ze ervan overtuigd dat Jack zou komen.  Zo hartstochtelijk als hij haar had gekust,  dat gaf toch aan dat hij  naar haar  verlangde?

			Na het avondeten gaapte Lena theatraal.  ‘Jullie  worden toch niet boos als ik me meteen terugtrek? Ik  ben doodmoe van de middag met  de handwerksters.’

			‘Mogen  we met  jou  mee?’ Sarah kietelde  Lena onder haar kin. ‘We beloven dat we rustig zullen  zijn,’ verzekerde Anne.

			Chris knipoogde  samenzweerderig naar  Lena.  ‘Jullie  wilden me  toch helpen  bij het  bakken en  de  koekjes uitsteken?’

			Ze glimlachte veelbetekenend naar Dan. ‘Schat, wil je de open haard  aansteken?  Dan maken  we het ons gemakkelijk voor de tv  als  de  meisjes naar bed zijn.’

			Dan kuchte  schaapachtig en  verdween in de woonkamer. De tweeling straalde  dolgelukkig, waarna Sarah en Anna Lena op een zoen gaven. ‘We zijn zo blij dat je binnenkort echt bij ons woont. Dan kunnen we je veel  vaker bezoeken.’ Ze sprongen op en deden hun schorten voor. ‘We  zijn  er klaar voor,  mama.’

			Chris  gaf Lena een bord met bosbessenmuffins. ‘Wat lekkers  voor vannacht,’ voegde ze ondeugend  toe.

			Lena  nam snel afscheid  van  Dan en de meisjes en liep over  het erf naar haar huisje. Haastig trok ze  haar spijkerbroek en T-shirt uit en  deed haar jurk aan  met een panty  en platte pumps  eronder. Haar  mond werd droog toen ze op de klok keek. Het  was even na  achten.

			Jack  had allang klaar moeten  zijn met  zijn huisbezoeken en  kon elk  moment voor haar deur  staan.  Om de vijf minuten liep  ze naar het slaapkamerraam en keek uit  naar zijn  auto. Toen kroop ze met  een thriller in de  stoel en probeerde  te lezen, maar ze was  veel te  gespannen om zich  te kunnen concentreren  op het  ingewikkelde  verhaal.

			Ze stond op en zette thee en terwijl ze dat deed stelde ze  zich voor  dat ze met Jack op de bank  zat  te praten onder het genot  van thee en wat  lekkers.  Toen  ze  naar haar bed  keek,  kreeg  ze het afwisselend warm  en koud.  Zou hij het doen? Was ze er klaar voor? Haar lichaam  verlangde naar  tederheid,  maar  haar  verstand zei haar dat het nog te  vroeg was.

			Om tien uur blies  ze teleurgesteld de  kaars uit en ging de badkamer in. Ze herinnerde zich nu pas dat Jack en  zij geen  telefoonnummers hadden uitgewisseld.  Geen wonder dat hij niets van zich liet  horen en hij zou zeker niet naar Dan  bellen om een  boodschap door  te  geven.  Dat zou  haar zoon nooit  zijn overkomen.  Voordat hij een afspraakje met een  meisje maakte, zorgde  hij ervoor dat hij haar nummer had.

			Ze  deed  de badjas  aan die  Chris attent in de badkamer had opgehangen en ze nam zich voor om  de volgende ochtend bij Jack  langs te gaan. Op blote voeten liep Lena  over de  houten vloer toen  er zachtjes op de deur werd geklopt. Ze  aarzelde  even en bedacht zich dat  ze niet gepast gekleed  was  voor nachtelijk bezoek,  maar toch deed ze hoopvol de  deur  open. Er  was niemand te  bekennen en zeker  geen Jack. Had  ze het dan niet  goed  gehoord? Met haar blote voeten stond ze op  de deurmat en gluurde  om het  hoekje.

			‘Niet  schrikken. Ik ben  het.’ Uit het donkerste hoekje van de tuin kwam  Jacks gezicht tevoorschijn.  Hij keek  voorzichtig om  zich  heen.  ‘Ik had je telefoonnummer  niet,’ fluisterde hij.

			Lena glimlachte. ‘Als de dokter het niet erg vindt,  dan zet ik  dit gesprekje liever  binnen voort. Ik heb het koud. Of ben je op de  vlucht?’

			‘Sorry. Heel even maar. Ik moet morgen weer vroeg  op.’ Jack schraapte  zijn  keel. Verlegen bleef  hij  in  het midden van de keuken staan. ‘Leuke plek heb je hier.’

			‘Wil  je een kopje thee? Het  is nog  warm.’  Lena  wees naar de gedekte salontafel.  ‘Waarom ga je niet  zitten. Ik trek alleen  even mijn dikke sokken aan.’ Ze pakte zijn hand en trok hem mee naar  de bank.

			‘Je vindt het toch niet erg als ik  mijn  badjas aanhoud?’  probeerde  Lena hem  een beetje uit te  dagen. Ze  was  allang vergeten dat ze daaronder niets aanhad.

			Jack  gaf geen antwoord, maar  greep naar haar taille  en drukte  zich tegen  haar aan.  ‘Maar echt heel  even,’ zei hij hees. Toen zakte hij met  haar op de bank en  kuste haar.  Een tinteling trok door  Lena’s lijf. Zijn  hand  gleed  onder  haar badjas en hij ademde  sneller  toen hij haar  borst  streelde. Lena knoopte zijn overhemd los en frunnikte aan  zijn  riem.

			‘Je bent zo mooi,’ fluisterde Jack.

			Ze voelde zijn opwinding en  drukte zich tegen  hem aan.  Haar verlangen had haar verstand uitgeschakeld.

			‘Ik kan  het niet,’ verzuchtte Jack.  ‘Niet  hier. Niet  nu.’  Hij duwde  haar van  zich af.

			Alsof  iemand een plens  koud water  over haar hoofd had gegooid, kromp Lena ineen.  Met bevende  vingers  sloeg ze haar badjas dicht in  een poging haar naaktheid te bedekken.

			Jack sprong op en  ijsbeerde door de kamer. ‘Je bent  als een wervelwind mijn  leven binnengekomen en gooit alles  overhoop. Ik had  gezworen dat  ik  nooit meer  iets met een vrouw zou beginnen.’  Hij woelde door zijn haar en keek haar aan. Uit zijn  ogen sprak zoveel wanhoop, dat Lena medelijden met  hem kreeg.

			‘Ik vind je aardig. Heel  erg zelfs.’

			Voordat Jack  verder kon gaan,  liep Lena langs hem heen naar de keuken. Ze  zocht in  de la naar een pen en papier. Haastig kriebelde ze haar telefoonnummer  op  een  papieren zakdoekje.’

			‘Bel  me als je zeker weet wat je  wilt, Jack. Ik  ben hier nog een week en ik heb nog  niet besloten of ik blijf.  Dat  hangt  ook van jou af.’

			Toen ze langs  hem  liep stopte ze  het zakdoekje in de  borstzak van zijn overhemd. Daarna verdween  ze in haar  slaapkamer  en  deed de deur achter zich op slot.
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			Hij belde  niet. Niet  op vrijdag en ook niet op  zaterdagmorgen.  Lena  stopte haar telefoon in het voorzakje van Dan’s  rugzak. Dan zou ze  gewoon  zonder Jack  op  pad  gaan.

			‘Jullie weten de weg?’ Lena  vulde de  plastic  doos met muffins en  koekjes.

			‘Natuurlijk. We zijn er al vaker geweest.’ Anne gaf haar waterfles aan Lena. ‘Neem  je ook  appelsap mee?’ vroeg Sarah, die bij het keukenraam stond  en naar haar ouders zwaaide. ‘Mama neemt  altijd appelsap mee.’

			Lena ging  achter het meisje staan en  streelde over haar haar. ‘Niet verdrietig zijn. Morgen  zijn je ouders er weer. Ze hebben  ook wat tijd voor zichzelf  nodig. En jullie hebben mij toch?’

			Ze  wist  dat  Chris en  Dan nog nooit  zonder hun  kinderen op stap waren  geweest. ‘Zullen we vanavond pizza eten?’  probeerde  ze  de  meisjes af te leiden. ‘En dan  kijken we daarna naar The  Lion King.’

			Anne haalde snotterend  haar  neus op. ‘Kun je niet bij ons  komen  slapen?’ Haar ogen vulden zich  met tranen en Lena baalde dat ze  daar niet eerder aan had gedacht. De kinderen vonden het vreselijk  om  alleen  in de boerderij  te slapen.  Chris had  dan wel  het grote bed verschoond, maar dat hadden de meisjes blijkbaar niet gemerkt. ‘Natuurlijk kom ik  bij jullie slapen.  Bij wie mag ik  in bed  liggen?’

			De zusjes  fluisterden met  elkaar  en toen zei Anne: ‘Sarah en ik slapen  in mijn bed en  dan  kun jij in  dat  van Sarah slapen.’ Beiden straalden opeens  zo van opluchting dat  het wel leek of iemand het licht  had aangedaan.

			Snel vouwde  Lena  de regenjassen op en stopte ze in haar rugzak. ‘Trek  jullie  schoenen aan,  meisjes,  we vertrekken.’

			Er  was geen  wolkje  aan  de lucht  toen ze op weg gingen naar  het  strand en het  voelde bijna  zomers warm aan. Sarah en Anne liepen  vooruit, maar keken elke keer weer achterom  om te  zien waar  Lena bleef, die  moeite had om hen bij te houden.  Ze waren alleen in de  baai waar een vissersbootje  afgemeerd  aan wal lag.

			Terwijl  de tweeling  naar  schelpen zocht, keek Lena naar de  meeuwen  die  op  de golven dobberden.  Abbey Island scheen niet ver weg  te  liggen  en  Lena  herkende de kloosterruïne al  van verre. Ze was verbaasd dat de meisjes niet rechtstreeks de  weg  ernaartoe insloegen.  In plaats daarvan pakten ze  Lena’s hand  en klommen zo naar een hoger gelegen gedeelte. Pas op de top ontdekte Lena  het smalle, kronkelende paadje tussen de rotsen naar  het kloostereiland.

			‘Kijk uit  waar  je stapt.  De stenen zijn erg glad,’ waarschuwde  ze de meisjes. Maar  ze sprongen onverstoorbaar over  de natte  stenen  heen terwijl Lena moeite had om haar evenwicht te bewaren. De  rugzak  trok aan haar  schouders en  ze zweette in haar wollen trui.

			‘We  zijn  er  bijna.’ Anne trok  aan Lena’s mouw. ‘Zal ik de  rugzak voor je dragen? Je hebt  zo’n rood hoofd.’ 

			Wat was dat meisje toch zorgzaam. Lena  glimlachte naar haar. ‘Dat is  lief van je, maar die paar  meter lukt me  nog wel.  Ga maar  vast vooruit  en zoek een mooie picknickplek uit.’ Buiten adem worstelde Lena zich  verder door  het  hoge gras langs het pad  dat het  vasteland met  Abbey Island  verbond.

			‘We zijn hier,’ klonk het uit de ruïne. Sarah en Anne zaten tussen de  afgebrokkelde  muren van wat eens  een kapelletje  was  geweest.  Boven hen strekte  de  blauwe  Ierse lucht zich uit. ‘Vroeger  was er een dak, heeft mama ons verteld. Maar toen kwam er een grote storm  en  de zee  spoelde over  het klooster heen en  vernietigde alles.’

			‘Wat  een geweldige gidsen heb ik toch.’ Lena zakte uitgeput neer op het gras. ‘Voordat we gaan eten wil ik de Keltische  grafstenen fotograferen, maar eerst maken  we een foto voor  jullie ouders. Kunnen jullie daarvoor in die nis  klimmen?’ Lena zocht in  haar rugzak naar haar  mobieltjes en zag dat ze  nog steeds geen bericht van Jack  had ontvangen. Als ik nou maar zijn  nummer  had gehad…

			Toen  de  meisjes luidkeels verkondigden dat ze  niet  langer op haar konden wachten, knielde ze  voor de  nis  neer  en maakte een foto  van hen tweeën.  Sarah  dicteerde het berichtje en Anne tikte het in op Lena’s mobieltje. Nog geen vijf minuten later kwam er  antwoord. Chris en Dan  hadden een foto van henzelf gemaakt voor het liefdespaviljoen. Lena slikte. Drie  dagen geleden was  ze daar  zo  gelukkig  geweest. En nu?

			‘Lena, kijk!’ Anne wees naar de  lucht  waar een  zwart wolkenfront vanaf de zee hun kant  op  kwam. ‘Het gaat zo  regenen. We kunnen beter teruggaan.’ Snel stopte Lena haar telefoon  in  haar broekzak en  gaf de meisjes hun regenjassen.  Toen hing  ze  de  rugzak over haar schouders, nam de tweeling  bij  de hand  en ging haastig  op pad. Waarom  had ze vanochtend  niet naar het weerbericht geluisterd? Hoe onverantwoordelijk van haar  om  de meisjes zo in  gevaar  te brengen. Lena kon  zichzelf wel  wat doen.

			De zon was achter de wolken verdwenen en  de eerste regendruppels spatten op de rotsen uiteen. Boven het water flitste de bliksem  en  zette het eiland in een verblindend licht.

			‘Schiet op, Lena,’  riepen de  zusjes en ze renden vooruit over het smalle pad. De wind  zwol aan en  blies de capuchons van hun hoofd.  Het regende inmiddels zo hard dat ze nauwelijks meer iets zagen. Weer was er een  bliksemflits  te zien, gevolgd door een donderslag. Het onweer kwam recht op hen af.

			‘Daarboven ligt  het huis van Angus!’  Anne trok Lena achter zich aan.

			‘Ga maar vooruit, dan  kunnen jullie daar schuilen,’ riep  Lena en ze  verafschuwde het dat  ze de kleintjes niet beter kon  beschermen.  In  de verte  herkende ze de  vage contouren van  een  hut.  Met het reddende onderkomen voor ogen lette  Lena niet meer  op  de weg  en viel met haar knie op een scherpe  steen. Een snijdende pijn ging  door haar heen, maar ze glimlachte dapper toen  Sarah en  Anne haar  te  hulp schoten en  haar overeind hielpen. Lena hinkte  de laatste meters met een van pijn vertrokken gezicht. Wat als Angus  niet  thuis  was?  Zou ze  dan  het raam moeten inslaan?

			TAJ  MAHAL stond op een  groot bord boven  de  deur van het kleine vissershuisje, maar dat  interesseerde Lena niet. Ze bonkte op  de  gammele deur en schreeuwde: ‘Angus,  ben je thuis?’

			Zijn  gezicht verscheen  achter het glas van  het raam en vervolgens  deed hij de deur open. ‘Wat goed dat  jullie  mijn  huis zagen. Vandaag is het echt  geen  weer voor een wandeltocht.’ Angus schonk hun  een  warme glimlach. Hij  leek blij te zijn met het  onverwachte  bezoek. ‘Ik ben bang dat  ik  jullie helaas alleen wat brood en  worst  kan aanbieden,’  zei hij verlegen.

			Sarah  nam  de  rugzak  van Lena  over en antwoordde: ‘We kunnen onze picknick met  u delen.’  Lena was blij dat de meisjes zo kalm  reageerden  en  voorzichtig keek ze  rond in Angus’ bescheiden huisje.

			‘Het is  niet groot, mijn  Taj Mahal, maar deze ene kamer is voor mij groot genoeg.’  De oude  visser trok  het gordijn  opzij  waarachter  een bed en een kast stonden. ‘Afgelopen herfst  heb ik  een  badkamertje  aangebouwd. Als de  dames daarvan willen gebruikmaken …’  Hij  klopte tegen een klein deurtje naast het fornuis.

			Lena glimlachte naar hem. ‘Dank je, Angus. Je  hebt ons gered.’ Haar  knie klopte pijnlijk toen ze  langs hem hinkte en ze moest bukken om het kleine bijgebouwtje binnen te gaan.  Daarbinnen  trof ze een douche,  wastafel en  een toilet aan en alles was eenvoudig maar schoon. Ondanks zijn bescheiden financiële middelen had Angus zijn huis gezellig ingericht.

			Met  haar tanden op elkaar  trok ze  haar gescheurde  spijkerbroek naar beneden  en bekeek haar been. Gelukkig had ze alleen  een fikse schaafwond onder haar knie, maar de knie zelf  was opgezwollen en blauw. Ze opende de  badkamerdeur  op een kier  en riep: ‘Kunnen jullie me wat van het verband  uit de rugzak geven?’ Vervolgens  sleepte Anne direct  de hele rugzak  de  badkamer in.

			‘Dat  ziet er slecht uit.’ Het kleine  meisje fronste toen ze  de  wond zag. ‘Het moet vast gehecht worden.’

			‘Ik mag toch hopen van  niet,’  antwoordde Lena.  Nadat ze provisorisch de  wond had  verbonden trok ze haar broek weer omhoog.  ‘Ik weet alleen niet  of  ik hiermee  ver kan  lopen.  Het doet verschrikkelijk pijn.’

			Leunend op Anne strompelde  ze terug de kamer in. Sarah pakte  een stoel voor haar en gaf haar een beker thee. Angus keek bezorgd  en stelde voor dat  Walter hen misschien naar huis kon brengen.  ‘Hij woont vlakbij.  Ik kan hem halen.’

			‘Ik kruip nog liever op handen en voeten terug  dan dat ik bij hem  in de auto stap.’ Lena dacht na.  ‘Als ik  nou maar  Jacks telefoonnummer wist,’ mompelde ze.

			‘Bedoel  je die man?’ Angus wees naar  een versleten visitekaartje  dat met een  punaise naast een kalender  was vastgeprikt.  ‘Heeft de dokter  me gegeven, voor noodgevallen. En tenslotte  is dit  er  een.’ Hij haalde een ouderwets mobieltje uit zijn zak. ‘Wil je dat  ik  hem bel of wil  je hem zelf spreken?’

			Lena  dacht  even na.  ‘Het  is  beter dat jij  belt. Maar vertel hem  niet dat  ik het  noodgeval ben.’  Ze was blij  dat de oude  man geen vragen stelde.

			Met zijn eeltige vingers tikte  hij het nummer in op zijn telefoon.  ‘Doc? Angus hier.  Er is  een ongeluk gebeurd. Kun je  langskomen?’ Meer zei hij niet. Lena voelde zich ongemakkelijk bij  de gedachte dat ze onder deze  omstandigheden Jacks hulp moest inroepen. Liever zou ze op een ander  moment  met hem een verhelderend gesprek hebben gevoerd.

			‘Hij is al onderweg.  Hij kan elk moment hier  zijn.’ Angus nam een ferme hap van de bosbessenmuffin. ‘Het  is al lang geleden dat  ik  zoiets lekkers heb gegeten.’

			Lena knipoogde naar Sarah  en  Anne en  wees met haar hoofd  naar de  plastic  doos.  ‘Ik ben  blij dat je  ze  lekker  vindt. Ik  heb er weer  te veel van gebakken, dus mag ik de  rest hier laten?’  Ze legde de  vier muffins  en  de resterende chocoladekoekjes op  het bord van  Angus. ‘Als je geen doosje  hebt, kun je ze ook in  een pannetje  bewaren. Dan blijven ze langer vers.’

			Angus lachte. ‘Je  denkt  toch niet dat ze bij mij de  kans krijgen  om oud te worden!’ Hij  leunde ontspannen  achterover en keek naar de regen buiten. ‘Net als toen  ik in Goa was.’  Met glinsterende ogen vertelde hij over zijn  tijd in  India.  Over de  vele  lange zeereizen die  hij had gemaakt aan  boord van een groot  koopvaardijschip.  ‘Daarom  heb  ik  mijn huis ook Taj  Mahal genoemd,’ zei  hij toen de deur openging.

			Jack stormde recht op Angus  af.  ‘Wat is er  aan de hand, oude vriend?  Ben je gebeten door een makreel?’

			Sarah en Anne die voor Lena stonden, giechelden.  Anne stapte opzij. ‘Lena heeft haar knie bezeerd. Ze kan  niet  meer lopen.’

			‘Wat is er  gebeurd?’ Met twee stappen  was Jack bij Lena. Voorzichtig betastte hij haar been.

			‘Ik  ben uitgegleden en met mijn knie  op een steen gevallen.’  Ze vermeed hem aan te  kijken.

			Jack tilde haar been omhoog en boog het heen en  weer. ‘Lijkt  niet gebroken  te zijn,  maar ik wil het  graag beter  bekijken  in mijn praktijk. Heb je je inentingsbewijs bij je?’

			‘Weet  ik niet.’ Lena’s maag kromp  ineen, de kamer om  haar heen  begon  te bewegen.  ‘Ik ben…’ Verder kwam ze  niet, want  het  werd  zwart  om haar  heen.

			Toen ze weer bij  bewustzijn  kwam,  lag ze op de grond en keek Jack haar in de ogen.  ‘Je bent flauwgevallen, liefje,’  fluisterde hij  nauwelijks hoorbaar en hij  streelde haar wang.

			‘De pijnstillende  injectie zal snel werken. Sla je armen  om me heen,  dan  draag ik je naar de auto.’  Lena legde  haar hoofd tegen zijn schouder en hij liep  snel met  haar door  de  regen naar de auto waarvan Anne de  passagiersdeur al  openhield. Voorzichtig zette  Jack  haar  op  de  stoel. ‘Ik zal  langzaam rijden. Laat het me direct weten als je je weer misselijk  voelt.’ Angus gaf de rugzak aan Sarah en Lena.

			‘Beterschap, Lena  en  kom snel  weer eens langs,’ zei hij ten afscheid en liep terug  het  huis in.

			Het werd de inspannendste autorit van haar  leven. Hoewel Jack extreem voorzichtig reed, raasde het landschap  aan Lena voorbij. Afwisselend brak het zweet haar uit en dan weer liepen de ijskoude rillingen over haar  rug. Telkens greep Jack haar hand en voelde haar pols.  ‘Nog even volhouden, we  zijn er  bijna.’

			Anne en  Sarah renden voor hen uit naar het doktershuis en deden  de deur open,  waarna Jack Lena naar  binnen  droeg en haar  op de behandeltafel legde. De  tweeling  week niet van Lena’s zijde  en keek  toe hoe Jack bij Lena  een ECG aanbracht.

			‘Gaan jullie  maar  naar boven  om  voor Scotty  te zorgen. Hij wacht nog  op  zijn  eten.’ Jack trok zijn doktersjas aan en  waste  zijn handen. Voorzichtig tilde Lena haar hoofd op en wuifde naar  de meisjes. ‘Het gaat al  beter met me. Maken  jullie maar  geen  zorgen.’

			Moest  dit nu werkelijk  allemaal gebeuren  nu zij de verantwoording voor  hen  beiden had? Hiermee bedierf  ze het weekend voor  de meisjes. Lena  voelde  zich  schuldig.

			Jack  deed de lamp boven de  behandeltafel aan.  ‘Kun je je billen een beetje  optillen, zodat ik  je  broek kan uittrekken?  Ik zou  hem niet  graag kapotknippen.’

			Toen  zijn handen haar buik aanraakten, ging er een golf  warmte  en  geborgenheid door haar heen. Toch liet  Jacks serieuze gezichtsuitdrukking er  geen twijfel over  bestaan  dat ze op dit moment  slechts een patiënt  voor hem was. Met twee  snelle grepen trok hij haar  broek uit en voorzichtig  onderzocht hij  haar been.  ‘Je hebt geluk. Ik kan de  wond  hechten, maar eerst krijg je  een tetanusinjectie.’

			Lena  keek uit  het  raam terwijl hij  haar de injectie  gaf. ‘Was  dat alles?’ Ze had  de prik nauwelijks gevoeld. ‘Jammer dat mijn huisarts in Berlijn  niet zo inlevend is.’ Bij toeval raakte ze zijn  hand aan toen hij nog  een keer haar  bloeddruk controleerde.

			‘110  over 70, een beetje laag, maar al beter.  Heb je  vandaag wel voldoende gedronken?’ Hij keek  haar in de  ogen. ‘Ga voorzichtig  rechtop zitten.  Als je niet meer duizelig bent, dan breng ik je naar huis.’ Jack duwde  zijn bril omhoog. ‘Ik zou maandag weer graag naar je been  kijken. Kun  je maandag laat in de  middag langskomen? Of…’ Hij speelde  nerveus met zijn stethoscoop, ‘het is misschien beter dat je ’s avonds komt. Dan heb ik meer tijd voor je. Lust je biefstuk?’
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			Jack pakte  de dokterstas  uit de kofferbak en  vergezelde haar en de tweeling naar de  boerderij. ‘Gewoon uit voorzorg,’ legde hij uit toen hij haar vragende blik opmerkte. ‘Bovendien kun je  onmogelijk op dat been in  de  keuken staan.’ Voorzichtig  sloeg hij een  arm om haar middel  en zo  strompelde ze al steunend op  hem het huis  binnen en liet ze zich rechtstreeks naar de woonkamer  brengen.

			‘Ga  op de bank zitten  en leg je been omhoog. Ik weet zeker dat Sarah en  Anne me graag helpen bij het klaarmaken van het eten.’ Jack controleerde haar  bloeddruk nog een  keer en  verdween toen met de meisjes naar de  keuken.

			‘Jack!’  riep Lena. Toen hij met een  bezorgde  blik in de deuropening  verscheen, wenkte ze hem om dichterbij te komen. ‘Ik heb ooit gehoord dat het  in Ierland gebruikelijk is  om de  dokter te kussen als je tevreden  bent over zijn werk.’

			‘Daar heb ik  nog nooit van gehoord.’ Jack grijnsde. ‘Maar  voor  jou wil ik  die gewoonte bij uitzondering best instellen.’  Hij  boog zich over haar heen en kuste haar vluchtig op de mond. Toen  Lena haar  armen om hem  heen sloeg  en hem stevig vasthield, mompelde hij: ‘Kunnen  we dit  gesprek maandag voortzetten? Ik  ben in  de keuken nodig.’ Snel maakte hij zich los en verliet de woonkamer.

			Lena nestelde zich  in de wollen deken  en sloot  haar ogen.  Ze voelde zich plotseling  een stuk  lichter en dat  kwam zeker  niet alleen door haar lage bloeddruk. In de  verte  hoorde ze het gebabbel van haar nichtjes  met Jack.

			‘Zullen we haar  wakker maken?’ fluisterde  iemand bij haar oor.  Een warme hand  raakte eerst haar arm aan en voelde toen aan haar pols. ‘Ze is in orde. Ze slaapt,’  hoorde ze  Jack zeggen.

			‘Niet  waar. Ik soes alleen  maar een beetje.’  Lena grinnikte toen ze de met meel  besmeurde gezichten van de tweeling zag. ‘Jullie zien eruit om op te eten. Hopelijk  kookt de dokter net zo goed als hij  mij behandeld heeft,  anders moet  ik jullie  oppeuzelen.’

			Jack duwde de  giechelende meisjes opzij  en kwam  voor haar staan.  ‘Hier staat de beste pannenkoekenbakker van heel Ierland.’ Om dit  te onderstrepen hield hij  zijn met  meel bedekte  vinger voor  zijn neus. ‘Maar  zonder  mijn lieftallige assistenten  zouden ze vast niet zo lekker  zijn geworden.’ Met zijn wijsvinger tikte hij op hun  neuzen waardoor er een veeg  bloem achter bleef.

			Lena gooide  de deken opzij en maakte  aanstalten om op te staan, maar Jack duwde haar zachtjes  terug op de  bank. ‘Blijf alsjeblieft zitten. We  bedienen je vandaag op de  bank.’

			Lena  genoot van zijn zorg en toen hij lachte ontdekte ze dat  hij  kuiltjes in zijn wangen had. Lachte hij door de aanwezigheid  van de kinderen of omdat hij  eindelijk duidelijkheid had over zijn  gevoelens? Wat het ook was, Jack  leek te zijn  veranderd. Er  was geen spoor  meer  te bekennen van de koppige  kerel die zich in zijn schulp terugtrok zodra je te  dichtbij  kwam. Lena kreeg het warm bij de gedachte  dat zij misschien  de  oorzaak was van zijn gedaantewisseling.

			Ze hoorde hem in de keuken met de  meisjes dollen en even daarna droegen Sarah en  Anne twee borden met pannenkoeken naar binnen en zetten die op tafel.  Jack zorgde  voor glazen en  appelsap en  deelde de servetten en borden uit,  waarna hij trots  verkondigde: ‘Het eten is klaar.’

			Hij  ging naast Lena op de bank  zitten  terwijl  de tweeling het zich gemakkelijk  maakte op  de vloer. ‘We  hebben  nog nooit gepicknickt in de  woonkamer,’ mompelde Sarah met volle mond. ‘Kunnen  we een film  kijken  onder het eten?’ Lena  en Jack knikten instemmend.

			Anne zocht in  het dressoir  naar een dvd.  ‘Jack, we weten wel  hoe een  dvd-speler werkt.’ Nog geen twee  minuten later  zaten de meisjes met rode wangen  voor  het tv-scherm  en  waren ze ondergedompeld in  de Afrikaanse wildernis.

			Lena  veegde met een  servet  haar mond af. ‘Dank je, Jack. Die  pannenkoeken waren echt  superlekker. Ik  verheug me  al op de biefstuk.’  Ze  schoof  naar de hoek van de bank  en  als gebruikelijk legde ze haar benen op zijn schoot,  hoewel  dat  eigenlijk allesbehalve vanzelfsprekend  was. ‘Ik volg alleen maar het  advies van mijn dokter op,’ zei ze fluisterend om de meisjes niet te storen. Toen pakte  ze zijn hand. ‘Kun je mijn pols nog  een keer  controleren?’ Ze keek hem aan en deze keer ontweek hij  haar blik niet.

			‘Je  hebt  weer kleur in  je gezicht en je hebt gegeten, dus  je overleeft het wel.’ Met een demonstratief gebaar  haalde hij  zijn mobieltje uit  zijn broekzak en  begon een berichtje in te typen.

			Lena ergerde er zich aan dat hij blijkbaar belangrijkere  dingen  had  te  doen in  plaats van haar  gezelschap te genieten. Ze  stond op het  punt hier iets van te zeggen  toen hij zachtjes  zei: ‘Nu  heb je mijn telefoonnummer op je mobiel en kun je me  dag en  nacht bellen.  Natuurlijk alleen  als je  je slechter voelt.’ Hij knipoogde naar haar bij die laatste  woorden.

			‘Breng je ons  naar bed, Jack?’ Anne kroop op  handen  en voeten door de woonkamer. ‘Mijn  benen  zijn zo moe.’

			‘Als jullie om  de beurt op de stoel gaan  zitten, dan draag  ik  jullie op mijn  rug naar boven.’ Hij tikte op het oude meubelstuk en  vervolgens draaide  hij  zich om naar Lena en zei: ‘Je wacht braaf totdat  ik  je kom  halen. De  afwas doe  ik later  wel.’

			Hinnikend draafde  hij de  trap op. Eerst met Anne en daarna met Sarah  op zijn rug. ‘Vergeet  niet je tanden  te  poetsen,’  hoorde Lena hem  roepen  toe hij alweer naar beneden liep. De  zweetdruppels  stonden  op  zijn voorhoofd en  zijn overhemd was uit zijn broek geschoten.

			‘Sorry, maar ik heb niet  meer de  kracht  om  ook jou nog naar boven te dragen.  Probeer voorzichtig  op  te staan, dan ondersteun ik je.’ Hij schoof de salontafel opzij en trok haar aan  beide handen overeind. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat Lena de  warmte van zijn  lichaam kon voelen.  Ze  bracht Jacks hand  naar haar mond en streek met zijn vingers over haar  lippen. Ze aarzelde even omdat ze  wilde dat  hij haar kuste, maar toen  hij zich eindelijk naar  haar toe boog klonk het van boven:  ‘Lena, waar  blijf  je? Je zou  ons toch nog voorlezen.’

			De betovering was verbroken. Verlegen  stopte Jack  zijn overhemd in  zijn broek en sloeg een  arm om  haar middel. ‘We  komen eraan,’ antwoordde hij met een  schorre  stem.

			Toen Lena de kamer van  de meisjes  binnen strompelde,  keek de tweeling haar stralend aan. ‘Ik heb mijn teddybeer in jouw bed gelegd, zodat je niet alleen  hoeft  te  slapen,’ zei Anne. ‘Jij hebt ook iemand nodig om te  knuffelen,’ voegde Sarah eraan toe.

			Lena keek naar  Jack terwijl ze de meisjes antwoordde. ‘Wat lief van  jullie.  Er is namelijk helemaal  niemand die  graag met me knuffelt.’

			Op de achtergrond hoorde  ze Jack brommen: ‘Ik denk  dat ik hier niet  meer nodig ben, dus  ik  ga de afwas doen.’

			‘Maar  je wenst ons toch  nog wel welterusten  voordat je weggaat?’ vroeg Lena op  dezelfde manier  als de meisjes.  En toen hij wegliep  mompelde  hij: ‘Als het echt  moet.’

			Nog geen  halfuur later stond  hij grijnzend  in  de deuropening.  Lena lag in bed met  de teddybeer in haar armen en las de meisjes een  sprookje voor. ‘En aan  het einde kuste de  prins  de wonderschone prinses en  nam hij  haar mee naar zijn kasteel.’ Ze  klapte het sprookjesboek zacht dicht en keek  Jack verwachtingsvol aan. Sarah en Anne waren  al in  slaap gevallen.

			Jack streelde liefkozend hun hoofden.  ‘Slaap  lekker,  prinsesjes,’ fluisterde hij en  deed het nachtlampje uit.  In de schemering liep hij naar Lena’s bed. Hij keek nog een keer om naar  de tweeling. Toen  boog hij  zich voorover naar Lena en gaf haar een  kus  op  haar lippen, waarna hij  op zijn tenen de kamer  uitliep.

			Lena lag wakker en staarde in het  donker. Ze hoorde hoe hij de voordeur in het slot trok en de  motor  startte. Later luisterde ze naar de rustige ademhaling van de kinderen. Ze  was opgelucht dat deze  hectische dag  toch nog zo harmonieus was geëindigd,  en dat dankzij Jack.  Kon het maar  altijd  zo met hem zijn,  dacht ze en viel in slaap.
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			‘Potjandorie.’ Lena knipte de draad door  en gooide  de half afgemaakte tas op de grond.

			Kathy gleed van haar  bankje af en liep naar haar  toe.  ‘Wat is  er  vandaag  met je aan de hand? Zo gespannen heb ik je nog niet eerder meegemaakt.’ Bezorgd  streek ze Lena over haar  rug, bukte toen en  raapte de  tas op.

			‘De tas  ziet  er  helemaal niet verkeerd uit? Je hoeft toch  niet  de hele  clutch weg te  gooien vanwege een scheve naad?’

			Lena woelde  door haar haar. ‘Ach, ik  weet  ook niet waarom  ik zo  gespannen ben. En dat terwijl  ik  gisteren zo’n  leuke dag  had met de tweeling.  We hebben  poppenjurken genaaid en daarna  spaghetti bolognese gemaakt. Je had  moeten zien  hoe  verliefd  Dan en Chris waren teruggekomen van  hun weekendje  weg. Het heeft hun echt  goed gedaan.’

			Ze was niet  van plan om  Kathy te vertellen  dat de reden voor haar nervositeit een  paar blauwe ogen  had  en Jack heette. Lena pakte de  gehavende  tas uit Kathy’s hand. ‘Misschien heb je gelijk. Als  ik het gedeelte dat wel gelukt is aan elke kant tien centimeter  inkort, dan  kan  ik  er alsnog  een portemonnee van maken. Wat denk je?’

			Kathy fronste  haar wenkbrauwen. ‘Is de stof daarvoor niet te  dun?’  Ze staarde  uit het  raam. ‘Wacht even.’ Haastig liep ze naar de hoek  achter het weefgetouw en  haalde een  kartonnen  doos  tevoorschijn. ‘Hier bewaar  ik mijn proeflappen in.’  Ze doorzocht de doos  en haalde er uiteindelijk  een  lapje dicht geweven stof uit. ‘Dat  ik  daar niet eerder aan heb  gedacht.’

			Lena ging op het  bankje  van het weefgetouw  zitten en liet  haar been op een stoel rusten.  ‘Doe niet zo geheimzinnig. Waar  heb je niet eerder aan  gedacht?’

			Haar wond jeukte  vreselijk onder het verband, maar ze vermande zich en  probeerde er niet aan te krabben.  Ze stak  haar  hand uit naar het  proeflapje van Kathy. ‘Bedoel je dat ik hier een portemonnee  van zou kunnen  maken?’ In gedachten zag Lena  het eindresultaat al voor zich.  ‘Het moet klein en licht zijn,  dan zou  het prima  in een wandelrugzak passen. Ik heb vaak genoeg gemopperd dat mijn  portemonnee te zwaar  was voor mijn rugzak.’

			Zonder  op haar been te letten hopte Lena  van de bank af en ging weer voor de naaimachine zitten.  Kathy keek over haar schouder mee terwijl  Lena de stof onder  de naald  schoof en  een paar  steken  naaide. ‘Het gaat  een beetje stroef, maar het lukt wel. Ik kan  zelfs vilt naaien met mijn  eigen  machine.’

			Lena  was weer  in  haar element en het  uur daarna werkte ze  geconcentreerd aan  de  portemonnee. Pas toen Kathy een beker thee  bij haar neerzette, legde ze de  schaar opzij.

			‘Klaar.’ Trots liet  ze haar eerste handgemaakte  portemonnee  zien en  prikte daarna het patroon ervan op het prikbord.

			‘Er ontbreekt  nog iets aan.’  Kathy liep  de trap  op naar haar  woonkamer en kwam terug met een blikje onder haar arm.  ‘Mijn schattenverzameling,’  merkte ze vrolijk  op en deed de  deksel  open.

			Lena kon geen  genoeg krijgen van  alle  knopen die tevoorschijn kwamen. Glanzende exemplaren van messing, houten exemplaren en ook knopen  van plastic in  de vorm  van een vlinder  of kever. Ze koos een  eenvoudige houten knoop uit  die  perfect paste bij de bruine tinten van  de stof. Met een paar steken naaide ze de  knoop als  een  kleine  eyecatcher op de  buitenkant, als sluiting voor de  portemonnee.

			‘Dat is het. Zo  krijgt iedere portemonnee zijn eigen unieke karakter. Kathy,  jouw ideeën zijn  goud waard.’ Lena omhelsde enthousiast  haar  vriendin.

			Toen viel haar blik op de klok op  de vensterbank. ‘Het spijt me, ik moet naar de dokter. Jack wil  nog even  naar mijn been kijken.’ Ze merkte dat ze bloosde.  ‘Maar eerst  wil  ik  me nog even  opknappen.’

			Voordat Kathy een van haar  gevatte opmerkingen kon  maken,  pakte Lena haar jeanstas  en haastte zich naar boven. Toen ze weer beneden kwam, rook Kathy aan haar haar. ‘Je ruikt erg verleidelijk. Kijk  maar uit  dat de  dokter  je niet verslindt.’

			‘Wie zegt dat ik dat niet van  plan ben?’  flapte Lena  eruit. ‘Tot morgen, Kathy!’ Zo snel als haar pijnlijke been het toeliet, verliet  ze de winkel.

			De deur van het  doktershuis stond op een kier en meneer Melony zat in de wachtruimte in de  gang te  bladeren in een tijdschrift over vissen. Glunderend  keek hij Lena aan  toen ze naast hem kwam zitten.  ‘Het  kan nog wel  even duren. Mevrouw Miller vertelt Jack over  haar pasgeboren  kleinzoon.’ Hij schoof  zijn  bril op  zijn plaats. ‘Wat mankeert u? U  ziet er  best gezond uit?’  De man was blijkbaar nieuwsgierig  en blij dat hij eindelijk iemand  had  gevonden  met wie hij kon  praten.

			Lena wees naar haar been. ‘Ik ben uitgegleden tijdens  het wandelen  en  heb  daarbij mijn scheenbeen  bezeerd.’

			Meneer Melony klopte meelevend op  haar hand. ‘Bij Jack ben je in  goede  handen. Hij verstaat  zijn vak.’

			‘Dat denk ik  ook,’ antwoordde  Lena en pakte  een tijdschrift  over  tuinen.

			‘Ik  zie u volgende week weer, mevrouw  Miller. En denk eraan dat u uw medicijnen voor het ontbijt inneemt.’ Jack begeleidde de  lange, magere  vrouw naar de uitgang.  ‘Wie is  de volgende?’

			Meneer Melony  tikte  Lena op  haar schouder. ‘Ga  jij maar,  lieverd. Ik heb tijd genoeg.’

			‘Als u  het niet erg  vindt,  dan  zou ik graag dit artikel nog even uitlezen.’ Lena  hield  demonstratief het  tijdschrift  voor  haar gezicht, zodat hij haar glimlach niet kon zien.

			Jack schraapte zijn keel. ‘Zullen we dan maar, meneer  Melony? Gaat u maar  alvast naar de spreekkamer.  Ik kom  zo bij u.’ Hij deed  de  deur  achter zijn patiënt dicht.

			‘Wil  je  met Scotty in de tuin spelen  totdat ik  hier klaar ben? Hij heeft nog niet genoeg beweging gehad,’ vroeg hij zachtjes tegen Lena en gebaarde  naar boven. Vervolgens  ging  hij  vlug naar meneer Melony.

			Ze  hoorde het gejammer van Scotty al op de  trap. ‘Het komt goed, mijn  jongen.  Ik  kom  er al aan.’ Toen Lena de keukendeur  opende, sprong  Scotty  enthousiast tegen  haar op  en begroette haar met een luid geblaf. Uitgelaten rende hij  de trap af en  verdween door de  openstaande  deur de  tuin  in. Ze was  bang  dat hij de  straat op zou rennen, maar  die zorg was  ongegrond. Scotty  zat midden op  het grasveld met  een oude  tennisbal tussen zijn  poten. Lena  wierp de bal naar de andere kant  van de tuin en Scotty  vloog  er met wapperende  oren achter aan.  Zonder moe te worden  haalde  hij de bal  uit de verste  hoeken van de tuin op en bracht hem terug naar Lena.

			‘Komen jullie boven? Het eten is bijna klaar,’ riep  Jack vanuit  het keukenraam. Alsof  Scotty het verzoek  perfect had begrepen, liet hij zijn speelgoed vallen en racete  langs Lena het huis in.

			Jack stond met  opgestroopte mouwen voor  het  fornuis en legde twee  biefstukken in  een grillpan. ‘Hoe wil je je vlees?’

			‘Medium,  alsjeblieft,’ antwoordde  Lena, bij  wie  het water in  de  mond liep bij het zien van de  gemengde salade. ‘Wanneer  heb  je dat allemaal voorbereid?’ In  de oven ontdekte  ze  gepofte aardappelen  en een stokbrood. De tafel was smaakvol gedekt en  er stond zelfs een  boeketje  met lelietjes-van-dalen.

			‘Tussen de middag, maar het lijkt meer werk dan het werkelijk is, hoor.  Zou je de dressing voor de sla kunnen aanmaken? Ik  wist niet  zeker wat je  lekker vindt.’ Jack wees naar het  slabestek dat aan de stang hing.

			‘Als ik  de mensen  in Duitsland  vertel  dat  er zowaar fijnproevers  in Ierland  zijn, dan  geloven  ze me vast  niet.’  Lena wurmde  zich langs  Scotty,  die  zijn kom voor  de voeten van Jack  had geschoven en daardoor in  de weg lag.

			‘Hij gaat  niet weg voordat hij iets heeft gekregen.’  Jack sneed van elke biefstuk  wat af en legde dat in Scotty’s voerbak. Toen haalde hij het handvat van de pan, zette het  vlees in de oven en draaide  de temperatuur naar een lagere stand. Gefascineerd  keek Lena toe  hoe Scotty zijn  voerbak  met zijn  snuit  naar de andere  kant  van de keuken schoof.

			‘Het liefst zou ik hem naar Berlijn meenemen. Ik moet er niet aan denken om  thuis  te  komen  in een  leeg huis,’ mompelde Lena en tegelijkertijd  had  ze spijt  van haar opmerking. Haastig opende ze het keukenkastje en zocht naar  geschikte slakruiden. De pepermolen gleed uit haar  hand  toen  ze opeens  Jack achter zich voelde. Langzaam draaide  ze zich om  en  keek hem in  de ogen.

			‘Ik wilde niet…’ stamelde ze, maar toen  drukte hij zijn lippen op  de hare en perste hij zijn lichaam dicht  tegen haar  aan. ‘Kom,’  fluisterde hij en nam haar mee.

			Terwijl ze elkaar kusten,  trokken  ze elkaars kleren uit  en  strompelden  door de gang naar zijn slaapkamer. Een golf van  opwinding trok door Lena’s  lichaam toen Jack zijn mond  langs haar hals liet glijden. Jack tilde haar  op en legde haar  op zijn  bed. Ze drukte  zich  tegen  hem aan en liet hem daarmee voelen  hoezeer ze naar hem verlangde.

			‘Lieverd.’  Hij knabbelde aan haar  oor en zijn hand  streek  over haar heup.  ‘Heb  je  echt geen trek?’

			Lena drukte haar billen  tegen zijn  heupen. ‘Jawel, maar alleen in jou.’ 

			Jack kreunde. ‘Genade!  Voor de  volgende ronde  heeft deze man een  opkikker nodig, anders redt hij het niet.’

			‘Arme jij. De sappige  biefstukjes zijn  allang veranderd in  taaie schoenzolen,  maar er is vast  nog wel  iets anders  eetbaars in je keuken.’ Lena  ging overeind zitten en streek verlegen een haarlok  uit haar gezicht.  ‘Na het eten sta  ik  erop dat u me grondig onderzoekt,  dokter. Ik  ben hier niet alleen voor  uw  plezier.’

			‘Dat kan  een kostbare zaak worden, mevrouw,’ wierp  Jack tegen terwijl hij uit  bed sprong.  Snel raapten  ze  hun kleren van de  grond en kleedden zich aan.  Lena verdween naar de badkamer en  Jack liep naar  de keuken.

			Scotty stond verrukt op  zijn achterpoten toen Jack zijn kom  opnieuw met biefstuk vulde. ‘Voor  deze ene keer, mijn jongen.’ Jack streelde liefdevol zijn kop  terwijl de hond zich  tegoed deed  aan de mislukte biefstuk.

			Lena inspecteerde de  koelkast. ‘Wat  denk je van een omelet met  salade?’

			‘Prima, als  jij het tenminste wilt klaarmaken, want  dat is duidelijk  niet  mijn sterkste  kant.’ Jack gooide het verbrande stokbrood en de verschrompelde aardappelen  weg.  ‘Sorry lieverd,  de volgende keer  eten we eerst.’

			‘Of we maken  stoofvlees,  dat smaakt opgewarmd nog beter.’  Terwijl Lena druk met de koekenpan in de weer was, ging  Jack  naast haar  staan en streelde haar billen. ‘Dat ziet  er  lekker uit.’ Zijn handen dwaalden naar haar borsten.

			‘Geef  me liever de borden aan,’  verweerde Lena zich halfslachtig. ‘Ik dacht dat  je honger had.’ Ze pakte zijn handen stevig vast en kuste liefdevol zijn vingers. Daarna liet  ze  de omeletten handig op  de borden glijden.

			Na het eten strekte  Jack zijn  benen  uit en klopte op zijn buik. ‘Dat zou ik vaker lusten.’ Hij keek uit het raam en plotseling betrok zijn gezicht.  ‘De laatste jaren heb ik me alleen maar bekommerd  om de  praktijk. De mensen met hun grote en kleine pijntjes  waren  voor mij belangrijker dan dat  ik  me  halsoverkop in een nieuwe relatie stortte.’

			Lena slikte. Ze was bang voor  wat hij nu misschien zou zeggen. Ze pakte zijn hand  en verzamelde moed.  ‘Wil  je me vertellen  waarom je huwelijk is mislukt?’

			Hij trok zijn hand terug en sloeg  zijn ogen neer.

			Lena  vreesde dat ze hem had beledigd met deze vraag. ‘Sorry, dat gaat  me niets aan,’  zei ze in het Duits.  Toen ze  zijn vragende blik zag, herhaalde  ze het  haar woorden in het Engels. Ze haalde  de woorden door  elkaar en  zocht naar  de juiste. Haar  hoofd was leeg.

			Op dat moment ging Jacks  mobiele telefoon over en hij nam  direct  op. Terwijl hij  luisterde, haastte hij  zich  al naar de deur. ‘Rustig  maar, Jessie. Ik ben zo bij  jullie.’

			‘Is er iets met Maura?’ Lena liep achter  hem aan toen hij de trap afrende en in de spreekkamer zijn dokterstas pakte.  ‘Ik ga met je mee, dan kan ik voor Jessie zorgen. Dat kleine  ding is  vast overstuur. Ze heeft alleen nog maar haar tante.’

			Jack keek haar aan over de rand van zijn bril.  ‘Dat hoeft niet. Je  kunt ook hier op me wachten.’

			‘Maura is mijn vriendin  en ik wil  haar en Jessie helpen als  dat nodig is.  Ga  maar  vast  vooruit,  ik kom je zo  snel  mogelijk achterna,’ zei  Lena resoluut.  Als het  over haar  eigen vrienden ging,  dan bepaalde ze zelf wel wat ze deed.

			De  kleine tearoom baadde in het licht en  de voordeur van het postkantoor stond open.  Jessie  viel  Lena  huilend  in haar  armen toen ze binnenkwam. ‘Het  is mijn schuld,’ jammerde ze. ‘Als  ik  geen ruzie met haar had gemaakt, dan zou ze  niet op die  ladder zijn geklommen.’ Haar woorden waren nauwelijks te verstaan door haar snikken.

			Lena streelde  haar  rug. ‘Vertel me  rustig  wat er  is gebeurd. Jack zorgt voor Maura, dus alles komt goed.’ Op rustige toon  sprak ze  tegen Jessie, zoals  ze dat vroeger ook altijd tegen haar zoon deed  als hij weer een ongelukje had gehad met zijn skateboard.

			De jonge vrouw snoot  haar neus. ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Maura  wilde  per se de gordijnen afhalen en ze wassen,  maar ik had  geen zin meer om op  de ladder te klimmen na mijn drukke dag in de supermarkt. En  hoewel ik aanbood dat ik  de  gordijnen wel op mijn  vrije dag wilde wassen, klom ze toch op het trapje. Toen ze  naar beneden kwam stapte  ze niet goed  op de onderste tree  en gleed uit en sloeg met haar arm  tegen de  rand  van  de tafel. Ze gilde vreselijk en plotseling trok haar gezicht helemaal wit weg.’ Jessie sprak zo snel dat Lena moeite had  om haar te volgen.

			Jack opende de deur van de tearoom en wenkte  naar Jessie  en Lena. ‘Maura  heeft geluk  gehad. Ik heb de schouder terug in de kom  gezet en gefixeerd. Gelukkig is  haar arm alleen maar gekneusd. Na  de verdovende injectie zal  de pijn  ook  minder worden,’ legde hij uit.

			Maura zat op een stoel en huilde. Meteen liep Jessie naar  haar toe en omhelsde haar.

			‘Ik neem de  komende dagen  vrij en zal  voor je zorgen, tante Maura. Maak je geen zorgen.’

			‘Dat  is goed  om te horen, want  ze  moet een paar dagen rustig  aan  doen. Kom morgen  met haar naar mijn praktijk,’ verzocht Jack haar.

			Een halfuur later lag Maura in haar bed en Jack legde een doosje pijnstillers op haar nachtkastje.

			Lena zette ondertussen thee en maakte voor beide vrouwen sandwiches klaar. ‘Ik  kom morgen bij jullie langs,’ beloofde ze en toen  verlieten Jack en  zij de woning.

			‘Ik maak me zorgen om Maura. Het postkantoor, de  tearoom, het wordt  haar allemaal  te veel. Ze ziet gewoon niet dat  ze  hulp nodig heeft.’ Lena stak  haar  arm door die van Jack.

			‘Best mogelijk,’ mompelde hij en  ging  sneller lopen. Lena  had  moeite  om hem bij te houden  omdat haar been pijn deed, maar ze zei  niets en zette haar tanden  op  elkaar.

			‘Wil je dat ik je  terugbreng naar de  boerderij?’ Midden  op de  oprit  van zijn huis bleef hij staan en  haalde zijn autosleutels uit  zijn  zak. Lena had  van  alles verwacht, maar  niet dit en ze  zou  niet in zijn auto stappen zonder  dat hij iets had uitgelegd.

			‘Nee!’ Lena had zelden zoveel woede en  wanhoop tegelijkertijd  gevoeld als  op  dit moment. Ze waagde het erop. ‘Niet voordat we met elkaar  hebben gepraat. Zo  makkelijk  kom je niet van me af.’ Boos stampte  ze  met haar voeten. ‘Auw, verdomme!’ vloekte ze in het Duits, toen  ze een pijnscheut voelde. ‘Kijk ten minste nog even naar mijn been  voordat  je me eruit  schopt.’  Ze  vocht tegen haar tranen, draaide Jack de rug toe en liep resoluut  naar het  huis.

			‘Sorry, schat. Zo bedoelde ik  het niet!’  Met twee stappen stond Jack naast haar. Hij  zette zijn dokterstas  op  de trap en omarmde Lena. ‘Ik wil niet dat je gaat.’ Hij begroef zijn gezicht in haar haar.

			‘Praat dan  met  me!’  Lena’s woede verdween even snel als  dat hij  was opgekomen en ze streelde zijn hals. Hij pakte  haar  hand en zwijgend volgde ze hem naar boven.

			Jack wees naar de deur. ‘Maak het jezelf gemakkelijk, dan  haal ik een fles wijn  uit de kelder.’ Hij ging naar  beneden  en voor de  eerste keer liep  Lena  zijn woonkamer binnen. Uitgeput  door alles  wat er was gebeurd, plofte  ze op de  leren  bank  neer en keek om zich heen. Een zwarte piano,  boekenkasten die tot aan  het plafond  reikten,  en een comfortabele stoel. De  kamer wekte een gezellige  indruk. Lena deed de kroonluchter uit  en  het  licht van  de  staande lamp achter de leesstoel  aan, waardoor de kamer sfeervol werd verlicht.

			‘Slaap je, Lena?’ Jack  streelde over haar wang. Hij gaf haar een glas  rode wijn en  ging in  de leunstoel zitten.

			‘Het was mijn schuld  dat ons huwelijk stukliep. Ik  had moeten zien dat Melinda zich niet thuis voelde in Busby. Ze  was een  stadsmeisje  en hield  ervan om iedere avond uit te  gaan. Theater,  cafés,  eten met vrienden  in trendy eettentjes. Dat was haar wereld.’ Hij nam een  slokje wijn en keek in  gedachten verzonken naar de piano. ‘Toen  mijn vader  onverwacht overleed, nam ik zonder lang na  te denken ontslag als arts in Dublin en nam de plattelandspraktijk  van  mijn vader over. Met tegenzin gaf Melinda haar baan  op bij  een goedlopend advocatenkantoor en ging  vervolgens op zoek naar iets  nieuws in Sneem.  De eerste  jaren verliep  alles perfect.  We hielden van elkaar en we  hadden genoeg aan elkaar. Maar op een gegeven  moment wilde Melinda meer.  Ze  miste de  stad, ze miste haar vrienden. Ze  begreep  niet dat mijn  patiënten  belangrijker  voor me waren dan naar  het  theater gaan. Een  dorpsdokter kent nu eenmaal  geen vrije tijd, dus ging ze steeds vaker  alleen  naar Dublin.’ Jack  slikte. ‘Op een gegeven moment bleef  ze daar.’

			‘En nu ben  je bang  dat ik me ook ooit dood zal vervelen en  dan weer naar Berlijn  vlucht.’ Lena ging voor Jack staan,  pakte zijn handen en keek  hem doordringend  aan.  ‘Jack,  ik ben niet  alleen verliefd  op jou geworden. Deze prachtige  plek met zijn  hartelijke  mensen  is me zo dierbaar  dat ik me niets  beters  kan voorstellen dan  hier te wonen.’ Ze haalde  diep adem.  ‘Om hier  met jou te wonen,’ benadrukte ze.

			‘Maar ik  ben een dokter.  Je weet niet waar je aan begint,’ stamelde  Jack.

			‘En ik  ben een ambitieuze tassenontwerpster,’  wierp Lena  tegen en  ging  op Jacks schoot zitten. ‘Ik wil jou, Jack,’ zei  ze  tussen twee kussen door. Plotseling stopte  ze en keek  hem ernstig aan.  ‘Bestaat er eigenlijk een  gebruiksaanwijzing  voor Ierse dorpsdokters?  Want ik zou dolgraag  willen weten hoe ik deze  soort over hun  gevoelens kan laten praten  in plaats  van dat ze wegrennen  als  het  serieus wordt.’
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			Een  dag voor  haar terugreis zat Lena tussen Chris en Dan op  hun bank en  lieten ze haar de  bouwtekeningen zien. De extra kamer zou groot genoeg zijn voor een naaihoekje. Toch werd Lena  geplaagd  door  onzekerheden. In Berlijn  lagen  er  nog tal van  onopgeloste problemen op haar te wachten  en  zij zat hier  rustig  haar  nieuwe leven voor te bereiden.  Alsof ze alleen maar  met haar vingers hoefde te  knippen en al  haar  zorgen  en misère zouden verdwijnen. Ze dacht  aan Tobi, die nog  steeds  haar brief niet  had beantwoord en  vreesde dat het tot een definitieve  breuk met hem  zou komen.  De  verkoop  van het huis,  al het gedoe met  de  autoriteiten  en, last but not least, het plannen van de  verhuizing. Het duizelde  in Lena.

			Toen Chris haar een glas  whisky in  de hand drukte en haar  vragend  aankeek, zei Lena: ‘Sorry, mijn gedachten waren al in Berlijn. Ik heb het gevoel dat  er me een  enorme  berg problemen te wachten staat.  En dan bezorg ik  jullie  ook  nog zoveel  werk.’

			Haar ogen  vielen op het tijdschema  dat  Dan had opgesteld voor de aanbouw. ‘Laat Tommy  jullie helpen, alsjeblieft.  Jullie kunnen  onmogelijk  alles alleen doen.’ Lena wreef nadenkend over haar neus. ‘En aangezien jullie weigeren  dat ik  bijdraag aan de bouwkosten,  betaal  ik de  huur voor  zes maanden  vooruit.’ In gedachten rekende ze dit  na en bedacht  dat ze dat bedrag op  de een of  andere  manier wel bij elkaar zou krijgen. Desnoods kon  ze het lenen van Susanna  en Klaus en hen  terugbetalen als het huis was verkocht.

			Dan fronste zijn voorhoofd. ‘Geen sprake  van. Ik  had die uitbreiding al langer gepland. De meeste  toeristen geven  de voorkeur  aan een  grotere vakantiewoning. Ze willen  meer  dan  alleen zo’n  klein  huisje.’

			‘Zet er dan  maar  vaart achter, Dan. Ik wil  alleen  bij jullie wonen als ik niet tot last ben.’ Lena gaf Dan een por in zijn  zij.

			Hij nam  een slok  van zijn whisky en wisselde  een  blik  met zijn vrouw. ‘Maar  misschien  heb je gelijk. Tommy heeft me ook geholpen bij het bouwen van  de  schuur. Hij weet van  aanpakken.’

			‘En  als ik je de huur vooruitbetaal, dan scheelt dat ook in je berekeningen. Ik wil niet dat jullie financieel in de knel  komen  door  mij.’ Lena  klopte Dan op zijn schouder. ‘Niet alleen  Ieren kunnen  koppig zijn,’ zei ze lachend.  En Dan zag  eindelijk in dat het  verstandig  was dit  aanbod van zijn nieuwe huurder te accepteren.

			‘Om dit te vieren neem ik  jullie nu mee uit eten,’ kondigde Lena aan.  ‘Geen  tegenspraak, ik heb  al een tafeltje gereserveerd in het Italiaanse restaurant.’

			‘Wil  je je laatste avond dan niet met Jack  doorbrengen?’ vroeg Chris zachtjes terwijl ze naar boven liepen om de  tweeling te halen.

			‘We hebben elkaar  vandaag  tijdens de lunch  in zijn  praktijk gezien,’ ontweek Lena haar vraag. ‘En  morgen brengt hij me  naar  de trein.’ Hoewel ze geen geheimen had  voor Chris  vond ze het toch moeilijk  om  het met haar over haar  relatie met Jack te hebben.

			‘Aardig van hem dat hij  extra vroeg opstaat  om je naar Killarney  te brengen.  Je vindt het toch  niet erg dat je  alleen  moet  ontbijten?’ vroeg  Chris schuldbewust.

			‘Maak je geen zorgen. Zo vroeg in de  ochtend krijg ik toch niets naar binnen en ik kan altijd nog op het  vliegveld  ontbijten.  Ik heb  toch tijd genoeg,’ stelde Lena haar gerust.

			‘Gaan  we eindelijk weg?’ Sarah en Anne stormden langs hen de trap af. Toen Chris haar vragend aankeek, legde Lena uit:  ‘De  Italiaan was hun idee.  Bovendien was ik  mijn lievelingen  nog een  pizza schuldig.’

			‘Ik  had liever een echte biefstuk gehad,’ bromde  Dan en parkeerde de  auto  achter de  pizzeria. Anders ik  wel, dacht Lena en  wenste dat Jack bij haar was.

			De tweeling pakte haar  hand  en Sarah vroeg: ‘Komt er een bed  in je nieuwe kamer? Anne en ik willen namelijk  graag bij je logeren als mama en  papa op stap zijn.’

			Lena  woelde door  hun krullen. ‘Maar alleen als  jullie  me niet  meer  zo vroeg wakker maken.’

			Uitgelaten huppelden  de meisjes  naast haar en  samen zongen ze ‘We’re going to the zoo’. Ze kon zich  nauwelijks voorstellen dat ze  de komende weken  haar nichtjes niet zou zien  en kreeg  een brok  in haar  keel toen ze aan Berlijn dacht.

			‘Eet je  je pizza niet  verder op?’  Dan  gluurde naar  haar bord. Hij  had zijn lasagne al op. Lena schudde haar hoofd.  ‘Ik  heb genoeg. Alsjeblieft, neem maar.’

			Chris leek te vermoeden wat er  in  haar omging en sloeg troostend een  arm  om  Lena’s schouder. ‘Niet droevig  zijn. Nog maar een  paar weken en dan ben je weer  hier  en dan  vieren  we  in de pub je verhuizing naar je  nieuwe onderkomen.’

			‘Ik wilde dat het al morgen was.’  Lena  zuchtte  en vocht tegen haar tranen.

			In de vroege avond nam ze afscheid van  haar  familie en  pakte met  een zwaar gemoed haar koffer  in. Hij  voelde vreemd licht aan,  omdat ze de meeste kleren achterliet  in  haar toekomstige woning.  De  wandelschoenen zou  ze in Berlijn ook  niet nodig hebben.  Lena  stuurde Jack  per  sms  een nachtzoen en kroop  toen in bed met  Na de  begrafenis van Agatha Christie.

			Toen  iemand op  haar  slaapkamerraam klopte en  ze  meteen daarna een hond hoorde jammeren, liet ze van schrik het  boek  uit haar handen vallen. Scotty? Jack? Lena liep op  blote voeten naar de  keuken en  deed  de voordeur  open.

			‘Heb  je nog  een slaapplaats voor deze vermoeide dorpsdokter en zijn  trouwe metgezel?’ Jacks ogen glinsterden  toen hij  langs  haar heen de  keuken inging. Scotty liet toe dat ze hem aaide, liep toen  naar de  hoek van de kamer en strekte zich uit op het  kleed. Achteloos  gooide Jack zijn waxcoat over  een  stoel en schopte  zijn schoenen uit. Lena stond als aan de grond genageld midden in de kamer  en keek hem ongelovig  aan. Toen kwam Jack naar haar toe en kuste haar  teder. ‘Waar staat je bed, liefste?’ Zijn  handen kropen onder haar  pyjama. Ze sloeg  haar  armen om hem heen en kon nauwelijks geloven  dat ze vannacht niet alleen zou slapen.

			‘Blijf  je  vannacht  bij me?’  vroeg ze, hoewel ze  het  antwoord allang wist en duwde  hem de slaapkamer in.

			Lena voelde  iets vochtigs en warms op haar arm.

			‘Ga van het bed af, Scotty,’  bromde Jack. Lena  deed  haar  ogen open en keek verbaasd om zich heen. De hond lag opgerold  naast haar terwijl zijn baasje  met een kop  thee in de schommelstoel zat.

			‘Je zou haar alleen maar wakker  maken en niet  bij haar gaan liggen. Naar de keuken, ondeugd.’  Jack stond op, gaf Scotty een klap op  zijn achterwerk en duwde hem van het bed af. Toen boog hij zich over Lena heen en streek teder een lok haar uit haar  gezicht.  ‘Tijd om  op te staan,  schat. Ik heb thee gezet.’

			Lena knipperde met haar ogen en  keek op  de wekker. ‘Halfvijf?  Maar  hij  is helemaal niet afgegaan,’ stelde  ze verrast  vast.

			‘Ik  heb hem uitgezet voordat ik naar de badkamer ging,’ legde  hij uit en  gaf haar  een beker thee. ‘Behalve koekjes  vond ik niks  eetbaars in je keuken. Wil je er een?’

			Lena schudde haar hoofd  en kroop tegen Jack  aan. ‘Hoe  komt  het dat je alweer zo  fit bent na zo’n  korte nacht? We hebben bijna niet geslapen.’ Verlegen verborg ze haar gezicht tegen  zijn schouder.

			‘Door mijn vele ochtenddiensten in  het  ziekenhuis heb ik een interne wekker.  Als ik er ’s morgens vroeg  uit  moet,  dan word  ik automatisch wakker.’ Jack ging naar het raam en trok de gordijnen open. ‘Zelfs de Ierse lucht huilt omdat je weggaat,’ mompelde hij.

			Lena ging naast hem staan en keek hoe de wind  de wolken  over de  weilanden  joeg. Haar  hart zonk in haar schoenen bij de  gedachte aan  de  komende weken. Troostend pakte Jack haar  hand en  hield die stevig vast. ‘Ik hou niet  van lange telefoongesprekken, maar  ik beloof je elke avond te bellen en je  welterusten te  wensen.’

			‘Als ik  af en  toe alleen maar je stem zou kunnen horen… Dat zou me enorm helpen.’ Lena  drukte een  kus op Jacks  hand en verdween toen snel  naar de  badkamer.

			Van verre zag  ze het plastic tasje dat  bungelend in de wind  aan de  buitenspiegel  van Jacks auto hing. VOOR  LENA  stond er  in blokletters op.  Lena slikte toen  ze het lammetje met  het  rode strikje erin aantrof.  ‘Van  Sarah en Anne voor de liefste tante van de wereld’ hadden de meisjes geschreven op  de achterkant van een kaart  met rode hartjes. Ontroerd drukte ze het  knuffeldier tegen zich aan en huilde.

			‘Stap alsjeblieft  in, Lena, anders  missen we de trein nog,’ spoorde Jack  haar  zachtjes aan. Hij protesteerde niet toen  Scotty  zich tussen de stoelen door  naar voren  wurmde en zijn  kop  op Lena’s schouder legde. ‘Hij zal je missen.’ Jack zuchtte. ‘Wij zullen je missen,’ benadrukte hij  en streelde over  Lena’s wang.

			Het  landschap vloog veel  te  snel aan haar voorbij. Lena had nauwelijks  tijd  om afscheid te  nemen van  de glooiende heuvels, de kleine afgelegen baai en Busby. In de velden schuilden  de lammetjes  bij hun moeders, op  zoek naar beschutting  tegen de regen. Ze vroeg  zich af of kleine Lena daar  ook bij was. Gisteren  had ze het lammetje nog bezocht. Het  regende  inmiddels zo hard  dat het landschap achter een grijze sluier was  verdwenen.

			‘We zijn er.’ Jack parkeerde voor het  station van Killarney  en haalde Lena’s  koffer uit de kofferbak. Rillend trok ze  haar  capuchon over haar hoofd. ‘Shit! Ik  heb mijn sjaal  in het huisje  laten liggen,’  zei ze ontstemd terwijl ze  de rits  van haar regenjas  tot aan haar kin dichttrok.

			‘Neem de mijne maar,  lieverd.’ Jack sloeg  zijn  warme wollen  sjaal  om  haar nek.  ‘Maar je moet hem wel  snel terugbrengen. De Ierse herfst kan erg  koud en  eenzaam  zijn.’ Zijn ogen werden donkerder  en hij trok haar nog eenmaal tegen zich  aan voor een  afscheidskus.
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			Lena sloeg Jacks sjaal  om haar hals en staarde  uit  het raam. Ze  kon de straten en  huizen  nauwelijks meer onderscheiden. Toen het vliegtuig de wolken in  dook, hield  ze het  lammetje stevig vast en sloot haar  ogen.

			‘Afscheid nemen van Ierland is niet gemakkelijk als  je  er verliefd op bent geworden.’ De oudere heer naast  haar  stak  zijn hand uit naar  Lena.  ‘Ian Carmichael, aangenaam.’

			‘Lena Kasper,’ stamelde Lena verward toen ze in zijn gezicht keek.  Die  blauwe  ogen, het peper-en-zoutkleurige haar, zijn  stem, alles herinnerde haar aan Jack. ‘Daar  hebt  u gelijk  in.’ Lena zuchtte.

			‘U komt vast en zeker snel terug. Als dit land je eenmaal in zijn greep heeft,  dan laat het je niet meer los.’  Ian  wees  naar het lammetje.

			‘Een  geschenk van mijn  nichtjes,’ legde Lena uit en was  blij dat Ian naast haar zat. En alsof hij een oude vriend was vertelde ze hem over de familie  en hun plannen. Ian luisterde aandachtig.

			‘Twijfel niet aan je jezelf, Lena. Volg  je hart.’ Hij  haalde  zijn portefeuille  uit zijn jas  en liet haar een vervaagde foto zien.  ‘Dit is mijn familie. We wonen  al generaties lang in  Tralee. Onze  dochter Jane.’ Hij wees een slanke, jonge vrouw met rood haar aan.  ‘Ze werd vier jaar geleden  verliefd op  een Duitse toerist en  volgde  hem naar  Berlijn. Vorige week is  mijn kleinzoon  geboren.’ Trots liet hij Lena een  babyfoto zien. ‘Is hij niet  prachtig? Hij heeft  Janes  ogen.’

			‘Gefeliciteerd. Vind  je  het  niet erg dat de kleine niet in Ierland opgroeit?’ vroeg  Lena en gaf hem de foto terug.

			Ian lachte. ‘Zo  is het  leven nu eenmaal. Onze voorouders emigreerden naar Amerika omdat er  thuis niets te eten was. Tegenwoordig  reizen jongeren de wereld  rond  voor hun plezier. En  waar ze verliefd worden, daar blijven  ze.  Maar een  echte Ier  vergeet  nooit zijn thuisland.  Hij draagt het in zijn hart.’ Ian pakte een pen  uit zijn  borstzakje en schreef een adres op de achterkant van een visitekaartje.  ‘Kom ons eens opzoeken in Tralee  en neem  je familie mee.’ Hij  knipoogde naar Lena en drukte  het kaartje  in haar hand.

			Ze dacht even na en leende  toen zijn pen en  schreef  haar adres in Busby en haar mobiele  nummer op een servet.  ‘Bel me voordat je  me  komt opzoeken. Ik weet niet zeker wanneer ik  zal zijn verhuisd.’

			In Berlijn straalde de  zon aan  een  wolkeloze hemel. Toen Lena  het  vliegtuig uitstapte sloeg de warme, verstikkende lucht haar  tegemoet. Ze had het gevoel  dat  ze geen  adem meer kreeg. Waar was de spreekwoordelijke gezonde Berlijnse lucht gebleven? Ze miste de Ierse  wind en de afwisseling van het  grillige weer.

			‘Ik zal nooit wennen aan dit grotestadsleven,’ mopperde Ian  en  hij tilde Lena’s koffer  van de bagageband. ‘Maar mijn dochter heeft het hier  naar  haar  zin. Dus  wat moet ik anders?’

			Lena schonk hem een warme glimlach. ‘Ik hoop je snel  weer te ontmoeten, Ian,’ zei ze  bij het afscheid  en haastte zich  naar  de uitgang.

			In de aankomsthal was het druk. Lena ging op haar tenen staan en zocht  naar haar vriendin totdat  iemand op haar schouders tikte.  ‘Waar  kijk je naar, Lena? Ik sta vlak achter je.’ Susanna  hield een zonnebloem voor haar gezicht en  lachte.

			Lena omhelsde haar vriendin en nodigde haar uit om samen  koffie te drinken  in de lounge, maar Susanna bedankte haar. ‘We moeten ons haasten,  want  mijn auto  staat op een plek geparkeerd waar het niet mag.’

			Tijdens de rit vertelde Lena enthousiast over haar nieuwe huis. Ze was blij  dat  Susanna  reed,  want Lena  had al geruime tijd niet  meer  met de  auto in de stad gereden. ‘In  Busby  is het  spitsuur  als er een paar schapen zijn ontsnapt en op  straat  lopen,’ zei  Lena.  ‘Ondertussen ben  ik  zelfs gewend geraakt aan het links rijden.’

			‘Aha,’  mompelde Susanna en staarde naar  de weg. Plotseling sloeg ze rechts  af en reed de parkeerplaats op  van een  winkelcentrum. ‘Laten  we hier koffiedrinken, dan  kunnen we rustig  praten.’

			‘Waarom  hier? Dat  kunnen we toch ook bij mij  thuis doen?’ Lena keek haar  vriendin verbaasd aan.  Haar  vriendin zag er ongewoon bleekjes uit  en  onder haar ogen zaten donkere schaduwen.

			‘Ik heb  het  de hele tijd  maar over Ierland en vergeet helemaal te  vragen hoe het  met jou en  Klaus gaat.’ Ze kreeg het ongemakkelijke  gevoel dat Susanna haar aan de  telefoon niet alles had verteld.

			Susanna zweeg. Pas  toen ze hadden plaatsgenomen aan het  achterste  tafeltje van  de kleine  bakkerij pakte Susanna Lena’s hand. ‘Tobias is  langs  geweest.’

			Lena’s hart  ging tekeer. ‘Waarom  zei  je dat  niet meteen? Laten we  meteen naar Frohnau gaan.  Ik wil eindelijk mijn  zoon weer kunnen omarmen.’ Ze sprong  zo snel op  dat de stoel tegen de muur  viel. Maar  toen ze  Susanna’s ernstige gezicht zag,  schrok  ze en ging weer zitten. Pas toen viel haar  op dat Susanna  ‘is  langs geweest’ had  gezegd. ‘Alsjeblieft, vertel me  wat er aan de  hand is,’ smeekte ze  en trommelde nerveus met haar vingers op  de tafel.

			Susanna haalde  diep adem. ‘Hij  heeft zijn kamer leeggehaald. Ik betrapte hem toen hij in het  busje wilde  stappen  en wilde  wegrijden.’

			‘Heb je nog met hem gesproken?’ De angst sloeg Lena om het hart.

			‘Ik denk  dat Tobias  niet had verwacht  dat ik  hem zou zien. Pas toen Klaus erbij  kwam, was hij  bereid bij ons een kop  koffie te drinken. Je weet dat  mijn man altijd goed  overweg kon  met  Tobi.’

			Susanna wachtte tot de serveerster de bestelling had opgenomen. ‘Hij vertelde dat hij een baan in München  heeft geaccepteerd.  Volgende week  begint hij  daar bij een groot bouwbedrijf.’

			‘Maar waarom…’ Lena’s  ogen  vulden  zich met tranen. ‘Waarom  heeft Tobias  me dat niet  verteld?’ stamelde ze.  ‘Is hij  nog in Berlijn?’  vroeg ze,  hoewel ze het antwoord wel  wist.

			Susanna  schudde haar  hoofd. ‘Hij  heeft een brief voor je achtergelaten op  de keukentafel. Daartoe hebben we  hem nog kunnen overhalen.’ Ze streelde  Lena’s wang en gaf haar een zakdoek. ‘Ik wilde niet dat je hem zou lezen voordat we elkaar  hadden gesproken.’

			Lena snoot haar neus en nam een slok  koffie.  Die smaakte  bitter.  Wat zou het een troost  zijn als  ze nu met  Jack een  kop thee  kon drinken en hem om raad kon vragen.  Ierland was  opeens ver weg. Vlug legde ze een  briefje van tien euro  op tafel en stond op. ‘Laten  we gaan.  Ik wil weten wat Tobi heeft geschreven.’

			Ondanks het  feit dat het  haar  eigen  huis  was, voelde het toch vreemd aan toen Lena door de  verschillende kamers liep. En hoewel ze zich had gehaast om  snel Tobias’ bericht  te kunnen lezen, was ze nu bang. Met trillende vingers scheurde  ze  de envelop open en  terwijl  ze de paar regels las, liepen de tranen over haar wangen en druppelden ze op het papier.

			Ik heb  je financiële  steun niet langer nodig. Doe met het huis wat  je wilt  en wees  gelukkig  in Ierland. Tobias.

			Geen verzoenend  woord, geen adres. Was dit echt háár zoon  die  deze  woorden had geschreven?  Lena staarde naar de koffer die nog in  de gang stond.  Ze dacht  eraan  om naar Aken  te rijden  en  hem te vragen waarom hij dit  deed, maar haar  hoofd was plotseling  leeg en ze voelde zich moe en opgebrand. Snikkend wierp  ze zich op  de bank en verborg haar gezicht in  Jacks sjaal. De  geur van  zijn aftershave  hing  nog in de wol. Het kalmeerde haar en ze  viel in een diepe, droomloze slaap.

			Haar nek deed pijn  en haar linkerarm  sliep. Geïrriteerd keek Lena om  zich heen. Ze lag  niet in haar bed in Busby. Ze  was in  Berlijn. Met  hangende schouders sleepte  ze  zichzelf naar de badkamer en hield haar gezicht onder de koude kraan. Terug in de  woonkamer ging  ze in  de leunstoel zitten en pakte  haar telefoon. Haar hart klopte in haar keel  toen  ze de stem van haar zoon hoorde.

			‘Ma! Weet  je wel hoe laat het  is?’ Hij geeuwde.

			Verward keek Lena op de klok. Het was  al na elven. Had ze echt zolang geslapen? ‘Sorry,  Tobias. Ik ben op  de bank in slaap gevallen.’ Op de  achtergrond hoorde ze  een  vrouwenstem.  Tobias was  niet  alleen. ‘Zal ik morgen  terugbellen?’ vroeg Lena.

			‘Nee, het is al goed,’ fluisterde Tobias.  Er viel een stilte op de  lijn.  Lena hoorde  het dichtslaan van een deur.  ‘Waarom bel  je? Alles  is toch geregeld?’ Zijn stem  klonk ongewoon  onvriendelijk  en afstandelijk. Hoe  kon hij  zo harteloos zijn?

			Lena haalde diep adem en toen barstte ze los. ‘Er is  helemaal niets geregeld tussen ons! Waarom heb je mijn telefoontjes steeds weggedrukt  en  nooit gereageerd  op mijn  brief?’ Ze slikte. ‘Laten  we niet op deze manier uit  elkaar gaan. Niet  na alles wat  we samen hebben meegemaakt.’ Ze  wachtte bezorgd op  zijn  antwoord. ‘Tobi,  alsjeblieft, zeg iets,’ smeekte ze  met verstikte stem.

			‘Ik ben moe, ma.  Het was een  vermoeiende rit van Berlijn naar hier. Ik  bel je als ik  in München ben,’  mompelde Tobias en hing  op.

			Zijn belofte  galmde nog na in haar oren toen ze Jacks  nummer  koos.

			‘Eindelijk, liefste. Ik  begon  me zorgen te maken.’ Jack warme stem voelde vertrouwd aan.

			Lena drukte haar gezicht in zijn  sjaal  en  verbeeldde  zich dat hij bij haar was. Toen vertelde ze hem over de reis en haar  telefoongesprek met Tobias.

			‘Gun hem  wat  tijd, Lena. Ook voor hem begint er  een  nieuwe levensfase. Als hij zich in München heeft  gesetteld, dan zal hij weer contact met je zoeken. Zonen  zijn nu eenmaal dol op  hun moeder, vooral als ze zo geweldig zijn als  jij.’ Plotseling zweeg Jack  aan  de andere kant  van de  lijn.

			‘Jack?’ Lena hoorde  hem  ademhalen. ‘Ik wilde dat je  hier was,’ fluisterde  ze.

			‘Hoe  heet  die opdringerige Ier die in het vliegtuig naast je zat?’ vroeg  Jack  mopperend.

			Hoorde ze nu jaloezie  in zijn  stem?  Wat  had  Lena nu graag zijn gezicht gezien. Zijn ogen  zouden  vast  weer donkerder  zijn  geworden  toen ze hem vertelde over haar aardige  reisgenoot. ‘Ian Carmichael  uit  Tralee,’ antwoordde  ze. ‘Maak  je geen zorgen, schat.  Hij is  te  oud voor  me. Bovendien is  hij  gelukkig getrouwd.’

			‘Maar hij is in Berlijn  en  ik ben hier  in Busby.’  Jack kreunde.  ‘Sinds je vertrek heeft Scotty niet  meer gegeten.’

			‘Als  dat zo is, dan moet ik de dingen  hier zo vlug mogelijk afhandelen zodat ik weer snel bij jullie ben.’ Lena zuchtte en verdrietig  nam  ze afscheid van Jack.

			Ze deed de  slaapkamerdeur op een kier open. Nog voordat ze de  kamer binnenging,  wist ze dat ze niet in het echtelijke  bed kon slapen. Vannacht niet!  Snel  raapte ze  wat beddengoed bij elkaar en liep ermee naar de woonkamer.

			Vergeef me, Martin, dacht ze toen  ze zijn foto op  het  dressoir zag staan. Ze drukte de lijst tegen zich aan  voordat ze  hem op de  salontafel zette.  Martin leek te  lachen terwijl  Lena hem over Ierland  en Jack  vertelde. Maar zijn  lachen  bood geen troost voor de pijn die ze voelde omdat ze  hem ontrouw was geweest.
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			Na het  ontbijt  belde Lena de makelaar die  hen drie  jaar geleden had  geholpen bij de aankoop van hun huis. Hij herinnerde  zich  haar onmiddellijk en  toen ze hem vroeg om  het huis zo spoedig mogelijk te verkopen, beloofde  hij om  dezelfde  middag nog langs te komen in Frohnau. Tevreden  vinkte Lena het eerste  punt  op haar to-dolijstje af. Daarna stopte ze de  souvenirs voor Susanna en Klaus in haar  geliefde jeanstas en  verliet het huis.

			Het was  ongewoon  heet voor  begin mei. En  hoewel Lena slechts een T-shirt  droeg, had ze het erg warm. Ze  slenterde naar het huis van de buren  en  schrok toen  ze daar de  lege garage aantrof. Op  dit  tijdstip zaten haar vrienden normaal aan het ontbijt,  want de gepensioneerde onderwijzers waren langslapers, die niet graag voor tien uur hun huis verlieten.

			Lena  was al op weg naar haar werk toen Susanna’s  auto de hoek omkwam. Haar vriendin stopte vlak  naast haar en  draaide  het raampje  naar beneden. ‘Was je op weg naar  mij?’ Ze  glimlachte  en de  vermoeidheid was  uit haar  gezicht  verdwenen.  ‘Ik heb goed  nieuws. Kom mee, we  hebben iets te vieren.’

			Klaus,  die  naast zijn vrouw zat,  grapte: ‘Wat  dacht  je van een  glas whisky om je welkom te heten?’

			Lena hield zich  van den domme, maar was blij  dat haar vrienden in zo’n goede  bui waren. Snel volgde  ze  hen en ging op het  terras zitten, terwijl Susanna en Klaus de auto in de garage zetten en vervolgens hun  boodschappen naar binnen droegen.  Tien  minuten  later kwam Susanna bij haar zitten,  waarna Klaus met een dienblad  met drie glazen sekt erop naar  buiten kwam. ‘De  whisky is  op,’ zei hij lachend, knipoogde en proostte op Lena.

			‘Wacht maar,  ik heb  een nieuwe voorraad meegenomen.’ Lena rommelde  in  haar tas  en haalde  een fles Paddy’s tevoorschijn. ‘Voor jou,  lieve Klaus,’ zei  ze en  omhelsde haar vriend. ‘Als jullie me  nu eindelijk vertellen wat  er te vieren valt, dan juich ik graag mee.’ Ze gaf Susanna een in vloeipapier gewikkeld cadeau. ‘Ik hoop dat je  het mooi vindt.  Het is  geweven door mijn Ierse vriendin voor mijn Berlijnse  vriendin.’

			Susanna’s ogen straalden toen  ze  de stola om haar schouders drapeerde. ‘Hij  is prachtig, Lena.’

			Ze haalde diep adem. ‘Vandaag  vieren we dat  mijn  borstkanker niet is  teruggekomen. Ik ben gezond verklaard.’ Tranen van blijdschap liepen over haar wangen toen Lena  haar omhelsde.

			‘Waarom  vertelde je  me niet over je  controle toen we  elkaar  aan de telefoon spraken?’

			‘Ik  wilde  je niet ook nog met mijn  problemen opzadelen,’ antwoordde Susanna en nam een  slok van haar sekt.  ‘Genoeg over ziektes.  Nu  over  jou. Waarmee kunnen we je helpen bij de  verhuizing?’

			Lena keek onzeker van Susanna  naar  Klaus.  Toen  pakte  ze haar to-dolijstje  uit haar  zak  en legde  het op de tuintafel. In  Ierland had ze geleerd hoe belangrijk het was  om goed  te plannen.  ‘Vinden  jullie  het echt niet erg om me af en toe te helpen? Ik weet dat  jullie met dit  weer  liever fietsen of  in de tuin  werken.’

			Klaus hield de whiskyfles tegen het  licht. ‘Hoe eerder je  naar Ierland verhuist, hoe beter  voor  ons. We  willen je daar zo snel mogelijk bezoeken.’ Hij grijnsde.  ‘Trouwens, ik wil dolgraag met jouw  Jack  een whisky drinken. Kan hij eigenlijk schaken?’ Hij pakte  het  lijstje van Lena en deelde als een echte  leraar  de opdrachten  uit. ‘Ik kom vanmiddag bij je langs. Misschien is het beter  dat  we samen  met  de  makelaar  praten.’

			‘In de tussentijd  zal  ik iets  lekkers  voor ons koken,’ beloofde Susanna.

			Een  halfuur later  ging  Lena op weg naar  haar werk. Het was die ochtend druk in de  kleine massagestudio. Haar  chef  vroeg of ze even naar zijn kantoor  kon komen.  ‘Jammer  dat  u ons gaat verlaten, mevrouw Kasper. Ik  werkte  graag met u samen.’

			‘Was  het moeilijk  om een opvolger te vinden?’ Lena werd geplaagd door een slecht geweten, want  ze had hem pas  een week geleden  op de hoogte gesteld.  Maar haar chef stelde haar gerust.

			‘De advertentie  stond  nog maar net  in de krant of de telefoon ging al. Zo’n baan bij de  receptie  is  erg gewild. Trouwens, uw collega  was  erg blij toen  ik haar aanbood om fulltime aan de slag te gaan. Ze  kan het geld goed gebruiken.’

			Lena  was opgelucht dat ze haar  baan op zo’n prettige en  ongecompliceerde manier kon  beëindigen.  ‘Voordat  ik verhuis, kom ik nog  een keer langs met taart,’ beloofde  ze en ging naar huis.

			In een mum van  tijd had  ze haar woonkamer opgeruimd en had ze haar koffer  onder  het bed  geschoven. Vervolgens zette  ze thee  en dekte de tafel. Wat goed dat Chris een blik  met  zelfgebakken koekjes  had  meegegeven.  Met de  heerlijke thee van  Jack erbij was  ze  klaar om de makelaar te  ontvangen.  Maar die liet op zich wachten.

			‘Als hij niet snel komt,  dan ga  ik op zoek naar een ander.’ Voor  de zoveelste  keer  keek Lena uit het raam. Klaus  ging naast haar staan.

			‘Rustig  maar,  Lena. Hij zit waarschijnlijk  vast in het verkeer.  Rond deze tijd is het altijd druk op de ringweg.’ Op dat moment stopte er een zilvergrijze  Porsche voor de deur.  ‘De zaken gaan blijkbaar goed,’  zei Klaus en  gaf een duwtje in Lena’s zij. ‘Laten we maar eens horen  wat de man  te bieden heeft. Ben je  er klaar voor, Lena?’

			‘Wil jij hem alsjeblieft het  huis laten zien? Ik denk niet dat ik  het aankan.’ Lena veegde  haar  vochtige handen  af aan  haar spijkerbroek. Voor haar doemde opeens een berg  van problemen op. Waar  liet ze alle  meubels, de herinneringen. Kon ze  zich werkelijk zo snel losmaken  van haar  verleden?  Klaus scheen te vermoeden wat er in  haar omging.

			‘Kop  op, meisje. Denk aan  Jack en je huisje  in Busby,’ monterde hij haar op,  voordat hij de  deur  opendeed voor  de  makelaar.

			Meneer  Klötzke, een deftige man in  een  grijs maatpak, toonde begrip  voor  het feit dat Lena hem niet rondleidde in het huis. ‘Normaal gesproken kijk ik in  eerste instantie liever alleen. Als ik vragen heb,  kom  ik bij u terug.’

			Klaus  liet zich er echter niet van  weerhouden om hem door het huis te  vergezellen. Lena trok zich terug in haar naaikamer en  rommelde lusteloos  in de restjes stof.  Ze  ergerde  zich  aan zichzelf  en nam zich voor om  de volgende keer niet meer  zo  bang te zijn. Impulsief  greep ze haar mobieltje  en belde Kathy.

			‘Lena!  Wat fijn dat  je belt!’  Kathy  was  zo  enthousiast over Lena’s telefoontje dat ze  de hik kreeg. ‘Alle tassen en portemonnees zijn verkocht. Kun je  een  nieuwe voorraad sturen?’  Ze lachte uitgelaten toen  Lena haar voorstelde om  zelf  achter de naaimachine te  gaan zitten.

			‘Geen sprake van. Dat  is jouw  terrein. Ik  houd  het bij  mijn weefgetouw.  Maar als je terug bent moet je  zeker een assistent inwerken.  Claire heeft aangeboden haar eigen naaimachine te kopen, want  ze vindt  het  naaien erg leuk.’

			Er  werd op  de deur geklopt.  ‘Mogen we storen?’ Klaus  keek haar  vragend aan.  ‘Gaat het goed met  je?  Want  dan  kunnen we met meneer Klötzke overleggen.  We zijn  zover.’  Lena knikte.

			‘Ik moet ophangen, Kathy. Ik  bel je  snel weer.  Bye!’ Vlug zette ze de doos met restjes stof terug in  de kast en ze  liep haastig naar de  woonkamer.

			De makelaar  glimlachte  toen hij bij Lena aan de eettafel ging  zitten. ‘U hebt een prachtig huis. Ik stel voor dat we de  vraagprijs  vaststellen op 660.000 euro, dan hebben  we wat speelruimte,  maar een  bod onder  de  620.000 zou ik beslist niet accepteren. De nieuwe  badkamer, de  prachtige keuken met inbouwapparatuur en de gewilde locatie, dat draagt  hier allemaal aan  bij.’  Hij overhandigde Lena het  makelaarscontract. ‘Ik kan morgen al langskomen  met de eerste kandidaat-kopers.’

			Lena’s  hoofd  gonsde van de  cijfers.  Zo’n hoog  verkoopbedrag had ze niet verwacht.

			‘Geen probleem.’ Ze had het gevoel dat de  bodem onder haar vandaan viel. Vlug nam ze een slokje thee.  ‘Klaus…?’ 

			Haar vriend legde een hand  op haar  arm. ‘Ik ben  er als je  me nodig hebt.’ Daarna begeleidde hij de makelaar  naar de deur.

			Lena stond op het  punt terug te glippen naar haar naaikamer,  maar Klaus  zette  zijn strenge onderwijzersgezicht op. ‘Susanna  wacht met eten  op je. Jou kennende heb je vandaag nog  niets fatsoenlijks gegeten.’ Hij stak dreigend zijn  wijsvinger op.  ‘Geen gemaar! Of wil je  nablijven?’ Het lukte hem zowaar om Lena aan het lachen te krijgen.

			‘Wat zou ik zonder jou  en Susanna moeten? Het beste zou zijn als  jullie  ook naar Ierland verhuizen.’

			Klaus fronste zijn voorhoofd. ‘Dat  gaat niet. Als  ik  niet minstens één  keer per week mijn geliefde  curryworst bij  Alex  kan eten, word ik  ziek.’

			‘Je  hebt de Ierse stoofpot van  Claire nog niet geproefd.’ Lena  stak haar arm door die  van Klaus. ‘Alleen  al bij de  gedachte loopt het water me in mijn  mond.’

			Toen  Lena de geur van  Susanna’s rollade rook, besefte ze  pas hoe  hongerig ze  was.  ‘Ik ben nog  maar  net in  Berlijn  of ik  vergeet  weer regelmatig te  eten.’ Lena had een  razende honger  en  nam zelfs  nog een  tweede portie rollade. Een halfuur later leunde ze tevreden achterover en wreef  over haar buik. ‘Je had de porties moeten zien die ik in  Ierland naar  binnen werkte.  En daarna  sliep  ik als een roos.’

			Ze kon niet meer  ophouden over haar nieuwe  thuis te vertellen.  Pas  toen Susanna geeuwend naar  de keuken verdween om koffie  te zetten, keek Lena geschrokken op de klok.

			‘Ga nu  maar en bel je Jack,’ zei  Klaus met een knipoog. Het was hem niet ontgaan dat Lena steeds  op haar mobieltje had gekeken. ‘Vergeet niet dat  je morgen naar de bank en  het verzekeringskantoor moet. Daarvoor moet je goed uitgerust zijn.’

			Jack belde  niet, maar had wel  een sms’je  gestuurd. Sorry, schat. Ik moet naar  de boerderij  van Miller  voor een noodgeval. Het kan laat worden. Slaap  lekker  en droom van me.  Kus, Jack.

			Lena grinnikte  toen ze het  beantwoordde: Dat zal ik doen.  Voel je vrij om me  wakker te kussen.

			Op  de tast liep ze  in  het donker de slaapkamer in om het beddengoed  te  pakken. Toen haar oog  op Martins kant van het bed viel, nam ze een besluit. Ze  zou  niet  nog  een nacht  op de oncomfortabele  bank  doorbrengen. Ze liep naar de woonkamer, pakte de rode wollen deken en  gooide die vervolgens  over haar  deel  van het bed. Vlug stapte ze  aan  Martins  kant in. Al die jaren  had ze  aan de andere kant geslapen en zelfs de liefde hadden ze  op dat gedeelte  bedreven.  Waarom  eigenlijk? Ze deed het bedlampje aan en  pakte de  thriller die  Martin vlak  voor zijn  dood had gekocht. ‘Die moet je absoluut lezen,’ hoorde  ze hem nog zeggen. Ze kwam niet verder dan de eerste vijf  bladzijden waarna haar ogen  dichtvielen. Ze nestelde zich in Martins kussen  en viel  in slaap.

			Die nacht droomde ze weer  over haar  man,  maar deze keer was het geen nachtmerrie. Ze zag hem  wandelen  over  de groene velden en door de noordelijke  weide. Toen ze hem  probeerde te volgen,  bleven haar  voeten aan de grond plakken. Ze  riep naar hem, maar hij leek haar  niet te  horen. Vanuit de verte zwaaide  hij naar haar en verdween daarna  achter de heuvel.
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			Haar telefoon ging. Lena  wreef  verbaasd in haar ogen en keek om zich heen. De slaapkamer zag er nog steeds hetzelfde uit en toch was er  iets veranderd. Hoewel ze aan Martins kant van het bed had geslapen, was de nachtmerrie niet  teruggekomen.

			‘Your wake-up kiss, lieverd,’ klonk  Jacks opgewekte stem. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’

			Lena  geeuwde. ‘Ja. Dat is maar goed ook,  anders had ik me verslapen.’ Met haar mobieltje tegen haar oor  liep ze de badkamer in.  ‘Doe je  ogen eens  dicht, want ik ben naakt.’

			‘Wat  doe je  me aan, Lena? Voordat je  mijn leven  overhoophaalde, miste ik niets. Nu  ben  je  nog  maar een paar dagen weg en ik verlang alweer naar je. Wanneer  kan ik je  heerlijke lichaam  weer in mijn armen sluiten?’  Jack zuchtte. Toen  werd hij serieus. ‘Walter heeft gisteren een beroerte gehad. Als Angus hem niet had gevonden en  mij niet meteen had gebeld,  zou  alle hulp te laat zijn geweest.’

			‘Arme  man.’  Lena  was niet echt  dol  op Walter, maar toch had ze medelijden met hem. ‘Hoe gaat het nu  met  hem?’

			‘Hij  ligt nog steeds op de  intensive care. Vanmiddag  ga  ik nog even bij hem  langs. Misschien kan ik je  vanavond  meer over  hem vertellen. Ik hoop alleen niet dat hij eenzijdig verlamd blijft  aan een kant.  Ik bel  je  dus  vanavond  weer.  Ik  mis je.’

			Lena  staarde naar  haar telefoon.  Ze was geschrokken van  het nieuws  over Walters  beroerte, omdat ze zelf op uiterst pijnlijke wijze had ervaren  dat alle  hulp voor  haar man te  laat was gekomen. Maar de herinnering aan zijn  dood vervaagde en maakte  plaats voor  een ander beeld. Hoe  gelukkig Martin had gekeken toen  hij in  haar droom  naar haar had  gezwaaid. Dat beeld wilde ze onthouden en zou haar  vergezellen op haar nieuwe  weg.

			Ze nam de tram naar de  Marienburger Platz. Vanaf daar  was  het nog maar  een klein stukje naar de bank.

			‘Waarom hebt u ons niet ingeschakeld voor  de  verkoop van uw huis?’ snauwde de bankadviseur en  Lena kromp ineen. Aan  die directe en soms bruuske manier van doen van de Berlijners zou ze nooit kunnen wennen.

			‘Sorry, daaraan had ik niet  gedacht.  Is dat een probleem?’  Ze  rechtte  haar schouders  en keek de jongeman strak  aan.  Dat  leek hem te  ergeren.

			‘Natuurlijk niet. Wat kan ik voor  u doen?’ Hij werd wat toegankelijker en eindelijk bleek hij  in staat te zijn tot een normaal gesprek.  Een uur  later verliet Lena tevreden de bank en ging  naar het kantoor  voor het regelen van haar ziektekostenverzekering.

			‘Is  alles  gelukt?’ wilde  Chris weten  toen  Lena  haar ’s middags  belde. Ze ging op  de bank  zitten, nam  een  slokje  thee en vertelde  haar schoonzus over  het geslaagde bezoek aan de  bank. ‘Het voorschot  op de  huur is ook overgemaakt.’

			‘Wacht  even,  ik doe het raam  dicht, anders versta  ik  je niet,’ onderbrak Chris haar. Nu hoorde Lena ook het doordringende  geluid van een  cirkelzaag.

			‘Hoe gaat het  met de verbouwing?’  vroeg  ze.

			‘Ik zal je zo een paar  foto’s sturen. Dan  kun  je het zelf  zien,’ beloofde Chris. ‘Heb je nog de  aanvullende  ziektekostenverzekering  kunnen  afsluiten?’  wilde ze weten.

			Lena knabbelde aan een  koekje.  ‘Je had gelijk. De ziektekostenverzekering  en  de aanvullende verzekering  dekken  alle  kosten binnen de EU. Als de medische kosten hoger zijn, dan  dekt  de aanvullende  verzekering het verschil. Ik ben blij dat  dit in kannen en kruiken is. Duim voor me dat  het met de verkoop van  het huis net  zo  vlot  gaat.’ Lena keek op  de  klok.  Over  een  uur zou de makelaar de eerste  potentiële kopers rondleiden  door het  huis. ‘Is er nog nieuws uit  Busby?’

			Terwijl haar schoonzus het laatste  nieuws  vertelde, sloot Lena haar  ogen en stelde zich  voor dat ze  in de tearoom zat. ‘Dat  meen je niet! Is Maura alweer aan het  werk?’

			‘Je kent haar  toch. Drie  dagen lang heeft  Jessie het werk overgenomen en daarna  stond ze zelf  weer in de keuken. Geen  idee hoe  ze  met  één arm taarten kan bakken.’

			Chris  had natuurlijk ook over  Walters  beroerte gehoord. ‘Het is onduidelijk of hij  kan terugkeren op de boerderij.  Ik ben  benieuwd of hij nu weer contact  opneemt met zijn familie.’  Ondertussen hoorde Lena op de achtergrond  Chris druk in de  weer  met pannen. ‘Sorry, ik moet iets voedzaams  voor  de  mannen koken.’

			Lena wilde  net ophangen  toen haar  schoonzus nog iets  te binnen viel. ‘Gisteren kwam  ik  Kathy tegen. Ze zag er tamelijk moe uit.  Zal wel  komen omdat  er bijna iedere dag een buslading  toeristen  haar winkel bezoekt.’

			‘Jammer dat ik er niet ben, ik  zou  Kathy graag  willen helpen,’ antwoordde Lena. Door al haar afspraken was ze vergeten om  haar vriendin  te bellen.  Maar voor een telefoontje was  het nu te laat, omdat de makelaar  elk moment kon komen. Daarom  zette Lena  ‘Kathy bellen’ als herinnering  in haar  telefoon.

			Ze  bracht haar theekopje naar de  vaatwasser en zette de  pioenrozen uit de tuin in  een  vaas. Alles moest perfect te zijn  voor de eerste  huisbezichtiging.

			‘Zijn we te  vroeg?’ Voor de  voordeur  stond  een jong echtpaar en ze keken  Lena zelfverzekerd aan. Zij konden onmogelijk de toekomstige kopers zijn,  de twee leken niet ouder  dan dertig. Toegegeven, ze droegen opvallend dure kleding en de  Mercedes,  die  voor het huis geparkeerd stond, leek  van  hen te zijn, maar dat betekende nog  niet dat ze  zich deze woning konden  veroorloven.

			Lena  aarzelde  even. ‘Misschien is  het beter als we in de  tuin wachten totdat  meneer  Klötzke er  is. Kan ik u  een kop koffie aanbieden?’ Ze leidde het  paar om het  huis heen en liet hun  plaatsnemen op  het  terras.  Terwijl ze  in de  keuken bezig was  met de melk voor  de cappuccino werd er aan  de voordeur gebeld.

			‘Meneer en mevrouw  Günter zijn  er al,’ begroette ze de  makelaar. ‘Wilt u ook koffie?’

			‘Ik wil graag een espresso.’ Waarna hij, alsof het de normaalste  zaak  van de wereld was, linea recta via de woonkamer naar zijn  cliënten  op het terras wandelde.

			Nou ja, dat belooft wat, dacht Lena en  droeg het  dienblad  met de koffie  naar buiten.

			‘Mijn  ouders kunnen hier  ook elk  moment  zijn.’ De  jonge vrouw stond op  en trippelde op  haar hoge hakken over het gazon. ‘Schat,  dit lijkt me een prima plek  voor het  tuinhuis.’ Haar man liep haar gehoorzaam  achterna en  fluisterde iets in  het oor. Lena zou graag hebben geweten wat,  maar  op  dat moment  reed er een zwarte SUV de oprit op. Zo  snel  als de  hoge  hakken het toelieten, trippelde mevrouw  Günter naar  haar ouders.

			De makelaar stond ook  op. ‘Misschien  is het  beter dat u buiten blijft terwijl ik de cliënten het huis laat zien,’ zei hij zachtjes tegen Lena.

			‘Dat dacht  ik ook al,’ antwoordde Lena. Ze liet meneer Klötzke bij  de  potentiële kopers achter en  ging aan de andere kant  van de tuin zitten  van waar ze de familiereünie van een  afstandje bekeek.

			De vader  van  mevrouw Günter  mat met grote stappen de tuin op. De gedrongen man  wees met weidse gebaren alle  kanten op  en met een ‘Kom je,  Eva?’ was zijn bas in  de hele omgeving te horen.

			Klaus, die  in de tuin naast die van Lena bezig was met  onkruid wieden, boog  over  het  hek en gebaarde naar Lena.  ‘Wat een blaaskaak,  die man,’ murmelde  hij.

			‘Ja, ben ik met je eens.  Laten we  hopen dat  de andere geïnteresseerden aardiger zijn,’ antwoordde Lena. Het idee  dat er binnenkort een graafmachine haar tuin zou omspitten, deed haar  pijn. Het was een troost dat achter haar huisje in Busby een alleraardigste tuin  op haar lag te wachten. Ondertussen was meneer Klötzke met de bezoekers in  het huis verdwenen.

			Lena  pakte  haar telefoon en keek naar de  foto’s van de verbouwing. ‘Kom eens, dan  laat ik  je  mijn toekomstige huis zien,’  riep  ze enthousiast naar Klaus. Hij klom over het hek en ging bij haar op het bankje zitten. Samen bekeken ze  de voortgang  van  de  verbouwing. ‘Van daaruit  kun je naar  de logeerkamer.’  Lena  tikte op  de  opening die in  de muur van de woonkamer  was  gemaakt.

			‘Waar we hopelijk snel kunnen overnachten,’ voegde  Klaus toe.  Plotseling hoorden  ze een  kinderstem. ‘Hoelang moeten we nog wachten?’

			Lena  liep naar het tuinhek en gluurde om  de  hoek. Een jongen van  een jaar of acht huppelde de trap op  en  af, terwijl zijn ouders zenuwachtig op  hun horloge  keken.

			‘U kunt gerust in mijn tuin wachten,’ zei Lena en deed het hekje  open. ‘De makelaar is nog in het huis met  de andere geïnteresseerden.’ Deze familie kwam direct sympathiek over  en de  drie deden haar denken aan de keer dat  zij met  haar man en zoon hun eerste huis  in Bonn  hadden bezichtigd.

			‘Heel vriendelijk van  u.’  De jonge  vrouw stak  haar hand uit  naar  Lena. ‘Wij  zijn  de familie Gerke.’ Haar ogen  schitterden toen ze met  Lena  door  de tuin liep.  ‘Van zo’n  tuin hebben  we altijd  gedroomd.’ Als het aan  Lena had gelegen, dan had ze graag  het huis  verkocht aan  de familie Gerke. Ze  kon zich  voorstellen dat die drie  hier gelukkig zouden zijn, maar de  makelaar temperde haar optimisme.

			‘Ook al zouden  beide  families het huis mooi vinden, dan betekent  dit nog niet  dat ze besluiten dat ze het kopen.’

			Lena was teleurgesteld, ze  hoopte namelijk dat  de verkoop van  het  huis makkelijker zou  gaan. Ze herinnerde zich hoe  vlug  ze zelf voor dit huis hadden gekozen, omdat  het voor hen liefde op het  eerste  gezicht was geweest.

			Meneer  Klötzke stond op het punt om te  vertrekken  toen zijn telefoon  ging. ‘Uitstekend, ik ben er nog,’ zei hij en hing op.  ‘De familie  Gerke wil nog  een  keer langskomen. Ik denk dat ze een bod willen uitbrengen,’ liet hij  Lena weten.

			Haar  hart maakte een  sprongetje  van vreugde toen  ze  die  avond  haar  voordeur op slot deed. Ze  had  de perfecte  kopers  voor  haar  huis gevonden. Ook al had de makelaar  het  helemaal  niet  leuk gevonden dat ze de Gerkes  tegemoet was gekomen in de prijs, zij was tevreden.

			Het echtpaar had haar dolgelukkig aangekeken. Klaus en  Susanna zouden blij zijn  met zulke aardige buren. Enthousiast pakte  Lena haar telefoon en nodigde haar vrienden uit voor  een etentje, morgenavond bij de Italiaan. Het succes van  de verkoop van het huis  op de eerste kijkdag  moest  worden  gevierd. Dolblij stuurde ze Jack een  berichtje. Rond deze  tijd  was hij vast nog in zijn praktijk bezig of was hij bij  Walter  in het ziekenhuis.  Vervolgens liet ze Chris het goede  nieuws weten.

			Met een ongemakkelijk gevoel in  haar buik belde ze  ­Kathy’s  nummer.  Iets  zei Lena dat haar vriendin niet van slag was  door  het  werk.  Wat als Peter deze keer  het niet  bij  een flirt met een andere  vrouw  had gelaten? Door de manier waarop  Kathy’s vriend op het feest  had geflirt, had Lena weinig  vertrouwen  in hem. Ze  hoopte vurig dat haar voorgevoel niet  bewaarheid werd. ‘Hoe  gaat het met de beste weefster  van  Ierland?’  begroette ze  haar  vriendin.

			‘Hoe  denk je dat het met me gaat? Peter heeft  dit weekend  weer afgezegd. Langzaamaan  geloof ik niet  meer dat  hij moet werken.  Wat  als hij een ander heeft?’ Snikkend haalde Kathy haar  neus op.

			‘Waarom  ga  je niet naar Dublin en kijk  je wat er  aan de  hand  is? Thuis zitten  huilen helpt  je niet  verder,’ probeerde Lena  haar vriendin over te halen.

			‘Denk je  echt dat ik…?’ jammerde  Kathy.

			‘Waag het niet hem  eerst te bellen.  En laat het me weten als  je weer terug bent,’ zei Lena, maar ze had het idee  dat  de vermoedens van  haar  vriendin zouden uitkomen.

			Hoe graag zou ze nu bij haar  zijn om haar te troosten. In gedachten omhelsde ze  Kathy  en ze  nam  zich voor haar vaker te bellen.

			Midden  in  de nacht belde  Jack. Hij klonk vermoeid. ‘Ik kan  niet slapen  voordat ik  je heb  gesproken,’ mompelde hij. Toen  vertelde hij over  zijn bezoek aan het ziekenhuis  en hoe de  verlamming aan  één  zijde van Walter nog niet was afgenomen. ‘Het kan  maanden duren voordat hij weer goed kan  lopen en  praten. Hopelijk belt  zijn zoon snel terug.  Angus heeft een  voicemail voor hem achtergelaten.’

			Jack  geeuwde. ‘Vertel  eens hoe  jouw dag was. Ik luister  graag  naar je.’  Lena deed het bedlampje uit  en fluisterde lieve woordjes  in  zijn  oor.
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			Met  grote blokletters schreef Lena  ONDERGOED op de doos en plakte hem dicht. Ze verheugde zich al op  Jacks  reactie als  hij  haar voor  het eerst zou  zien  in haar zwarte  lingerie. Stop met fantaseren en  concentreer  je op je werk, vermaande ze zichzelf.

			Haar nek  en de spieren in haar arm  deden pijn van het ongewone gesjouw met dozen. Toch gunde ze zichzelf geen rust. Als een kat  om de hete brij draaiend  liep ze  steeds  Martins deel  van  de kast  voorbij,  maar vandaag kon ze deze klus  niet  langer uitstellen.  Ze moest eindelijk beslissen wat ze met zijn  kleren ging  doen. Sinds Martins dood had  ze niet meer in dit gedeelte  van  de kast  gekeken, want ze had  tot  nu toe niet de moed gehad om afscheid te nemen van zijn  spullen.  Angstvallig opende ze  de deur van de kledingkast. De geur van  Martins  aftershave kwam haar  tegemoet. Ze  liet haar vingers  liefdevol  over zijn pakken glijden. Het donkergrijze pak had Martin altijd  het mooist gestaan, vond  ze.

			Haar  gedachten dwaalden af en ze schrok  toen achter  haar Susanna  opeens haar  keel schraapte. ‘Wil je  dat ik je help? Ik kan  me voorstellen  dat  het moeilijk  is om  afscheid te  nemen  van Martins spullen.  We kunnen de kleren  naar  de  kringloopwinkel brengen. Of  wil je  eerst aan Tobias vragen of  hij iets wil houden?’

			Lena trok  Martins lievelingstrui  uit de  stapel.  ‘Die gaat  mee  naar Ierland,’ besloot ze  en hing  de kasjmieren trui om  haar schouders. Toen sloot ze de  deur. ‘Sorry, ik  luisterde niet naar je. Wat zei je?’

			Susanna herhaalde haar voorstel. Lena knikte. ‘Geen slecht  idee. Ik zal Tobias meteen  een berichtje sturen.  Misschien kan hij ook wel  wat meubels gebruiken  voor  zijn nieuwe huis.’ Ze ging  op de rand van het bed zitten en  pakte haar  telefoon.

			Tobias’ antwoord liet niet  lang  op  zich wachten. Mag ik de  leren bank? En papa’s bureau en bureaustoel kan ik ook goed  gebruiken.

			Lena  sms’te  terug: Kom  je de spullen ophalen  of moet ik een transportbedrijf inschakelen?  Natuurlijk hoopte ze  hem  nog  even te zien  voordat ze vertrok, maar Tobias  reageerde niet op  haar  vraag. Lena stond op en ijsbeerde door de kamer.  Het liefst had ze hem gebeld, maar hoe  zou hij daarop  reageren?  Steeds weer  staarde  ze naar het  scherm  alsof ze daarop het antwoord kon laten  verschijnen. Uiteindelijk  antwoordde  hij: Je  kunt beter een transportbedrijf inschakelen. Ik stuur je  mijn nieuwe  adres.

			Geen lieve groeten,  geen woord  te veel. Maar hij had ten minste geantwoord en hij zou zijn nieuwe adres doorgeven.  De eerste stap naar een normale  relatie  was gezet  en dat  gaf haar de hoop dat  het uiteindelijk goed zou komen.

			‘En?  Wat  schrijft hij?’ Susanna  stond voor haar met een lege verhuisdoos en keek haar  vragend aan.

			Lena  gaf haar het mobieltje. ‘Lees zelf maar.’ Vastberaden stroopte ze haar  mouwen  omhoog. Toen Susanna  met  haar over Tobias wilde praten, wuifde ze  dat weg.  ‘Waar  wacht je op? Laten we  deze spullen  naar de kringloopwinkel brengen voordat ik van gedachten  verander.’

			Omdat  Lena twee dagen geleden de BMW  had verkocht, gingen ze met Susanna’s  auto naar de  kringloop. Ze  was blij dat  het  geld voor de verkoop al  op haar rekening stond. Ze  hoefde zich nu tenminste geen zorgen meer te maken  hoe ze  de rekening van de  verhuizer  moest betalen.

			‘Ik ben blij dat ik van  die grote kar af ben,’ zei Lena terwijl  de ze garage  inliep.  Daar stonden talloze  dozen  met servies  en ander  keukengerei. Allemaal dingen die Lena  niet  meer  nodig had in haar  nieuwe huis. Niet alleen omdat haar  keukentje daarvoor te klein was, maar  ook omdat alles volgens Ierse begrippen al aanwezig was.

			‘Het is verbazingwekkend  hoeveel spullen je in de loop  der  tijd  verzamelt  en het meeste heb je niet eens nodig.’ Susanna sleepte  een mand met  bloemenvazen naar de auto. ‘We moeten  weer gaan, de kofferbak  is  vol.’

			‘Kijk eens wat een overdaad! De ene mens  verzamelt postzegels en ik blijkbaar vazen,’ merkte Lena lachend op. ‘Maar  vanaf vandaag niet meer.  Lang leve  het  eenvoudige Ierse  leven! En weet je wat?  Ik verheug  me daar al op.’

			Ze zette een  doos met boeken  op de achterbank en ging zelf  op de  passagiersstoel zitten. ‘Ik zie op tegen  de zolder. Martin noemde hem “onze rommelkamer” en  ik  ben er al  heel lang niet meer geweest.’

			Susanna bood aan om haar te helpen bij  het  opruimen van  de zolder.  ‘Het klinkt spannend  en ik maak graag  deel  uit van de  expeditie naar  het  rijk der  onontdekte  schatten. Bovendien  zijn  we sneller klaar als we het samen doen.’

			‘Geen sprake  van. Je hebt me vandaag al  genoeg geholpen. Trouwens, je moet rustig aandoen na dat vermoeiende onderzoek,’ waarschuwde Lena  met een opgestoken  wijsvinger.  ‘Trek niet zo’n  gezicht.  Je mag me  vanavond weer  voor het eten uitnodigen, want er staat  niets  meer in  mijn koelkast. Tegen de tijd dat jij klaar  bent  met koken,  heb ik de  rommelkamer  leeggehaald.’ Althans, dat hoopte  ze.

			’s Middags kroop Lena naar de achterste  hoek van de zolder en haalde de ene na  de andere  doos tevoorschijn.  Ze stopte de oude gordijnen, spreien en kussens in een zak. Met  de sleeën,  ski’s  en Martins oude stereotoren  zou  de kringloopwinkel vast  blij zijn. Tevreden over  haar werk  greep ze naar de  volgende doos.  Maar dat  was  een vergissing. Haar blik viel op de schriften van haar  zoon en  voor ze  het wist  knielde ze op de stoffige vloer  en bladerde in  een exemplaar.  Het gedicht dat hij voor Moederdag  had geschreven,  zorgde  voor tranen in  haar ogen.  ‘Voor  mijn lieve mama’ had  hij liefdevol in een  kriebelig  kinderhandschrift geschreven. Verder zaten  er in  de doos tekeningen  die hij ooit  voor haar had  gemaakt. Ook daarvan zou ze met  pijn in haar  hart afscheid moeten nemen. Bij  de doos  met speelgoed  werd het niet makkelijker. Welke teddybeer zou ze als aandenken meenemen naar  Busby?  Zou de tweeling  blij zijn met de treinset?

			Lena veegde  een spinnenweb uit haar  gezicht. Geen  sentimenteel gedoe meer! Resoluut  opende ze de  volgende doos en ging verder met  uitzoeken. Pas toen Susanna een  berichtje stuurde dat het  eten klaar was, klopte ze de stof  van haar  spijkerbroek en klom  de vlizotrap af. Bezweet  liep  ze  naar het huis van de buren.

			‘Ik dacht dat het  makkelijker zou zijn,’ jammerde ze toen  ze aan de tafel van  Susanna ging  zitten.  ‘Je kunt  je niet voorstellen  wat daar  allemaal staat. Er komen  zoveel herinneringen naar boven.’

			‘Moet  je onze zolder eens zien. We  wonen hier al  veertien jaar en iets weggooien is niet  mijn sterkste kant,’ bekende Klaus.

			Lena had een  reuzehonger en  schepte nog een tweede portie van de  groenteschotel op haar bord.  ‘Jullie zijn toch niet  boos als ik na het  eten meteen terugga?’ vroeg  ze  aan haar vrienden. Klaus  en Susanna glimlachten  begripvol.

			Susanna gaf  haar  nog  een schaaltje met aardbeien  met  slagroom  mee  en  begeleidde  haar naar de deur. ‘Weet  je zeker dat je mijn  hulp niet nodig hebt  bij het opruimen van de zolder?’ bood ze  nogmaals aan. Vastbesloten schudde Lena haar hoofd. ‘Dat  moet ik  gewoon alleen uitzoeken, maar het zou  fijn  zijn  als  je morgen meegaat naar de kringloopwinkel.’

			Op weg  naar  huis  ging haar  mobieltje  over.  Anne en Sarah riepen in  koor: ‘Miss  you, Lena!’ Vervolgens nam Chris  het gesprek over en  vertelde dat ze vandaag de logeerkamer hadden  behangen. ‘Ik  hoop dat  je het behang  mooi  vindt. Alles wat er nu nog aan ontbreekt is tapijt en  meubels  en  dan kunnen je logees komen.’

			Het duizelde  Lena. ‘Geweldig! Hoe  hebben jullie dat zo snel voor  elkaar gekregen?’ Ze deed snel de voordeur van het slot en liep de woonkamer in. ‘Wacht even, ik moet even  zitten. Ik ben zo  blij  met dit nieuws,’  hijgde ze en plofte op de bank  neer. Op  de achtergrond hoorde ze Dan met de meisjes dollen.  Het was hartverwarmend  wat  haar Ierse  familie allemaal voor  haar deed. Wist ze maar wat ze haar geliefde familie  kon teruggeven. ‘Heb je eigenlijk nog ruimte  in  je  bijkeuken?’ vroeg ze  spontaan aan haar  schoonzus.

			‘Ja,  waarom?’  antwoordde Chris een beetje overrompeld.

			‘Ik neem  mijn wasmachine en droger  mee,’ kondigde Lena opgewekt aan. Aan de  andere kant van de lijn werd het stil.  ‘Chris? Ben je er nog?’

			Haar schoonzus lachte. ‘Je  hebt me gered. Het oude ding houdt het niet meer lang vol. Ik weet zeker dat Dan de machine niet nog een  keer kan  repareren.  Heb je  ook nog een mixer voor  me?’

			Lena liep door het huis  en maakte  met  haar mobieltje foto’s  van  alle meubels en  huishoudelijke apparaten  die haar geschikt leken voor de  boerderij. Ze nam zelfs de  maten van de slaapkamermeubels op en daarna stuurde  ze de foto’s naar haar schoonzus. ‘Kies maar uit wat je wilt, dan laat ik  het  inpakken.’

			Haar  schoonzus was sprakeloos.  ‘Maar dat wordt toch veel te duur voor je?’

			‘Of  ik  nu een  kleine of grote  verhuiswagen regel, dat maakt niet  uit.  Ik ben dolblij  dat ik jullie hiermee gelukkig  kan maken.’

			Chris vroeg  of er  ze er even over mocht nadenken. ‘Ik heb het er  met Dan over en  dan kom ik er later op terug.’

			Twee  uur  later belde  ze en haar stem beefde  van opwinding. ‘We durven  bijna niet  te zeggen dat we graag de slaapkamermeubels  willen  hebben en ook met de  gangkast zouden we  blij zijn.’ Ze hapte naar adem.

			‘Neem een slokje whisky,’ raadde  Lena haar aan. Ze  wist uit eigen ervaring wat voor  een positief effect zo’n slokje single  malt op iemands  emoties had. Toen Chris  weer  wat was gekalmeerd, somde  ze  op met welke huishoudelijke apparaten Lena hen  ook nog een plezier  kon doen.

			‘Als je Dan nu kon zien,’  zei ze  lachend. ‘Hij rolt met zijn  ogen van ongeloof. Hij kan zich niet  voorstellen wat ik van  plan ben met  een stoomoven  en een pastamachine. Hij zal nog  opkijken!’

			Met een  tevreden gevoel  nestelde  Lena zich in de  kussens van de bank en genoot van de aardbeien. Vandaag had ze een goede stap  vooruitgezet met haar werk,  reden  genoeg  om even  te  pauzeren.  Het schoot haar te binnen dat Kathy  al een paar dagen  niet meer had gebeld. Vlug pakte ze haar mobieltje en koos het nummer van  haar  vriendin.

			Pas nadat de telefoon tien keer  was  overgegaan, nam  ­Kathy  op. ‘Ja?’ Meer  zei ze niet en  toen barstte ze in huilen uit.  ‘Ik kan er niet  meer tegen, Lena!’ Haar stem werd gesmoord door  haar snikken.

			Lena vreesde  al wat  haar vriendin zou gaan  vertellen. ‘Wil je me zeggen wat je dwarszit?’ vroeg ze  voorzichtig. Ze hoorde hoe Kathy  haar neus  snoot.

			‘Ik heb hem betrapt met iemand anders,’  jammerde haar vriendin.  Geduldig wachtte  Lena tot  Kathy weer  verder sprak. Ze hoorde dat  Peter al enige  tijd  met een  andere vrouw samenwoonde. ‘Ze keek me  aan alsof  ik  het achtste wereldwonder was. Zie je, hij vertelde haar  steeds dat hij in het weekend naar zijn moeder was,’ ging Kathy verder.

			‘Wat een hufter!’ vloekte  Lena.  ‘Sorry, maar dat is  alles  wat me nu te binnen schiet.’

			‘Inderdaad!’ gromde Kathy. ‘Peter  rekende er niet op dat ik naar Dublin zou komen.  Hopelijk smijt zijn nieuwe vriendin hem  eruit. Dat heeft hij  verdiend.’ Kathy was woedend.  ‘Kom je snel weer terug,  Lena? Ik weet niet wat  ik moet doen als Peter  hier opduikt  om  zijn spullen  op te halen.  Als  hij  hier weer met zijn trouwe hondenogen voor  me staat en me in zijn sterke  armen  neemt, dan  geef  ik gegarandeerd weer toe.  Ik hou tenslotte nog  steeds van hem.’

			‘Hou vol, Kathy. Laat je niet  weer door die  vent ringeloren.  Je verdient  een veel  beter iemand dan die notoire bedrieger,’ zei Lena bemoedigend.

			Kathy onderbrak haar.  ‘Jij hebt  makkelijk praten. Jouw Jack zal nooit zoiets doen.’

			Lena ging niet in op die toespeling, omdat ze nog niet wist  welke obstakels zij en Jack de komende jaren  nog moesten  overwinnen.  Er was  nog zoveel dat ze niet wist van hem. Uiteindelijk zei ze:  ‘Zorg  goed voor jezelf. Ik ben uiterlijk over een week weer terug in Busby.

			Kathy’s woorden klonken nog lang  na in Lena’s  hoofd.  Alleen al de gedachte om  Jack te verliezen  aan een  andere vrouw,  zorgde voor een brok  in haar  keel.
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			Haar  voetstappen klonken  vreemd  hol in de lege kamers. Ze wandelde van  de ene naar de  andere kamer  en  nam afscheid. Aan  de muur van de kinderkamer hing nog een foto van hun laatste gezamenlijke  vakantie in Italië. De ober van hun hotel had de foto  gemaakt waarop ze  gearmd zat met haar  mannen  op  het terras. Wat  waren Tobi en Martin bruin! Lena trok voorzichtig de punaise uit het papier en stopte de  foto in haar  broekzak. Niemand  kon  haar herinneringen aan  die  heerlijke tijd samen wegnemen.  Ze haalde diep adem, pakte  resoluut een bezem  en veegde de laatste trieste gedachten uit  de hoeken van  haar hart.  Ze  was klaar voor  een  nieuwe start.

			‘Veegschoon houdt niet in dat je de ramen  hoeft te  lappen,’ remde Susanna  haar die namiddag af.

			‘Ik  stop  al,’ antwoordde  Lena  en wierp  de zeemleren  lap  in de  emmer. ‘Je kent me toch. Als ik iets doe,  dan  doe ik  het grondig. Ik wil dat de familie Gerke  zich prettig  voelt in dit huis. Daar hoort een streeploos uitzicht op de  tuin bij.’ Ze stak een arm door die van haar vriendin.  ‘Ik zal blij  zijn als ik de sleutels heb overgedragen. Vanavond gaan we gezellig  met  zijn drieën naar de  Friedrichstrasse. Ik  heb  voor zeven uur een tafeltje bij de  Italiaan gereserveerd.’

			Ze  greep  naar haar koffer die  gepakt en wel klaarstond in de gang. ‘Voor mijn  part  kunnen we gaan.  Voordat de overdracht  plaatsvindt, heb ik nog wel  tijd voor een kop koffie. Is er nog wat van die heerlijke kwarktaart over?’ Haar  hart voelde  plotseling zo licht, alsof er een grote last van  haar afviel.

			‘Het  wordt  tijd dat je vertrekt, want je eet ons de oren van het hoofd.’ Susanna gaf Lena een por in haar  zij. ‘Ik zal je missen. Met wie moet ik  nu roddelen over de  handwerkclub?’  klaagde  ze.

			‘Waar denk je dat telefoons voor zijn? Ik  hoop  toch echt dat je  me minstens één  keer per week belt. Ik  wil absoluut  de laatste roddels uit Berlijn horen,’ antwoordde  Lena.

			‘En als je heimwee krijgt  naar de stad,  dan  stap je gewoon  in  het  vliegtuig en kom je ons bezoeken.’ Susanna sloeg haar armen om  Lena heen en hield haar stevig  vast.

			‘Niet  verdrietig zijn, Susanna,’ probeerde Lena haar  vriendin te  troosten, maar ook haar eigen  ogen  vulden zich met tranen. Een  tijdlang  stonden de  vrouwen zo in stilte. Toen maakten ze zich van elkaar los en verlieten het  huis.

			Klaus stond te wachten  bij het tuinhek. ‘Komen jullie nu eindelijk mee  naar het terras, want anders  wordt de  koffie koud.’ Hij nam de koffer van Lena over en liep met haar mee naar  de tuin. ‘De koffer  zet ik  alvast in de logeerkamer,’ bood  hij aan. Tot  verrassing van zijn vrouw had hij de koffietafel al gedekt.

			Nauwelijks  had Lena  de laatste kruimel kwarktaart van haar  vork  gelikt of  het busje van de familie Gerke reed de oprit op.

			Opgewekt zwaaide ze naar de familie.  ‘Mag ik jullie voorstellen  aan  jullie buren?’ riep ze en hield het tuinhek voor  hun drieën  open. Susanna en Klaus  haastten  zich naar binnen en keerden terug  met  een  fles champagne  en glazen.

			‘O, ik dacht al  dat jullie voor ons op de  vlucht gingen,’  zei  meneer Gerke  glimlachend terwijl Klaus hem een glas champagne gaf. Ze schudden elkaar de hand en brachten een toost uit. De  achtjarige  Niklas likte tevreden  aan het ijsje, dat Susanna  snel uit de vriezer tevoorschijn had getoverd. Toen  de  jongen de schommel aan de andere kant van  de tuin zag,  keek hij haar vragend  aan.  ‘Waar zijn  uw kinderen?’

			Susanna lachte. ‘De schommel is voor onze kleinkinderen, maar ik weet zeker dat  ze het niet erg vinden  als je  er  ook op zit .’

			‘Gaan jullie maar naar  het huis, wij passen wel op Niklas,’ bood Klaus aan en verdween met de  jongen aan zijn hand naar het tuinhuis. Lena was ervan overtuigd dat de  toekomstige buren  goede vrienden zouden  worden.

			Voor de laatste keer deed  ze de  voordeur van het slot  en overhandigde  mevrouw  Gerke de sleutelbos. ‘Ik heb  alles gelabeld: kelder,  garage,  tuinhuis en drie voordeursleutels.’ Ze had  nooit gedacht  dat ze zo  gemakkelijk afscheid  kon nemen van  het huis. In  haar gedachten  reisde ze de verhuiswagen  al  achterna  die uiterlijk morgen  in Busby zou  aankomen.

			‘Pardon?’  Meneer  Gerke keek in het berghok. ‘Waar zit  de meterkast  ook alweer?’

			Lena  keek hem verbaasd  aan omdat ze zich  net zelf afvroeg waar  de stoppenkast  in haar Ierse huisje eigenlijk zat. ‘Het spijt me. Ik was  met mijn gedachten  al in Ierland,’ verontschuldigde  ze zich. Toen vermande  ze  zich en  nam de nieuwe huiseigenaren  mee naar de  kelder.

			‘Haalt  u de planken  er nog  af?’ vroeg mevrouw Gerke toen ze de voorraadkast inspecteerde.

			‘Die laat ik graag voor u hangen,’  bood Lena aan.  Ze stak  ter verdediging haar  handen op. ‘U hoeft echt niet te betalen voor de  dingen die  in het  huis achterblijven.’

			‘Dat  kunnen we toch  onmogelijk accepteren?’ antwoordde de  jonge vrouw  verlegen  en haar man trok vol ongeloof zijn  wenkbrauwen op.

			‘Neem het  alsjeblieft  aan, ik  gun u  het zo,’ reageerde Lena en  lachte naar  de  nieuwe  bewoonster. ‘En  in  mijn  nieuwe  leven is er geen plaats  meer  voor.’

			Ze  nam afscheid van de  Gerkes en liep opgelucht naar het huis van  de  buren.  ‘Geef  me  een halfuurtje om  op te knappen  en dan kunnen we de stad in,’ riep ze naar Susanna en Klaus  die met Niklas  aan het voetballen waren.

			’s Avonds  slenterde ze met haar vrienden door de Friedrichstrasse. Ze hield  van deze winkelstraat met zijn elegante winkels, cafeetjes en chique  restaurants in het centrum  van de hoofdstad. Ze  had hier  vaak  met Martin  afgesproken, want haar favoriete  Italiaans  restaurant  lag dicht  bij zijn werkplek  op het ministerie.  ‘Mijn kleine Italiaanse’ had Martin haar altijd gekscherend genoemd,  omdat ze zo graag pizza en  pasta at. Hij hield meer  van de oude Berlijnse cafés en  restaurants  met hun gerechten uit de Duitse keuken. De gebraden gehaktballen  en gebakken aardappelen bij  ‘Knolle’ in de  gewelfde  doorgangen van station Friedrichstrasse  hoorden  voor hem net zo  bij Berlijn als curryworst en witbier met een  scheut grenadine.

			Lena  zuchtte weemoedig. ‘Jack  kennende zal hij nooit met me mee komen. En ik  zou hem zo  graag  laten zien hoe geweldig deze  stad is.’

			‘Hij komt  vast wel als je dreigt  hier te zullen blijven,’ zei Klaus met een knipoog. Als een echte heer hield hij de deur van het restaurant voor hen open en nam hun jassen aan.  ‘Het komt niet vaak voor  dat ik de  avond met twee van  zulke knappe  dames mag  doorbrengen.’

			‘Als andere  heren wisten dat ze  vanavond allebei bij je slapen, dan zouden  ze beslist  groen  zien van jaloezie,’  reageerde Susanna gevat.

			‘De pizza Montepulciano, zoals  gewoonlijk?’ vroeg Pietro  de  ober en hij  stak zijn hand uit naar Lena. Ze  was blij dat hij niet informeerde  naar haar man.  Martin en de aardige Siciliaan  deelden een passie voor voetbal  en  ze hadden menige discussie gevoerd over welk nationaal elftal beter was.  Maar de manier waarop hij naar Lena keek  en  steeds  bemoedigend naar  haar glimlachte, deed haar vermoeden dat  hij wist dat Martin was overleden.

			Als afscheidscadeau gaf  Pietro haar  een fles  van haar lievelings wijn  mee en knipoogde.  ‘Kom gauw nog  eens langs, mevrouw,’ sprak  hij  vleierig  en hielp  haar  in haar jas.

			Klaus bedankte haar toen  ze hem de wijn wilde geven.  ‘Stop hem  gewoon in je koffer. Had  je  niet verteld dat  je dorpsdokter ook graag rode wijn drinkt?’

			Zijn vrouw gaf  hem een tik tegen zijn zij. ‘Wat goed dat je dat  allemaal weet!’

			Tijdens de terugrit  nestelde  Lena  zich op de achterbank en  liet het nachtelijke Berlijn aan  zich voorbijtrekken. Net als  New York sliep deze  stad  ’s nachts  nooit.  Hoe vaak waren  Martin en  zij niet  na  het eten naar  de boekenafdeling van  het Kulturkaufhaus gegaan en hadden  daar tot  diep in de  nacht rondgesnuffeld of nog iets gekocht. Waar ergens anders kon je  om zes uur ’s morgens al curryworst eten? Ze zou Berlijn missen, ook al lag  haar  hart  nu in Ierland.

			‘Zullen  we nog een  slaapmutsje  nemen?’  Susanna schopte haar  pumps uit en schuifelde op haar  blote voeten door de keuken.

			‘Graag. Als je  het  niet erg vindt,  zou ik graag chocolademelk willen. Gisteren  hielp dat me ook al om  in  slaap  te vallen.’ Lena trok haar knieën op in  de  leunstoel. Haar derde nacht bij haar vrienden was tevens  haar laatste  voor  vertrek.  De acht weken  waren voorbijgevlogen. Ook al brandde ze  van ongeduld, ze besefte dat ze niet zo eenvoudig haar oude leven achter zich kon laten. Het huis leeghalen, de  bezoeken aan de overheidsinstanties  en de afspraak  met  de notaris,  dat had  allemaal tijd gekost. Misschien was dat maar goed  ook, want het had haar de gelegenheid  gegeven  om  in alle  rust afscheid te kunnen nemen  van haar  verleden  en  de herinneringen aan haar man  voor altijd  in haar  hart  te sluiten.

			Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei Klaus: ‘Nog  één nacht en  dan  begint  je nieuwe leven. Ben je nerveus?’  Hij  ging op de  leuning van de  stoel  zitten en sloeg een arm om haar  schouder. ‘Ik  zal  je missen, meisje. Je  was bijna als een tweede dochter voor  Susanna en mij.’

			Lena glimlachte naar hem.  ‘Maak jezelf niet ouder dan  je bent.’  Toen haar mobieltje de ontvangst van  een  sms’je meldde, liep ze naar  de  gang  en zocht  in haar jeanstas. Tussen  het vliegticket  en wat  lekkers voor  Scotty  vond ze wat ze zocht.  Tobias  had eindelijk iets van zich laten horen. Lena ging  weer in de stoel  zitten en las hardop voor: De  meubels zijn aangekomen.  Ze passen perfect in de  nieuwe flat. Over een paar  dagen meer. Groet, Tobias.

			Haar hart  klopte in haar keel. Tobi zou contact opnemen!  Uiterlijk  volgende week  zou de vijftigduizend euro op zijn bankrekening staan, want Lena  had de  bank  opdracht gegeven  een deel van de opbrengst van de verkoop  aan haar zoon over te  maken. De rest van het geld  was bestemd als reserve  en om haar droom te verwezenlijken als zelfstandig ondernemer.

			Zou Tobias blij zijn? Of zou hij haar ervan beschuldigen dat  ze zijn goedkeuring voor haar nieuwe leven probeerde te kopen? Lena nam een  slokje chocolademelk en  vertelde  haar vrienden toen over haar  zorgen.  ‘Misschien moet  ik hem toch eerst bellen, voordat het geld  op zijn rekening  staat.  Ik  wil  niet dat hij denkt dat  ik zijn liefde  wil kopen. Tenslotte heeft hij toch recht op zijn erfdeel,’ zuchtte ze en staarde naar haar  telefoon.

			Susanna pakte Lena’s hand. ‘Ook al is Tobias  net zo koppig als zijn vader,  hij heeft net zo goed het  dankbare hart  van zijn  moeder geërfd.  Ik  weet zeker dat hij blij zal zijn met het geld.’

			Ze trok Lena uit de stoel.  ‘Hup, naar bed. Morgen heb je een  vermoeiende reis  voor de boeg.  Ik ken iemand die niet kan wachten om je  weer  te zien.’

			Die nacht werkte Susanna’s slaapdrankje niet. Lena lag urenlang  wakker en  dacht  aan haar zoon.  Hoezeer ze  er  ook naar  verlangde om  weer bij  Jack en  haar familie te zijn, het feit dat  Tobias haar buitensloot van zijn leven,  deed haar pijn. Ze  wilde  niets liever dan de oude  vertrouwdheid tussen hen  weer  herstellen.
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			Lena kon niet  langer op haar plaats blijven zitten.  Ze trok haar regenjack aan,  haalde haar  koffer uit het bagagerek en  liep alvast in de richting  van de deur. Toen de  trein schokkend de  volgende bocht nam, verloor  ze haar evenwicht en belandde  prompt op de schoot van een aantrekkelijke man. ‘Sorry.’ Ze voelde  dat ze  bloosde, maar herpakte zich snel en vervolgde haar weg.

			‘Ze had  rustig kunnen blijven zitten,’  hoorde  ze de  man in  het Duits zeggen.  ‘Als alle Ierse vrouwen zo vurig zijn,  dan kan het nog een spannende vakantie worden.’

			‘Laat  jouw Helga  dat  maar niet horen,’ waarschuwde een van zijn reisgenoten hem.

			Lena had moeite om niet te  lachen.  Ze draaide zich om en knipoogde  ondeugend  naar  de oude rokkenjager. ‘Geniet van je vakantie,’ zei ze in haar beste  Engels en voegde er in het Duits aan toe: ‘Veel  plezier  bij het vissen’,  wat de  mannen volledig in verwarring  bracht  en ze de  mond deed  snoeren.

			Een  halfuur later  reed de trein  het station van Killarney binnen.  Alsof de hemel op  Lena’s aankomst had gewacht, brak het grijze wolkendek  eindelijk open  en  de eerste zonnestralen landden zachtjes op haar neus. Bijna twee maanden geleden  had  ze  hier afscheid genomen  van Jack en het leek  alsof ze een eeuwigheid was weggeweest. Ze  voelde de Ierse wind weer in haar  haren, rook de  zilte lucht en wist dat ze thuis was.

			Op het  perron baande ze zich door een groep toeristen  een weg  naar de uitgang. Waarschijnlijk  wachtte Chris al op haar.

			‘Sorry,  darling,’ had Jack  gisteravond gezegd. ‘Ik ben bang  dat ik je niet kan ophalen. Het is altijd  erg druk op donderdag, maar ’s avonds  kom  ik zeker langs. Dat beloof ik  je.’

			Lena ging op  haar koffer zitten en keek uit naar  de oude Ford. Haar ogen deden pijn van vermoeidheid en haar lichaam verlangde naar  een douche. Plotseling zakte haar  hoofd naar haar  borst  en dommelde ze in.

			In  de verte hoorde ze  het geluid van een auto  en een blaffende hond. Iets warms  en nats likte aan  haar wang.  Van schrik gleed ze bijna van  haar koffer, maar twee sterke  armen vingen haar op.

			‘Eindelijk,’  fluisterde Jack en trok haar dicht tegen zich aan. Scotty  wurmde  zich jammerend tussen hen in en eiste van  Lena dat hij werd  geaaid.  Met één hand  streelde Lena de hond en met de andere zocht ze in haar tas naar  de  hondenkoekjes.

			‘En ik dan?’ klaagde Jack terwijl ze  Scotty zijn  lekkers gaf.  ‘Hoe uitgehongerd denk  je  dat  ik ben?’  Midden  op de  parkeerplaats  trok hij  haar nog dichter tegen zich  aan en kuste  Lena zo hartstochtelijk dat ze  bang was dat ze  zouden  worden  gearresteerd wegens aanstootgevend  gedrag. Met  tegenzin maakte ze zich los  van Jack en keek hem in de  ogen. ‘Hoe zit het met je patiënten?’

			Jack glimlachte ondeugend naar haar.  ‘Die  kunnen morgen  terugkomen of naar dokter Finch  in Sneem gaan. Dit is per  slot van rekening een noodgeval.’  Hij pakte haar koffer,  greep haar bij de hand en liep linea recta naar zijn auto. Toen hij de kofferbak opende, ontdekte Lena  een  boeket rode rozen.

			‘Verdorie!  Die was ik  helemaal vergeten.’ Jack haalde beschaamd zijn hand door  zijn  haar.

			‘Hoe heet  ze  en waar woont ze? Dan  vermoord ik  haar.’ Lena ging voor hem  staan en stak dreigend haar  wijsvinger op.

			Het duurde even voordat Jack begreep wat  ze bedoelde. ‘Lena Kasper;  het huisje bij de  boerderij van O’Connor. Alsjeblieft, doe haar geen pijn!  Ik…’ Hij  drukte de rozen in Lena’s armen, legde de koffer in de kofferbak,  maar maakte zijn zin  niet af.

			‘Laten we gaan. Je zult wel  moe  en hongerig  zijn na de lange reis. Wil  je dat ik je  naar de boerderij breng?’

			‘Wat zou  het alternatief zijn?’ Lena ging op haar tenen staan en  fluisterde dicht  bij zijn  oor: ‘Wil je vandaag  je cadeau niet uitpakken dat ik voor je heb meegebracht?’

			Jack  haalde diep adem.  ‘Ik was al bang dat je  dat niet zou  vragen.’ Hij deed de passagiersdeur open,  legde een hand op Lena’s  billen  en duwde haar zachtjes de  auto in. ‘Chris weet dat  je vannacht bij  me blijft slapen.’

			Lena  had, net  als Jack, de  indruk er maar geen  eind kwam aan de rit naar Busby,. Vloekend haalde hij een bus  in en draaide toen vanaf  de  hoofdweg een zijweg in. ‘Ik begrijp best dat toeristen deze streek willen bezoeken, maar liever niet allemaal  tegelijkertijd.’ Nog geen tien minuten later nam hij zwierig de afslag naar de oprit en parkeerde tot Lena’s verbazing achter zijn  huis. ‘Stap snel uit voordat de  anderen  doorhebben  dat je er al  bent. Vandaag wil ik je helemaal voor mezelf.’

			Als twee dieven slopen  ze  door de tuin en  holden naar de deur. WEGENS NOODGEVAL GESLOTEN  stond  er  op het  bordje  en daaronder  het adres van dokter  Finch in Sneem. Jack duwde  Lena voor  zich uit  de gang  in.  Ze  leunde tegen de muur en friemelde ongeduldig aan zijn riem.

			‘Wacht even,’ hield  hij  haar tegen. ‘Voor de zekerheid,’ mompelde  hij en hij deed de  deur  op slot en zette de bel uit.  Met  twee stappen was hij weer bij haar, schoof zijn handen onder  haar blouse  en streelde  haar  rug.

			Lena  rukte zich echter los  en  rende de  trap  op. ‘Vergeet niet waar je bent gebleven, dat is  precies waar we verdergaan!’  riep  ze naar hem en verdween in de badkamer.  Snel deed ze  haar  spijkerbroek uit, gooide achteloos haar blouse  en  ondergoed op de grond  en sprong  onder de douche.

			Toen ze  een  kwartier later in Jacks badjas de gang  inliep, rook  ze de verleidelijke geur van de Irish  Stew. Ze  opende voorzichtig de deur  en sloop op haar tenen  naar  Jack die  met zijn rug naar haar toe  voor het fornuis stond  en  in de stoofpot  roerde.  Ze  vlijde zich  tegen hem aan en  liet haar handen begerig over zijn billen  en  heupen naar  voren dwalen.  Jack kreunde en draaide  zich om. Hij wilde  haar tegen  zich aan trekken, maar  Lena deed een stap achteruit en liet de badjas van haar schouders glijden. Daaronder droeg  ze alleen Jacks sjaal  om  haar hals en  verder niets.

			‘Ik  heb  je  zo gemist.’ Jack trok haar aan haar  sjaal  naar zich toe en omhelsde haar. ‘Je bent  zo mooi,’  stamelde hij  en streelde haar  borsten.  Scotty  scheen het  daarmee eens te zijn en likte  Lena’s  kuit.  ‘Terug in je mand,’ commandeerde Jack met  luide  stem en duwde de hond naar zijn slaapplaats.

			Lena raapte de badjas van  de vloer op en haastte zich door  de gang  naar de slaapkamer. Ze gleed onder het koele  laken en legde haar hoofd  op het kussen.  Maar waar  bleef  Jack nou? Haar lichaam brandde van verlangen, maar ze voelde zich plotseling zo moe.

			‘Krijg ik nu mijn cadeau?’  fluisterde Jack en duwde  zijn  naakte lichaam tegen  haar  aan.

			‘Heb ik geslapen?’ mompelde Lena terwijl Jacks  hoofd onder het  laken verdween  en haar buik bedekte met kussen. ‘Heel even maar,’  hoorde ze  hem zeggen, waarna  ze werd meegesleurd  door een golf van  opwinding.

			Later zat Lena op Jacks schoot en genoten ze samen van de Ierse stoofpot. Scotty, die ter ere  van deze feestdag een extra groot stuk lamsvlees  had  gekregen, lag tevreden onder de keukentafel te snurken. ‘Dit smaakt  bijna  net zo goed als bij Claire,’  merkte Lena op en  schepte haar bord nog een keer vol.

			‘Deze  is van Claire.’  Jack  streelde  haar blote knie  en zijn  hand  dwaalde  verder onder haar badjas.

			‘Weet zij…?’  Lena hield  zijn opdringerige hand tegen.

			‘Niet van mij.’ Jacks hand  belandde op haar  billen, waarna Lena liefkozend  aan zijn oorlel knabbelde.  ‘We  kunnen beter deze tweede portie overslaan. Seks met een volle buik is niet  gezond.  Nietwaar,  dokter?’

			‘Ik zou het echt niet  weten,’ antwoordde hij  en  schoof haar van  zijn schoot. ‘Kom  mee naar de woonkamer. Ik heb de open  haard aangestoken.’ Die nacht werden ze niet moe om  elkaar steeds weer opnieuw te laten merken hoezeer ze  elkaar  hadden  gemist.

			Toen de wekker om zes uur afliep, duwde  Jack Lena zachtjes terug in  haar kussen. ‘Blijf  maar  liggen, schat. Ik breng je zo ontbijt  op bed.’  Lena klampte zich aan hem vast  want ze  wilde hem  niet  laten gaan, maar hij  wist  zich uit haar armen te bevrijden en verliet de slaapkamer. Voldaan strekte ze zich uit onder de lakens en genoot  van de  ochtendstilte die over  slaperig  Busby lag. De geur van  gebakken spek wekte haar  uit  haar dagdromen.

			‘Dat  is voor  mij,’ merkte Jack  op toen ze  haar neus fronste bij het  zien van het uitgebreide  ontbijt. ‘De toast en sinaasappelmarmelade zijn voor mijn liefste.’

			Na  het ontbijt bood Jack aan haar naar  de boerderij te rijden, maar Lena wilde liever  eerst  bij  het wolwinkeltje langs. ‘Ik maak me zorgen om Kathy. Sinds ze heeft gebroken  met Peter zit ze maar apathisch in  haar huis. Hopelijk  kan ik  haar wat opvrolijken. We hebben samen tenslotte nog zoveel plannen.’

			Jacks ogen werden donkerder. ‘Ik  verafschuw het als mensen uit elkaar gaan,’ zei  hij zuchtend. ‘Je kunt niet zomaar iemand opzijzetten.’  Hij kuste  Lena  vluchtig  op haar wang en droeg toen het dienblad met de lege borden naar de keuken.

			Lena keek hem verbaasd na. Alsof  iemand plotseling het licht had uitgedaan, zo  was de luchtigheid tussen hen in  één  klap verdwenen.  Had zijn  vrouw hem  destijds  zo zeer  gekwetst  dat hij  er na  acht jaar nog steeds niet overheen  was?
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			‘Doe open, Kathy! Of moet ik iemand zoeken die de deur openbreekt?’  Bezorgd dat haar vriendin uit liefdesverdriet iets stoms  had gedaan, bonkte Lena op de  deur van het wolwinkeltje en ze schreeuwde zo hard dat passerende toeristen  haar boos aankeken.

			Ze drukte haar neus  tegen  de winkelruit  en gluurde naar  binnen. Kathy  was nergens te bekennen en ook nam ze  haar telefoon niet op. Misschien  was ze gewoon niet  thuis?  Lena  was al op weg naar  de tearoom toen  ze Kathy’s stem hoorde aan  de andere kant van  de weg.

			‘Je  jaagt alle klanten weg met je  geschreeuw.’  Met  een bomvolle boodschappenmand voor haar voeten  stond ­Kathy  naast Fergus  en  zwaaide  naar haar.  Lena was  zo blij dat  ze haar vriendin weer  zag  dat ze  zonder op het verkeer  te letten  de straat overstak. Met gierende remmen  kwam  een  touringcar tot  stilstand.

			‘Kun je niet uitkijken!’ schold  de  buschauffeur en  stak dreigend  zijn vuist op. In de  bus  pakten enkele passagiers hun mobieltjes en namen foto’s van Lena  die  als aan de  grond genageld midden op straat stond. Pas  toen Kathy  haar   hand greep en  haar op de  stoep  trok,  kwam Lena weer tot zichzelf.

			‘Wat doe je nou, Lena?’ Haar  vriendin  sloeg haar armen om haar heen en drukte  haar stevig  tegen  zich aan.

			‘Nu ben ik  aan de beurt.’ Fergus duwde  Kathy  opzij en gaf Lena een vriendschappelijke knuffel. ‘Welkom thuis. Mag ik de dames  voor een drankje van  het huis  uitnodigen?’

			‘Oké, maar  eventjes dan. Lena en ik hebben veel  te bespreken,’ zei Kathy met een  grijns en  liep direct  de pub in. Nog geen tien minuten  later zat het halve dorp aan  de  bar om op Lena te proosten. Blijkbaar  had  de tamtam weer prima  werk geleverd. Meneer  en mevrouw Melony  hadden speciaal  met het oog hierop hun winkel gesloten  en  zelfs pastoor  Donnelly  kwam  langs om Lena te verwelkomen.

			‘Morgenavond vier ik dat  ik weer terug ben,’  kondigde Lena met rode  wangen aan. ‘Ik  hoop dat  jullie allemaal om acht uur  naar de  pub komen.’

			Claire maakte haar schort los en ging  bij  Kathy en Lena staan. ‘Kom, we gaan, voordat iedereen  het  op een zuipen  zet.’

			Ook  Maura  en Bella volgden hen naar het  wolwinkeltje.  ‘Zo snel kom je niet van ons af.  De handwerkclub  wil dolgraag weer aan de gang.  Wanneer beginnen  we?’

			Claire keek  verwachtingsvol  naar Lena.  ‘Mijn nieuwe naaimachine  is geweldig.  Zodra  ik alle  toepassingen onder  de knie heb, kan de productie van tassen  beginnen.’

			‘Rustig  aan, meiden. Ik heb mijn  koffer nog niet eens  uitgepakt, om over de verhuisdozen nog  maar te zwijgen.’ Het  liefst  was Lena  meteen achter haar  naaimachine gekropen en  aan de slag  gegaan, maar er lag nog  een hoop  werk te wachten in  haar huisje.

			‘Zullen  we je helpen bij het uitpakken?’ bood Kathy aan  en zette een dienblad met thee  op de  tafel in het weefatelier.

			‘Ik heb  daar wel  tijd  voor,’  bood  ook Bella  aan. Haar mond krulde in een glimlach, maar  haar  ogen stonden verdrietig. Lena  durfde niet te vragen hoe het met Walter ging, omdat ze wist dat Bella nooit zou toegeven dat gevoelens koesterde voor de  oudere man.

			‘Lena?’ Maura  gaf  haar een beker met thee  aan. De andere vrouwen keken  haar  vol verwachting  aan. Uit hun  ogen sprak zoveel warmte en genegenheid dat Lena van  ontroering een brok in haar keel  kreeg.  Ze kuchte even.

			‘Ik geef me  over, meiden. Bella en  Kathy helpen  me in het huis en morgenmiddag komen we hier bijeen voor het eerste  overleg. Wil iemand dit aan Nora doorgeven?’ Lena  deelde de  taken uit  alsof  ze de groep altijd al  had geleid en  de leden van  de handwerkclub schenen dat prima  te vinden.

			In Kathy’s gammele roestbak reden  ze naar  de  boerderij.  Lena genoot  toen ze  over de weilanden  uitkeek  naar de zee. Wat  had  ze dit uitzicht gemist! Ze draaide het  autoraampje  naar beneden en zoog gretig  de warme zeelucht in. ‘Zomertijd  in Busby,’ zong ze  luidkeels. Maar toen viel haar blik op Kathy die  zenuwachtig  op haar onderlip  beet  en gespannen op  de  weg lette. Met een schuldgevoel  raakte  ze  de wang van haar  vriendin aan, waardoor Kathy even moest glimlachen.

			‘Kijk, daar  is de  tractor van Dan!’ riep Bella vanaf de achterbank. Lena  keek of ze  kleine Lena zag tussen  de lammetjes. Ze vroeg zich af of ze Jack zondag  mee zou nemen om naar haar petekind  te kijken. Picknicken in  de wei leek haar  zo romantisch.

			‘We zijn  er,’ onderbrak Kathy Lena’s  dromerij en  ze parkeerde de auto recht  voor het huisje.

			Boven de voordeur hing een groot stuk papier. WELKOM THUIS, LENA had de  tweeling erop  geschreven, met rond de woorden een bloemenkrans. Boven de bel hing een gloednieuw bordje met haar naam en daaronder  hing een briefje. Zijn vandaag de hele dag bij de schapen. Kijken uit naar  het gezamenlijke avondeten.

			‘Wat jammer,’ mompelde Lena, die nauwelijks kon wachten om haar nichtjes weer te zien.

			‘Laten we  eindelijk naar binnen gaan,  want ik  ben zo nieuwsgierig  hoe je nieuwe huis eruitziet.’  Kathy duwde  haar richting de deur.

			Tot  Lena’s verrassing was  die niet op slot. Ze haalde diep adem en  waagde  toen  de eerste stap in haar nieuwe huis. Voorzichtig keek  ze  in de keuken.  Alles was precies zoals  ze het had achtergelaten,  behalve  dan de verhuisdozen die opgestapeld stonden voor  de keukenkastjes.

			‘Het  is werkelijk  waanzinnig,’ Kathy  liep langs haar  heen  en verdween naar de  aanbouw.

			Op de  plek in de woonkamer waar ooit  een bijzettafeltje had  gestaan, was nu een deur naar  de logeerkamer. Lena kon  haar  ogen nauwelijks  geloven toen  ze de nieuwe kamer  betrad. Chris en  Dan  hadden  de kamer al helemaal ingericht.  Tegen een muur was de slaapbank uit Martins werkkamer uitgeklapt  en naast het opgemaakte  bed  stonden  links  en rechts  een  nachtkastje.  Toen Lena de  kledingkast zag moest ze lachen. ‘Chris en Dan  hebben inderdaad hun  oude slaapkamerkast  hier neergezet. Kijk  eens hoe geweldig  het staat.’

			‘En wat vind je van de geweven loper  voor je bed? Mijn  welkomstgeschenk voor jou en  ik hoop dat je  hem mooi vindt.’ Kathy ging in kleermakerszit op de schommelstoel zitten en keek uit  het raam. ‘Ik  ben bang  dat  je  gasten helemaal niet meer naar  huis willen als  ze eenmaal hier zijn.’

			‘Ik hoop van  niet.’ Lena  gebaarde naar  de  hoek. ‘Anders  kan ik daar niet rustig  werken.’ Ze  liep om  de hoge  kast uit  haar  naaikamer in  Berlijn heen, die nu als kamerscherm dienstdeed. ‘Kijk! Mijn naaimachine staat ook al  klaar. Chris en Dan moeten de halve nacht hebben  doorgewerkt.’

			‘Dat  valt  wel mee. We hebben het gisteravond afgemaakt,’ zei Kathy. ‘Jack had  de eervolle taak om je hier lang  genoeg  weg te houden en zo te zien  nam hij die zeer  serieus.’  Ze knipoogde plagend naar haar, waarop Lena zich verlegen omdraaide.

			In de keuken  hoorde ze Bella met de pannen rammelen.  ‘Als  je me vertelt waar je  de  keukenspullen wilt  zetten, dan kun jij  je kleren  inruimen.’

			Als een  goed geolied team  haalden  ze de  verhuisdozen leeg en  legden ze de  kleding, schoenen en het  servies  in de kasten. Bella bewonderde Lena’s elegante japonnen, vooral de donkerrode vond ze erg mooi.

			Kathy paste een zomerjurk met blote  schouders.  ‘Zoiets moois kan ik me niet veroorloven,’ merkte ze bedroefd op. Toen ze de doos met ondergoed  opende, viel haar  blik op de zwarte lingerie en kwamen er tranen in haar ogen. ‘Peter  was daar  gek op,’ mompelde  ze en  liep naar  buiten.

			Lena volgde haar  vlug en nam haar in haar armen. ‘Wil  je vannacht hier slapen?’

			Kathy schudde heftig haar  hoofd. ‘Nee, liever niet, anders raak ik eraan gewend en  wil ik niet meer terug naar  mijn  eigen huis. Maar ik haal  je morgenochtend  op en dan kunnen we eindelijk ongestoord praten.’ Ze snoot haar neus en gaf Lena een zoen op haar wang.

			Laat  in de middag  begeleidde Lena haar vriendinnen naar de auto. ‘Waar  kan ik jullie een plezier mee  doen om  te bedanken?’ wilde ze  weten. Bella en Kathy omhelsden haar als afscheid.

			‘Breek daar je hoofd maar niet over. We zijn blij dat je terug  bent en hopelijk  blijf je  hier  voor  altijd,’ wimpelde Kathy haar vraag  af.

			‘Geen zorgen, zo makkelijk komen jullie niet van me af.  Tenslotte heb ik hier…’ Ze spreidde haar  armen uit alsof  ze het  huis wilde omarmen. ‘…  mijn  hart aan  verpand.  Ik wil hier nooit meer weg.’  Terwijl haar ogen vol schoten, nam ze snel afscheid en liep vervolgens naar de boerderij.

			Sarah en Anne holden haar  lachend tegemoet.  ‘Waar blijf je nou? Het eten  wordt koud.’ De tweeling  straalde  toen Lena de  een  na de ander oppakte  en tegen zich aan  drukte.

			‘Na het eten heb ik nog een verrassing  voor jullie,’ kondigde  ze aan.

			‘Maar we hebben  al  speelgoed  en boeken  van  je  gekregen,’ zei  Sarah en Anne voegde  toe: ‘Ik vind de  treinset het mooist. Wil je  die straks met me in elkaar zetten?’

			‘Kalm aan, dames,’ riep Chris vanuit het open keukenraam. ‘Lena heeft rust  nodig.’

			In de gang bewonderde Lena de kledingkast.  ‘Komt  me bekend voor.’ Ze glimlachte  dankbaar naar  Dan  die haar  liet  zien wat  ze  in huis  hadden  veranderd tijdens haar afwezigheid. ‘De kast  komt hier beter tot  zijn recht dan in Berlijn.’  Het  viel Lena op hoe  slank haar zwager was geworden en dat  er donkere schaduwen onder zijn ogen zaten. Ze sloeg nog  een keer haar armen  om de grote  stille  Ier. ‘Jullie hebben zoveel voor me gedaan. Ik weet echt niet hoe ik jullie  ooit hiervoor kan bedanken.’

			Dan duwde haar van zich af en keek haar  doordringend  aan. ‘Je hebt al genoeg voor ons gedaan.  Stop met  dank je  wel zeggen.  Chris en de  kinderen houden van je en ik…’ hij wreef  over zijn achterhoofd, ‘begin ook aan je te wennen.’

			Bij  Dan’s  laatste woorden grijnsde  Lena, want  Dan  had op zijn manier laten  weten dat hij haar aardig  vond. Hij lachte ook eventjes  en daarna werd zijn blik weer donkerder.  Lena voelde dat niet  alleen de verbouwing hem veel energie  had gekost, er zat hem  ook  iets anders dwars.

			‘Heb  je  zin in een avondwandeling?  Ik kan  je advies  ergens bij gebruiken.’ Lena  knipoogde veelbetekenend naar Chris.

			‘Ah, ik begrijp het al,’  bromde  Dan.  ‘Ik ben niet meer nodig. Nou, dan ga ik lekker  televisiekijken.’

			Arm in  arm wandelden de vrouwen  in de richting van de zee. De avond was aangenaam  mild en  het was bijna windstil.  De laatste  zonnestralen zetten  het strand in een warme gloed.

			Lena vond het  niet eenvoudig om  dit moment van harmonie te  verstoren. ‘Vertel me alsjeblieft  de waarheid, Chris. Wat zit Dan  dwars? Zijn jullie financieel in problemen gekomen door de verbouwing?’

			Chris leidde  Lena  naar een plat rotsblok.  ‘Laten we  gaan zitten.’ De  warmte van  de steen verspreidde  zich door Lena’s  lichaam en  ontspande haar spieren. Chris pakte haar hand  en hield  hem stevig  vast. ‘Nee,  Dan is niet bezorgd over de kosten van  de  verbouwing. Het  gaat om het aanstaande bezoek  van zijn broer.  Toevallig hoorde Dan in de  pub dat Steve een makelaar heeft benaderd om een boerderij voor  hem te zoeken. Het lijkt erop  dat  hij wil terugkeren naar Ierland.’

			‘Is  Dan  niet blij dat zijn broer weer in de buurt komt  wonen na al  die jaren?’  vroeg Lena verbaasd.

			‘Dat dacht ik eerst ook. Maar hij is bang  dat de oude rivaliteit weer zal  oplaaien.’ Chris stond op en trok Lena overeind. ‘Laten we teruggaan, voordat het  donder wordt.’

			Terug in haar huisje ging Lena in de schommelstoel zitten  en belde  Jack. Ze  zou  het graag met hem over Dan en zijn broer hebben gehad, maar  hij  nam niet op. Teleurgesteld stuurde ze hem  een sms’je en troostte  zichzelf  met de gedachte dat hij waarschijnlijk bij een patiënt was. Hij  zou haar zeker terugbellen of  misschien wel bij haar  slapen. Ze  wachtte  op een  bericht van hem  en luisterde of ze zijn voetstappen hoorde, maar haar ogen  vielen  dicht van vermoeidheid. Gefrustreerd deed ze de voordeur op slot, keek  nog een keer op  haar mobieltje  en stelde toen  de vliegtuigmodus in.
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			Lena  hing de  jeanstas over  haar schouder, klemde de weekendtas onder haar  arm en wandelde de weg op naar de heuvel.  Vanaf hier had ze een perfect  uitzicht  op de smalle baai tot aan Abbey Island en zou ze Kathy niet mislopen.  In  gedachten  verzonken keek  ze naar  de kleine vissersboot,  die als een notendopje op zee danste. Lena genoot van de warme zonnestralen op haar huid en de wind in haar  haar. Ze hoorde Kathy’s oude Fiat al voordat ze de auto  zag en  met  knarsende  remmen stopte haar vriendin naast  Lena.

			‘Waarom neem je je telefoon niet op?’ Kathy keek verwonderd naar  Lena’s weekendtas.

			‘Shit!’ Lena sloeg met een vlakke hand  tegen haar  voorhoofd. ‘Ik  ben vergeten  de vliegtuigmodus  uit te zetten. Geen wonder dat Jack me niet  kon bereiken.’ Snel zette ze de  tas  op de achterbank, liet zich vervolgens  op de  passagiersstoel vallen en pakte  toen haar telefoon.

			‘Vertel je  Jack nu dat je  weer  weggaat omdat  hij je de  eerste nacht  in het  nieuwe huis alleen heeft gelaten?’ zei Kathy en wees naar de  achterbank.

			‘Hoe kom  je daar nou bij?’ Lena maakte  voor de tweede  keer een tikfout. ‘Ik  schrijf hem dat ik de hele dag bij jou ben en  ’s avonds in de pub.’ Ze leunde voorover en gaf haar vriendin een zoen. ‘Rij nou maar! Ik heb  nog geen  ontbijt  gehad.’

			‘Dat dacht ik al.’ Kathy gooide de auto in  zijn  achteruit en  maakte  midden op de smalle weg een  gewaagde  U-bocht.

			‘Wauw!’  merkte Lena bewonderend op, toen Rusty,  ­Kathy’s oude Fiat,  zich  met enkele centimeters speling  langs de stenen muur wurmde. Kathy nam de  bochten alsof  ze een  nieuw parcoursrecord wilde vestigen. Nog  geen tien minuten later draaide ze de dorpsstraat in en  parkeerde  voor het wolwinkeltje.

			Lena onthield zich van commentaar toen ze zag dat  haar vriendin in  het weefatelier had ontbeten.  Ze zei ook  niets over de rommel.  Tussen de  naaimachines en  een berg stof  stonden theebekers. De  thermoskan stond  onder de tafel en een bord met scones  dreigde van de vensterbank te vallen.  De kamer weerspiegelde duidelijk  Kathy’s huidige gemoedstoestand.

			‘Sorry voor de rommel!’  Kathy raapte  de  restjes stof bij elkaar en gooide ze achteloos onder het  weefgetouw. Haar mondhoeken  trilden nerveus toen Lena een haarlok uit haar  gezicht veegde.

			‘Ik weet wat je nu doormaakt, Kathy.  Denk je dat het  voor mij  anders  was nadat Martin  was  overleden?’ Voorzichtig duwde ze haar vriendin op het  bankje  voor het weefgetouw en ging naast  haar  zitten.

			‘Maar Peter leeft nog  en ik kan hem elk moment weer tegenkomen. Ik  weet zeker dat jouw man  je nooit  zoveel pijn heeft gedaan.’ Kathy’s ogen vulden zich met  tranen. ‘Sorry. Ik ben zo’n  domme gans,’ snikte ze.

			Lena gaf haar een papieren zakdoekje  en streelde over ­Kathy’s rug. ‘Snuit je neus. We  gaan eerst ontbijten  en daarna ruimen  we alles op. En daarmee bedoel  ik niet alleen deze chaos.’ Ze tikte met  de punt van haar voet tegen de  stapel  stof die zich had  opgehoopt  onder het weefgetouw. Daarna wees ze naar  Kathy’s hart. ‘En die emotionele chaos nemen we ook  onder  handen. We  gaan nu professioneel van start en als  we succes hebben met de  tassen,  dan zal dat  jou ook een  emotionele boost geven.’

			Kathy keek  haar ongelovig aan.  ‘Denk  je dat  echt?’

			‘Echt waar. Succes  maakt je sexy,’ zei  Lena uitgelaten.

			‘En als  Peter hier weer  opduikt?’  vroeg  Kathy  wantrouwend.

			‘Dan jagen  we  hem gewoon weg! Vrouwenpower!’ Lena maakte een vuist en  een paar boksbewegingen in de  lucht, waardoor Kathy zowaar moest lachen.

			Toen de andere vrouwen  die middag het weefatelier betraden, zat Kathy weer aan het weefgetouw en liet de spoel tussen  de scheringdraden suizen.  Ondertussen prikte Lena de patronen voor het ontwerp van twee  nieuwe tassen aan  de  muur. Claire  zette haar  nieuwe naaimachine naast de oude, waar Lena aan  werkte.

			Maura gaf ieder van hen een beker thee  en zette een  trommel met  koekjes in de vensterbank. ‘Vanmiddag wordt er  gewerkt,  meiden. Vanavond  in de pub kletsen  we verder.’

			Alsof Lena nooit  was  weggeweest,  pakten  de leden van de  handwerkclub als  vanzelfsprekend  de  draad weer op  van hun  laatste bijeenkomst.  Nora knipte de  stof, Claire en  Lena lieten de naaimachines  snorren en Bella werkte de naden af en bevestigde de hengsels  aan  de  tassen.  En  dit  alles onder de begeleiding  van Maura’s tikkende  breinaalden. ‘Naaien is duidelijk niet mijn sterkste kant,’  legde ze lachend uit.  ‘En iemand moet voor de aanvulling van de sjaals en sokken zorgen.’

			Tegen zes uur verkondigde Lena: ‘Het is genoeg voor vandaag! Voordat  we  naar  de  pub gaan, moet ik nog iets regelen met Kathy  en Bella en daarbij  kunnen we jullie niet gebruiken.’ Toen Kathy en  Bella haar verbaasd  aankeken, hield ze  een vinger voor  haar lippen en  wees naar boven. ‘Jullie zullen  zo zien wat ik in mijn  weekendtas heb meegenomen,’ fluisterde ze.

			Hoofdschuddend  verlieten  de  andere vrouwen het weef­atelier.  ‘Ik vraag me af wat ze van plan zijn,’ hoorde Lena Claire zeggen.

			‘Dat zullen jullie straks wel zien!’ riep ze hen na  en drong er bij Kathy  op aan om  de winkeldeur op slot te  doen.

			Haar vriendin  mopperde. ‘Net nu  ik weer plezier heb  in mijn werk,  houden jullie me op.’ Ze griste de  afgewerkte tassen uit Lena’s  hand. Een rugzak van spijkerstof, het nieuwe model ‘Weekender’ en  zes  portemonnees van de  geweven  stof vormden  het nieuwe middelpunt  van de etalage.

			‘Alleen de prijzen ontbreken  nog.’ Lena  rommelde  in  de  kassalade  op zoek naar een viltstift en kaartjes, noteerdein haar mooiste handschrift de prijzen en legde prijskaartjes bij  de tassen. ‘Maandag  zorg ik  voor de benodigde jeanstassen,’ kondigde ze opgewekt aan. Daarna volgde ze  Kathy en Bella  naar boven.

			Ze  zette haar  weekendtas op de salontafel.  De nieuwsgierige blikken van haar vriendinnen  ontgingen haar niet toen  ze de tas openritste en er twee pakketjes uit  haalde. ‘Mijn  bescheiden bedankje voor jullie hulp.’ Lena  keek geamuseerd  naar hun verbaasde gezichten toen ze hen de cadeautjes  overhandigde. ‘Pak maar uit!’ drong ze aan.

			Bella peuterde geduldig  het  plakband los. Kathy  scheurde  het  vloeipapier van haar cadeau. Ongelovig staarden de vrouwen naar  de inhoud.

			‘Dat kan ik onmogelijk accepteren.’  Bella  streelde liefkozend  de zijdeachtige  stof  van de rode jurk. Toen Kathy de mouwloze zomerjurk uitpakte, sprong ze  op,  struikelde  over  het vloerkleed  en  vloog Lena uitbundig  om de  hals.

			‘Ga je  nu  maar omkleden  en laat niemand je meer zeggen dat jullie een stel grijze muizen zijn!’ Lena greep nog een keer in haar weekendtas en  haalde er een  mosgroene jurk uit. ‘Om het  te vieren, trek ik  ook mijn mooiste kleren aan.’

			Toen  de  vrouwen om stipt acht uur de pub binnenwandelden, floot Fergus waarderend. ‘Jullie zien  er beter  uit dan die drie van Charlie’s  Angels.’

			Met  een beetje hulp van Lena hadden de drie vriendinnen  zich opgemaakt  en  wat aan hun haren gedaan. Bella, die haar haar altijd in een vlecht droeg, liet het nu los  hangen  en  Kathy’s wilde krullenbol werd bijeengehouden door een haarband van  Lena. Beiden  genoten  duidelijk van de bewonderende blikken van  de mannen die bij de bar stonden.

			‘Ken je  die  jongens?’ vroeg  Bella met haar hand voor haar mond.  

			Claire  schudde haar hoofd  en gaf Fergus een por. ‘Ze zijn van de bouwplaats  in Sneem. De linker is ingenieur en de andere is  de  opzichter,’ wist Fergus te  vertellen.

			De mannen hadden blijkbaar  door  dat er over hen werd gesproken.  ‘Mogen  we de dames uitnodigen om  iets  met ons te  drinken?’ De ingenieur, een lange man in een leren jack en  ongeveer veertig jaar  oud,  stak zijn  hand uit naar  Lena.  ‘Thorsten Schreiber uit Duitsland,’ stelde hij zich  voor.

			Het  feit dat  de  man dacht dat  ze  een plaatselijke bewoner was, beviel Lena. Ze glimlachte naar hem. ‘Lena uit Busby,’ zei ze en ze voegde er een perfect uitgesproken ‘Sláinte’ aan  toe toen de  Duitser een  toost uitbracht.

			Langzaam liep  de pub vol en  Lena  werd opnieuw welkom geheten door haar vrienden. Ze  schudde  talloze handen  en vond  het prima dat Angus  haar als een oude vriendin onthaalde  door haar te begroeten  met  een zoen  op  beide wangen.

			Deze avond  trokken  de dames  zich niet terug in de Ladies  Lounge. Iedereen wilde bij Lena zijn en met haar  praten. ‘Ben je tevreden  over ons werk?’ Tommy keek haar stralend aan  en Nora week de hele avond niet  van zijn  zijde  om te  zorgen dat  hij  niet weer dronken werd.

			‘Je hebt  uitstekend werk geleverd,’ antwoordde  Lena  enthousiast  en klopte Tommy  waarderend  op zijn schouder.  Ze hief haar glas.  ‘Op Chris, Tommy en Dan, omdat ze van het vakantiehuisje  voor mij een gerieflijk thuis  hebben gemaakt.’

			Fergus kon niet snel genoeg alle glazen  vullen, zo vaak klonk het  ‘Sláinte’ op deze avond. De twee  Duitsers werden  als vrienden in  de kring opgenomen  en al gauw  spraken Dan en Tommy uitvoerig met  de professionals uit de bouw.

			Chris trok Lena mee  naar  de toiletten. ‘Waar is  Jack?’ fluisterde  ze.

			‘Dat zou ik ook graag  willen weten.’ Lena  controleerde  nogmaals  haar telefoon, maar er was geen  antwoord van  hem gekomen.

			‘Denk  je dat  de anderen boos worden als  ik nu wegsluip?’ Lena kreeg  plotseling het ongemakkelijke  gevoel  dat Jack  zich weer in zijn schulp  had teruggetrokken. ‘Ik  laat  Fergus weten dat ik de rekening later  betaal, dan kan  ik nu snel naar het huis  van Jack.’

			Chris knikte haar begrijpend toe.  ‘Dat  doe ik  wel voor je. Aan de bar  houden die anderen je alleen maar op en dan kom je niet snel  weg. Dit soort avonden  in  de pub kunnen lang duren.’

			Lena pakte  vlug haar weekendtas die ze onder haar jas in de  garderobe had  opgehangen en glipte toen  stilletjes  de pub  uit.  Zo  snel als haar pumps het toelieten liep ze door de  straat  naar het huis van  Jack. Onderweg  sloeg de twijfel  toe. Wat als  hij er  niet  was? Of  de deur niet  voor haar opendeed? Maar haar twijfels waren volledig ongegrond. Het licht in de praktijk  was  aan en de voordeur  was niet op slot. Ze zette de  weekendtas in  de gang en  gooide haar jas  over een van de stoelen in  de wachtruimte. Voorzichtig klopte ze op de deur van de  spreekkamer.

			Toen Jack niet reageerde, schraapte  ze haar keel en riep met een onherkenbare stem: ‘Ik  heb  hulp nodig, dokter!’, waarop Jack de deur opendeed en stomverbaasd in de deuropening bleef staan toen hij Lena  op de gang ontdekte.

			‘Jij?’ Hij schoof zijn bril naar boven en  keek op zijn horloge.  ‘Ik ben helemaal  de tijd vergeten.’ Hij draaide  zich om en  liep de spreekkamer weer in.

			‘Dat  gaat niet  zomaar, schat,’ riep Lena in het Duits en volgde  hem.  In  plaats  van  haar liefdevol te  begroeten, verschanste Jack zich achter zijn bureau en  krabbelde wat  cijfers op een  stel kaartjes. Lena voelde zich  boos worden. Ze liep om het bureau heen  en ging op de  stapel  patiëntendossiers  zitten. ‘Ik ga hier  niet weg, voordat  je  me uitlegt waarom  je niets van je hebt  laten  horen. En  trouwens, wat  ben je aan het doen?  Ik  praat tegen je.’

			‘Geen  tijd.  Ik moet  facturen maken,’ bromde Jack. Met samengeknepen ogen concentreerde  hij  zich op  zijn computerscherm. Toen zijn blik toch toevallig afdwaalde naar haar jurk, glimlachte  hij.

			Lena gooide het toen over een andere boeg. Ze schopte haar  schoenen uit en zette haar  voeten op Jacks  bovenbeen. ‘Dat accepteer ik  niet als excuus. Je had nog altijd nog een sms’je kunnen sturen.’ Haar  opmerking  klonk  eerder liefkozend dan verwijtend.

			‘Klaar!’  Jack zette  de computer uit.  Langzaam  draaide hij  zijn hoofd naar  Lena,  legde toen  zijn handen  om haar middel en  trok haar op zijn schoot. ‘Wie was er vanochtend niet  bereikbaar?’ Zijn  ogen fonkelden  strijdlustig  naar haar, maar zijn handen leken zijn  hoofd niet te  gehoorzamen. Toen  Jack  aan de lange rits van haar jurk begon  te friemelen,  pakte ze zijn handen vast.

			‘Touché,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik  zal beter mijn best doen, maar alleen als je belooft dat je morgen  met me meegaat  naar de schapen.’

			Jack fronste. ‘Dat gaat niet. Ik  heb  andere plannen voor morgen.’

			Teleurgesteld  gleed  Lena van zijn schoot en zocht onder  het bureau naar haar schoenen.  ‘In dat geval kan ik beter gaan,’ siste  ze.

			‘Ja,  mee naar boven.’ Jack pakte de  schoenen uit haar handen. Lena opende  haar mond om  iets te zeggen, maar  hij legde zachtjes  zijn vingers  op  haar lippen. ‘Laat me nu uitpraten.’ Lena knikte en kietelde met  haar tong de binnenkant  van Jacks hand.

			‘Je maakt me gek, Lena,’ kreunde Jack. ‘Ik wilde  alleen  maar zeggen  dat ik voor morgen andere plannen met jou heb.’ Zijn hand gleed van  haar mond naar haar hals  en  vandaar naar de  rits  van  haar jurk.

			‘Misschien is  het  beter als  we  deze discussie in de  slaapkamer voortzetten,’ kwam Lena hem  tegemoet.

			Jack trok de ritssluiting tot haar billen open. Toen hij  met zijn vingers de  bovenkant van  haar zijden slipje aanraakte, hield ze haar adem in.

			Hij ademde  zwaar.  ‘Heb je  zwarte lingerie aan?’

			‘Daarover hebben we het  nu niet,’ mompelde ze. ‘We zijn  nog niet klaar met  onze discussie.’

			Jacks handen verkenden de rondingen van haar bh. ‘Ik hou meer van de verzoening daarna.’
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			‘Rustig, Scotty!’ Lena had moeite om de hond te kalmeren die haar ’s morgens enthousiast  begroette. Hij danste opgewonden om haar  heen en  rende  toen de trap af naar de voordeur. Omdat ze Jack niet wakker  wilde maken, sloop ze op haar tenen uit  de slaapkamer  en ging  naar beneden. Vandaag zou ze hem verrassen met ontbijt op bed.

			Nadat Scotty zijn ochtendwandeling met zijn  uitgebreide snuffelronde had voltooid,  lokte ze hem met wat lekkers en volgde hij haar het  huis  in.  Lena sloot de keukendeur  achter haar en de hond  en vulde  zijn voerbak, waarna ze eieren ging bakken.

			Een kwartier later drukte ze met haar elleboog de klink  van de slaapkamerdeur naar beneden en liep met het ontbijt naar  het bed. Jack sliep  op zijn buik met zijn  mond open  en  omhelsde het kussen alsof het zijn  geliefde was. Lena zette  het dienblad op het nachtkastje, boog zich over  hem  heen en kuste hem in zijn nek.  Met haar vingers volgde ze de lijn tussen  zijn wenkbrauwen en tikte hem toen  eventjes op  zijn  neus. ‘Wakker worden, slaapkop!’ Zachtjes beet ze Jack in zijn oorlel. Eerst opende hij zijn ene  oog en daarna zijn tweede.

			‘Waarom ben jij al wakker?’ vroeg  hij  verbaasd.  Hij gaapte en draaide zich op zijn rug, waardoor hij nu pas het ontbijt zag.

			‘Omelet met  kaas en kruiden, thee en versgeperst sinaasappelsap,’  somde  Lena op. ‘Alles om te zorgen dat je krachten  op peil blijven.  Ik geef toe:  niet geheel zonder eigenbelang.’

			Wat was het toch  met deze man dat hij  altijd die begeerte in haar opriep? Lena’s lichaam  tintelde nog na van  Jacks nachtelijke liefkozingen en ze zou het liefst  weer bij hem  in  bed zijn gekropen. Maar de woorden die hij in zijn  slaap had geroepen, weerklonken nog  in haar hoofd.  ‘Melinda, lieveling!’  Wat ging er  in  hem  om?  Waarom spookte deze vrouw nog steeds in Jacks dromen? Wanneer zou Melinda eindelijk uit  zijn gedachten zijn verdwenen?

			‘Heb je geen trek?’  Jack  schoof het laatste stukje omelet in zijn mond en  veegde zijn  lippen af met  de rug van zijn hand.

			‘Jawel, maar…’ Lena nam drie hapjes en gaf  toen de  vork weer terug aan  Jack. ‘Wil je nog meer? Ik heb wat toast met boter  gegeten voordat ik met Scotty  ging  wandelen. Trouwens, ik kan niet wachten om te horen wat we gaan doen.’ Ze stond  op van de rand  van het  bed en liep naar het raam. ‘De wandeltocht  zou vandaag een fiasco zijn geweest. Het giet van  de regen,’ concludeerde ze met een blik op  de  tuin. ‘Gelukkig is Scotty al buiten  geweest.’

			Jack  klopte  opgewekt op  de  stoel naast  zijn bed. ‘Kan  ik  je  zorgen wegkussen? Wat zit mijn  Duitse Ierse  meisje zo dwars?’

			‘Niets,’ zei  Lena  zachtjes en  ging weer op de rand van het bed zitten.

			Jack streek teder een lok haar achter haar  oor. Plotseling veranderde zijn gezichtsuitdrukking. ‘Ben  je nog  steeds boos op me?’

			Weer ontweek ze zijn vraag. In plaats van te antwoorden, kuste ze hem, eerst teder en toen hartstochtelijker. Toen hij haar naar zich wilde toe trekken maakte ze zich los uit zijn omhelzing en liep snel de kamer  uit. Jack  scheen niet  te merken wat  er in haar omging.  Opgewekt sprong hij  uit bed en ging de badkamer in.

			Hoewel het nog  vroeg  in de  ochtend was, was  er veel verkeer op  de weg naar Sneem.

			‘Heb je je rijbewijs bij je?’  Jack haalde een camper in en werd toen opgehouden  door een touringcar. ‘Waarom  kunnen die toeristen niet  gewoon in hun hotel blijven en bingo  spelen als  het regent?’  mopperde hij, terwijl hij zijn ogen op  de  weg gericht hield.

			Lena rommelde in haar jeanstas. ‘Daar is-ie!’ Ze  liet haar rijbewijs aan Jack  zien. ‘Ik vermoed dat  we zo meteen een  whiskystokerij zullen bezoeken  en dat je alle  smaken wilt  proeven?’

			Nog steeds zei  Jack niets  over  hun bestemming op deze zondagmorgen. ‘Zou kunnen,’ antwoordde hij  en sloeg een zijweg in. Intussen regende  het zo  hard,  dat Lena de  straatnaambordjes niet  meer kon lezen. Toch kwam de rododendronhaag waar  ze langsreden haar bekend voor en op  de parkeerplaats herkende Lena het  statige gebouw.  Ze waren bij  het Seaside Hotel.

			‘Als  ik had geweten dat we hier naartoe gingen, dan zou ik in plaats  van mijn  spijkerbroek  en  blouse mijn mooie jurk  en pumps  hebben  aangetrokken,’  sprak ze  beschuldigend.

			‘Die  aanblik gun  ik Simon niet.’ Jack  sprong uit  de auto, hield een  opengevouwen  paraplu boven de passagiersdeur en  gaf Lena een arm.  ‘Bovendien zijn  die schoenen  met  hoge hakken totaal ongeschikt  voor  wat we gaan doen.’

			Lena gaf hem  een klap  op zijn achterste. ‘Kom  op! Vertel me nou wat de verrassing  is! Heb je de  bruidssuite  voor  ons  gereserveerd?’

			Jack schudde heftig  zijn hoofd. ‘Dat  kan ik me niet  veroorloven.’ Hij holde met Lena  naar de dienstingang en  leidde haar langs  de  karren met was  en stofzuigers  via een  smalle trap naar de tweede verdieping. Voor  een hoge deur met het woordje PRIVÉ erop bleef hij staan en klopte aan.

			‘Kom binnen,’  klonk het  en hij opende de deur  en gaf  Lena een zetje.

			Ze stonden  in de salon van de voormalige  hoteleigenaresse,  die in een fauteuil in de erker zat  te  breien. Mevrouw  Cavendish  keek  hun  stralend aan  en wees naar een gestoffeerde  zitplek  in  de nis van het raam. ‘Ik verwachtte jullie al. Het spijt me dat ik  blijf  zitten, maar ik heb erg veel  last van mijn reuma als het  regent.’

			Met twee grote stappen  stond Jack  bij de oude dame en gaf haar een zoen op haar  wang. ‘Ik geef u zo een  injectie, dan  gaat  het bewegen  weer  wat beter.’ Hij  knipoogde samenzweerderig  naar  haar.  ‘Laten we Lena niet langer  in spanning houden.’

			Mevrouw Cavendish nam  een autosleutel die op een klein  bijzettafeltje lag. ‘Toen  Jack hoorde dat ik mijn Mini  ging verkopen, dacht  hij meteen aan  jou. Als je wilt,  is  hij van jou. Ik  weet zeker dat we het over de prijs eens kunnen worden.’

			‘Wilt u echt uw auto aan mij verkopen?’ Van schrik  kreeg Lena de hik en  kon niet verder praten.

			‘Wat  onnadenkend van me.’ Mevrouw Cavendish  trok aan  een ouderwets  schellekoord  dat was verborgen achter het  zware  stoffen gordijn. ‘Het is veel aangenamer  om dit  te bespreken  bij thee  en  wat koekjes.’  De gedienstige geesten van het huis leken allemaal te hebben  gewacht op dit  teken.  Nog  geen tien minuten later ging de  deur  open en een jonge vrouw  in  een witte blouse met een zwarte rok  duwde een theekarretje  de kamer in,  maakte een buiging en vertrok even  snel  als ze  was gekomen.

			Jack vulde de drie delicate  porseleinen kopjes met thee en schonk er hete melk bij.  Als een echte  heer presenteerde hij de dames de  etagère met koekjes voordat hij weer naast  Lena in de  nis ging zitten.

			Mevrouw Cavendish leunde  ontspannen achterover in haar stoel en nam  kleine  slokjes van haar thee.  Ze vertelde over haar wilde ritten over het eiland.  ‘Vroeger,  toen  mijn heup nog niet opspeelde,  vond ik het heerlijk om met mijn Mini door  de  heuvels  te toeren. Maar  dat  is  lang geleden en de  auto staat  nu al twee  jaar in de  garage. Ik  had niet de moed om  hem weg te doen,  maar  ik weet zeker  dat hij bij  jou in goede handen in.’

			Na het  tweede kopje  thee was  Lena’s hik verdwenen. In plaats daarvan  voelde ze  zich onrustig en schoof ze nerveus op de bank heen en weer.

			Jack legde een hand  op haar  onderarm. ‘Waarom  ga je niet naar Simon in de  hal.  Als ik mevrouw Cavendish haar  injectie heb gegeven,  kom ik  naar je toe.  U vindt het toch niet erg als Lena  alvast naar de auto  gaat kijken?’

			De oude  dame glimlachte. ‘Na de proefrit zie  ik  jullie bij de lunch.  Lena moet me absoluut  vertellen hoe ze  op het idee  kwam  om tassen te gaan ontwerpen.’

			Simon  kwam Lena met  open armen  tegemoet en  zoende haar  op  beide wangen. ‘Ik hoop dat Jack nog lang  boven blijft,’ zei hij lachend  en nam Lena  mee  de hal in.  Hij stopte  voor  een hoge vitrinekast. ‘Wat vind je van mijn  laatste  aanwinst?’

			‘Wauw!’ was alles wat Lena kon  zeggen. Ze had alleen  nog oog voor wat  er in  de vitrine lag. Op de onderste  glasplaten lagen  fotoalbums  van Ierland,  wandelgidsen en  boeken  van James Joyce  en  Seamus Heaney. Op  de platen daarboven werd haar aandacht  getrokken door bijzonder vormgegeven  sieraden  van een Ierse ontwerper. Fragiele, zilveren sieraden met groene jade of maansteen.  ‘Wat prachtig,’  fluisterde ze onder de indruk.

			Simon sloeg  een  arm om haar schouder en  wees naar de bovenste lege  glasplaat. ‘En hoe zou je het vinden  als hier jouw tassen komen?’  Zijn  stem klonk teder, bijna glibberig.  Toen Lena hem verheugd aankeek en hem een zoen  op zijn wang gaf, mompelde hij: ‘Dan zullen we elkaar hopelijk ook  wat vaker zien.  Wanneer  kun je de eerste tassen brengen?’

			Lena dacht even  na en nam in gedachten haar  voorraad door. ‘Ik denk dat ik mijn  nieuwe  modellen  donderdag bij je kan afleveren.’

			‘Geweldig!’ sprak Simon verguld.

			Achter hen schraapte iemand luid zijn keel.  ‘Mag ik  weten  waarop  je nauwelijks  kunt wachten?’ Jack schoof  tussen Simon en  Lena in en sloeg demonstratief een arm  om haar middel. ‘Wilde je geen  proefrit maken?’

			‘Ja, natuurlijk! Maar raad eens, Simon heeft  aangeboden dat ik mijn tassen in deze vitrine mag  tentoonstellen. Is dat niet fantastisch?’ zei Lena enthousiast.

			‘Alles geheel zakelijk.’  Simon gaf  Jack een  stootje tegen zijn  ribben. ‘Rustig maar, ouwe jongen.’

			Lena zag de begerige  blik in zijn  ogen en nam  zich voor vriendelijk maar op afstand te  blijven. Ze was niet van plan om met Simon te flirten. Terwijl Jack naar zijn auto  liep om Scotty te  halen,  vergezelde Simon haar naar de  garage.

			‘Het is gestopt  met  regenen,  dus je kunt  met open  dak rijden als  je wilt.’ Met de afstandsbediening opende hij de grote garagedeuren. Naast  de zilveren Jaguar stond Lena’s droomauto, een donkergroene Mini met een wit dak. Ze kon haar geluk bijna niet  op.  Zou deze  auto straks echt van haar zijn?  Zachtjes streelde ze met haar hand  over het  spatbord.

			‘Hij ziet er nog als nieuw uit.’

			Simon hield  de bestuurdersportier  voor haar open.  ‘Stap  maar in, dan  rijden we een  stukje  door de bergen.’

			‘Echt niet!’ Jack liep  naar haar toe met Scotty op zijn hielen. ‘Je mag met de hond in het  park  gaan wandelen, want ik ga met Lena mee.’ Hij drukte de  hondenriem in de  handen van zijn  vriend en gaf een klopje op  Scotty’s  kop.  ‘Hol maar achter de meeuwen aan,’ zei hij. En  weg  was  Scotty een  verbaasde Simon met zich meetrekkend.

			‘Opgeruimd  staat netjes,’ gromde  Jack en ging bij Lena in  de auto zitten.

			Ze  zette de  auto in de eerste versnelling en reed stapvoets de oprit van het  hotel af. Vanaf  het eerste ogenblik  had ze het gevoel dat  deze  Mini op haar  had gewacht. Hij snorde als  een tevreden  kat door  de bochten van de kustweg.  Jack drukte op een knop  op het dashboard en de kap van de auto ging geruisloos  open. Boven  hen straalde een wolkeloze  Ierse  lucht  en voor hen strekte de baai  van Kenmare  zich uit.

			‘Het  liefst zou ik met jou nog een keer rond  het hele  eiland rijden.’ Lena  was zo gelukkig dat  ze een parkeerplaats zocht,  de motor uitzette en Jack stormachtig kuste.  ‘Bedank  voor deze  geweldige verrassing.’

			Jack duwde haar zachtjes weg.  ‘Je kunt mevrouw  Cavendish beter bedanken. Ze  is dol op  je. Om  van Simon  maar te  zwijgen.’  Hij fronste. ‘Laat  je niet door hem om  zijn vingers  winden. Ook al  is hij mijn beste vriend, ik ben niet  zo  positief over hem als het gaat  om  zijn relatie met vrouwen.’

			Lena keek Jack doordringend aan. ‘Dat  dit voor eens en  altijd duidelijk is: ik ben  verliefd op jou. Ik wil bij jou zijn.  Simon kan flirten wat  hij wil,  maar  jij bent de  man die ik aan mijn  zijde wil.’

			Jack ontweek haar blik en haalde beschaamd een hand door zijn haar. ‘Dan is het goed,’ mompelde hij.  ‘Laten  we teruggaan naar  het hotel.  Mevrouw  Cavendish verwacht ons  voor  de lunch.’

			Teleurgesteld door zijn koele reactie op haar  liefdesverklaring concentreerde Lena  zich  weer op haar nieuwe auto, die soepeltjes door de bochten  ging en  snel optrok. Jack  zocht  op de autoradio  naar een geschikte zender. Toen ‘Morning  Has Broken’  klonk  van Cat Stevens, neuriede hij zachtjes mee. Voor hem scheen  alles in orde  te zijn op deze  ochtend.  Liefdevol streelde hij Lena’s nek.

			Als  hij nu  maar had gezegd  dat hij ook  verliefd op  haar was, dan zou  Lena’s geluk volkomen zijn  geweest.  Maar  zolang hij zijn ware gevoelens  niet uitsprak voor  haar, zou ze hem niet verder onder  druk  zetten. Op haar leeftijd zat ze niet  op een kortstondig avontuurtje  te wachten en daarvoor waren  haar gevoelens  voor hem al te ver.  Lena wilde hartstocht en een betrouwbare  partner  aan haar zijde. En verdorie, ze voelde dat het met Jack  nog weleens een  lange  tijd kon  duren  voordat het zover was. Ook al vond ze het moeilijk,  ze zou vannacht  niet bij hem blijven.

			Alsof  hij haar gedachten had  geraden, trok Jack  zijn hand terug. ‘Ik  heb een drukke week  voor de boeg,’ begon hij. 

			Lena onderbrak  hem onmiddellijk. ‘Dat begrijp ik. Ik was  toch van plan om vandaag  verder  te werken aan mijn ontwerpen  en  voor donderdag moet ik nog twintig tassen  maken. Als  je  last van  heimwee hebt, dan weet je  waar je me  kunt vinden.’

			Lena parkeerde de  Mini op  de  parkeerplaats van het hotel, deed de kap dicht en  wendde zich toen  tot  Jack,  die geen aanstalten maakte om  uit te stappen. Zeg  het dan, koppige  Ier, dacht ze.  Zeg dat je van me  houdt en elke  avond naast me in slaap wilt vallen.

			Maar Jacks gedachten schenen  allang weer bij zijn patiënten te zijn. ‘Morgen  ga ik naar Walter in  het  ziekenhuis. Hij heeft mijn advies nodig.  Als ik terug ben, bel ik je.’ Hij  kuste haar vluchtig op haar mond en stapte uit.

			Aan het  begin van de middag namen ze afscheid van  mevrouw Cavendish en haar zoon, en  reden  achter elkaar terug naar Busby. Lena toeterde  gedag toen  Jacks auto  afsloeg in de richting van  zijn huis en zij de  afslag  nam naar de boerderij. Ze had de  Mini  nog maar net tussen  de tractor en de Ford geparkeerd of Anne  en Sarah stormden het  huis uit en  renden nieuwsgierig om de  nieuwe auto heen. Chris en Dan die in de  tuin bezig waren, legden hun schep en  hark neer en  bekeken Lena’s nieuwe  aanwinst.

			‘Zou ik hem af en toe mogen lenen?’  Chris ging  achter  het stuur zitten en bewonderde  het glimmende  chroom  van  het  dashboard. Lena knikte.  ‘Ik  verklaar hierbij  de sprinkhaan…’ die naam  was  spontaan  bij haar opgekomen, ‘…  tot nieuw lid  van  de O’Connors’ vloot. Als je  zin  hebt,  mag je er meteen een proefrit mee maken. Maar wees voorzichtig.  Deze auto is  razendsnel.’  Ze  gooide de  autosleutels naar  Chris, die haar  ongelovig aankeek. 

			‘Ga je niet mee?’

			Lena  maakte een afwerend gebaar met haar hand. ‘Ik  moet werken. Mijn handtassen worden vanaf donderdag in  het Seaside Hotel  te koop  aangeboden. Voor die tijd moet  ik nog twintig nieuwe  exemplaren maken.’

			Voordat  Chris naar Jack  kon informeren,  draaide Lena zich om en liep  snel naar haar huisje. Wat  had  ze aan een mooie auto als ze het gevoel had  dat ze daarmee in de mist reed  en haar  oriëntatie kwijt was?
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			De  winkelbel ging.  Lena vloekte zachtjes  in zichzelf.  Alweer was er een naald vastgelopen  in de dikke  wollen stof.  Ze gaf  Kathy een duwtje, die met rode wangen aan  het weefgetouw zat en bezig was met de  laatste rijen van een tapijt.

			‘Kun  jij alsjeblieft gaan? Ik kan hier nu niet  weg.’

			‘Ik  ga al.’ Kathy schoof  van  haar bankje en  haastte zich naar  de winkel. Met een half  oor  hoorde Lena haar praten  met  een  man,  maar ze verstond  niet wat ze  zei. Ze concentreerde zich weer op de zijnaad van het weerbarstige heuptasje.  Het in elkaar zetten  van haar nieuwe model bleek  moeilijker dan  ze had gedacht. De  geweven stof hoopte zich onder de  naald op. ‘Verdorie,’ mopperde  Lena en gefrustreerd  knipte  ze de draad  af.

			‘Mag ik storen?’ klonk een diepe mannenstem achter  haar. Lena sprong  zo vlug  op  dat  haar stoel kantelde  en  tegen het weefgetouw  viel. ‘Ian?’

			‘Ik wist niet dat een  oude man als ik nog zo’n  ongelooflijk  effect kon hebben op een mooie  vrouw.’  Ian Carmichael  keek Lena met  zijn  staalblauwe  ogen glunderend aan.

			Kathy, die tegen  de deurpost leunde, grinnikte en gaf  met haar duim  omhoog aan dat  ze de man aardig vond.  Eindelijk had Lena  zichzelf weer onder controle. ‘Meneer Carmichael, wat  goed om  u  weer te zien.’

			‘Ian,  alsjeblieft.’ Hij stak zijn hand naar haar uit.  ‘Ik was toevallig in  de  buurt, dus ik  dacht: ik kijk even hoe het met  je  inburgering in Busby gaat.’ Hij hield  nog  steeds  Lena’s hand vast. 

			Lena voelde een  blos  op  haar gezicht.  Deze  man straalde  zoveel warmte  en hartelijkheid uit dat ze  vreesde  dat hij haar meer  dan alleen  aardig vond. Vlug trok ze haar hand terug. ‘Ik zou al eerder  contact met je hebben opgenomen, maar  mijn nieuwe  tassencollectie loopt zo goed dat  ik nergens  anders meer tijd  voor  heb.’

			‘Dat  kan ik me  voorstellen.’  Ian zette de stoel weer  rechtop  en ging op het bankje bij het weefgetouw zitten.  ‘Om eerlijk  te zijn  ben ik niet toevallig in Busby.  Toen  je  me  tijdens de vlucht vertelde over je droom om zelfstandig tassenontwerpster te worden en ik je zelfgemaakte jeanstas zag,  wist  ik  dat  je de  juiste flair had  voor het vak. Ik wilde niet wachten tot  je me terug zou bellen, dus ben ik gekomen om te zien  of je je droom had  waargemaakt.’ Zijn  ogen vielen op de ontwerpen. ‘Dat ziet  er goed uit.’ Verbaasd keek Lena toe hoe Ian de tekeningen van de muur haalde  en  ze onder  de werklamp neerlegde. ‘Welk  materiaal gebruik je voor de heuptas?  Ik denk  dat de geweven  stof  te  stug is.’

			Lena keek Kathy  vragend  aan, maar  zij haalde haar schouders op.

			‘Je bent ons een verklaring schuldig,  Ian  Carmichael. Hoe komt  het dat je  zoveel van stoffen Weet?’ Lena gaf hem  de mislukte heuptas.

			‘Dat  zou ik  ook graag willen weten,’  zei Kathy  en ging naast  Lena staan. ‘Zit je in het  vak?’

			Ian barstte  in  lachen uit. ‘Jullie zijn bijna net zo nieuwsgierig als mijn dochters.’

			Lena gaf Kathy een  duwtje in haar zij. ‘Hoe zit  het met  onze  gastvrijheid?  Zoals mevrouw  Cavendish afgelopen zondag zo treffend zei:  “Het is veel aangenamer  om dit  te bespreken bij thee  en koekjes.”’

			‘Die  mevrouw  heeft  helemaal gelijk. Mag ik jullie uitnodigen in die aardige  kleine  tearoom aan het  einde van  de  straat? Dan zal  ik al jullie vragen beantwoorden.’  Ian Carmichael pakte de doos met stofresten onder het  weefgetouw vandaan en  haalde er zonder aarzelen een rood-zwart  geruite tweed uit. ‘Ik zou  dit gebruiken voor de  heuptas.’

			Lena  nam de stof uit zijn hand, trok eraan en hield  hem tegen het  licht. ‘Hij is perfect hiervoor en  ik  weet niet waarom  me  dat niet eerder is opgevallen.’

			Op weg naar buiten  pakte Ian een jeanstas en  een portemonnee uit de kast. ‘Die neem ik mee zodat ik ze beter kan bekijken.’

			Kathy hing het bordje met BEN ZO  TERUG aan  de winkeldeur en sloot af. Ian  gaf  iedere  vrouw een arm en  zo  liepen ze samen door  de hoofdstraat  naar Maura’s  tearoom. Mevrouw Melony’s mond  viel  bijna open toen Ian haar  een ‘nice  day!’ toewenste  en Fergus stond als aan de grond genageld toen Lena hem groette.

			‘Wat een  gezellig plaatsje,’  zei Ian, ‘met alleen maar  aardige  en  attente  mensen.’

			‘Soms een beetje te  attent,’  mompelde Kathy.

			‘Ik ben blij dat ze me vanaf  het  eerste moment  zo hebben  opgenomen  in hun  gemeenschap, daardoor voel ik  me  hier  thuis.’ Lena meende  dat ze haar  vriend moest verdedigen.

			Ian kneep in haar arm.  ‘Zo  zijn wij  Ieren  nu eenmaal. Als je ons accepteert met al onze fouten en zwakheden, dan  zijn  we de beste vrienden die je  je  maar kunt wensen.’ Hij bleef staan en keek  Lena doordringend aan. ‘Ik hoop  dat je mij ook tot je  vrienden rekent.’  En met een  knipoog wendde hij zich tot Kathy: ‘En jij natuurlijk  ook.’

			Maura, die  achter  de balie van het postkantoor stond en  brieven frankeerde, knikte  hen vriendelijk  toe. Pas toen het laatste pakketje van  een stempel was voorzien  en in de  blauwe  zak zat, begroette ze Ian en de  vriendinnen. ‘Welkom in mijn bescheiden tearoom.’

			Lena kon zien  dat de  grijsharige, lange man haar  vriendin beviel. Maura’s  ogen glommen toen Ian charmant de deur  voor haar openhield.

			‘Wat ruikt hier zo heerlijk?’  Ian  schoof  voor Kathy en Lena twee  stoelen naar achteren en keek geïnteresseerd rond.

			‘De beste appeltaart  van Ierland,’ zei Lena,  waarop Maura in de  keuken verdween en met  de taart  terugkwam.

			‘Die  heb  ik  net uit de  oven  gehaald. Wilt u een stuk?’  Ze glimlachte  naar de  lange Ier. ‘Ruik  nog maar eens aan  dit prachtexemplaar.  Is hij niet elke  zonde waard?’

			‘Absoluut.’ Ian grinnikte.  ‘Ik weet zeker  dat Kathy en Lena ook wel een stukje lusten.’

			‘Hou ons liever  niet langer in  spanning.’  Lena werd steeds ongeduldiger. ‘In het  weefatelier ligt een flinke stapel werk  op  ons te wachten.’

			Ian legde zijn taartvork  neer  en zette zijn bril recht. ‘Mijn familie bezit al drie  generaties lang  de  grootste kledingzaak  in  Tralee. We hebben drie  kleermakers  in dienst voor de op maat gemaakte pakken,  maar  we verkopen  ook  kwalitatief hoogwaardige  confectiekleding.’

			‘Daarom weet u  zoveel  van stof,’ onderbrak Lena  hem.

			Ian knikte. ‘Ik heb de basis van het vak geleerd  van mijn  vader, die kleermaker was. Daar hoort ook de kennis van  de materialen bij. Maar laten we  ter  zake komen.’  Hij keek  naar Lena en toen naar  Kathy. ‘Kunnen jullie je voorstellen dat  jullie tassen  voor onze winkels zullen maken?’ Ian  reikte achter  zich naar de vensterbank  waar  Lena de jeanstas en de portemonnee had neergelegd. ‘Als je de modellen afwerkt met kurk of kunstleer, dan kunnen we ze in  een hoger prijssegment aanbieden.’

			Lena  kon niet anders  dan verbaasd zijn.  Niet  alleen had  deze  man verstand van stof,  maar ondanks zijn  leeftijd  had hij gevoel  voor trends.  ‘Daar heb ik ook aan gedacht, maar tot nu toe vond  ik nog  geen leverancier voor deze materialen.’

			Ian haalde een notitieboekje  uit zijn jaszak. ‘Ik kan  je in contact brengen met leveranciers.’ Hij scheurde een blaadje uit het  boekje  en  schreef er  een naam en telefoonnummer op. ‘Ik bel  Sam Tosh en vraag of  hij contact  met je opneemt.’

			‘Dan ben ik niet meer  nodig, vrees  ik,’ pruilde Kathy.

			‘Als  Lena haar stoffen binnenkort bij  Sam  bestelt, dan heeft ze inderdaad jouw handgeweven stoffen niet meer  nodig.’ Ian legde geruststellend een hand op Kathy’s schouder.  ‘Kalm  maar, Kathy. Jij kunt de stof voor  de  portemonnees  blijven leveren.  Als we  er een sleutelring  in doen,  dan kan ik ze aanbieden  als  sleuteletuis.’

			‘Echt?’ Kathy keek Ian verrukt aan.  ‘Dan kan ik beter onmiddellijk aan  de slag  gaan.’  Ze  schoof haar stoel naar achteren  om  op te  staan, maar  ging  direct weer zitten. ‘Welke kleuren en patronen zal ik gebruiken?’ Van opwinding verschenen er vlekken in  haar gezicht.

			‘Zo traditioneel  mogelijk,’  legde Ian  uit. ‘We krijgen  veel toeristen in onze winkel  en ze  willen allemaal een stukje Ierse traditie mee naar huis nemen.’ Kathy omhelsde Lena, schudde uitbundig Ians  hand  en stormde toen  direct de  tearoom uit.

			Ian  keek haar lachend  na. ‘Heb je al  een naam  bedacht voor je collectie?’  Hij draaide zich weer om  naar Lena. ‘Lena’s Bags of zoiets?’

			Lena zocht in haar  jeanstas naar  pen en papier.  ‘Eens kijken. Voor mij is een handtas meer dan een gebruiksvoorwerp.  Hij is  mijn trouwe metgezel,  waar ik ook ga of sta.’ Ze  kauwde op  haar pen. Toen  tekende ze een  wolkje op het papier en schreef  er ‘Best Buddy’ in. ‘Wat vind je  hiervan?’

			Ian pakte het papiertje  uit haar hand  en  knikte  waar­derend.  ‘Het is een leuk idee voor een  logo, maar in  plaats van een wolk  zou ik  een schaap  van leer voorstellen als  label voor elke tas.  En daarop dan  die naam.’ Hij tekende  de omtrek  van een schaap  en  schreef  er  ‘Best Buddy’ in. ‘Zo stel  ik het me  voor.’ Naast zijn tekening schreef  hij een naam en  een  telefoonnummer. ‘Als mijn  ontwerper een prototype  heeft gemaakt, dan zal ik aan  mijn  schoenmaker in Cork vragen  of  hij deze labels voor je kan maken. Hij is een oude vriend van  mij.’

			Ian nam een slokje van zijn thee. ‘Schrik niet als je post krijgt  van mijn  advocaat. Hij zal alle nodige juridische  stappen  nemen om je  merknaam te beschermen.’

			Lena zag de nieuwe tassen met de labels al voor zich. ‘Ian, je bent geniaal  en je komt precies  op het juiste moment.’

			Ian  lachte. ‘Geniaal ben ik echt  niet,  meer een koopman. Maar je creativiteit is aanstekelijk. Het  liefst zou ik je meenemen naar Tralee. Een eigen  handtassenontwerpster  zou ik goed kunnen gebruiken voor mijn zaak.’

			‘Dat gaat niet,’ antwoordde Lena heel snel.

			‘Aha,  dus toch.’  Ian  keek teleurgesteld. ‘Behalve  mijzelf heb  je  dus nog een bewonderaar.’

			Lena keek hem verbijsterd aan, maar  Ian lachte  naar haar. ‘Ik ben blij voor  je.’

			Een uur  later  verlieten ze de tearoom. ‘Mijn auto staat  voor het buurthuis geparkeerd.’ Ian schudde Lena’s hand  als afscheid. ‘Ik kijk uit naar onze samenwerking. Het wordt vast  een  succes en kom bij ons  langs zodra je agenda het toelaat. Breng dan ook  meteen de eerste  tassen mee. Dan plannen we ook de presentatie  van  je merk in combinatie met onze  modeshow. Wat denk  je  daarvan?’

			Lena’s  hart sloeg over van opwinding. ‘Mijn  tassen op de catwalk?’ stamelde ze.  ‘Dat zou een droom  zijn.’ Zonder zich  te bedenken kuste Lena  haar nieuwe vriend en zakenpartner op  beide wangen.

			‘Dank je,’ mompelde ze  als afscheid  en liep opgetogen terug naar het wolwinkeltje. Buiten adem stormde ze het  weefatelier binnen en plofte naast  Kathy op het  bankje.

			‘Knijp me eens?  Was  Ian Carmichael echt hier  en zijn we nu zijn zakenpartners  of heb ik dat alleen maar gedroomd?’  Kathy kneep zo  hard in haar  bovenarm dat Lena het uitgilde. ‘Niet zo hard! Ik heb die  arm nog steeds nodig,’ klaagde ze halfslachtig. ‘Stel  je voor, Ian wil  zelfs  een  modeshow houden met mijn tassen.’

			Kathy leunde  met haar hoofd tegen  Lena’s schouder. ‘Het is dus toch  waar wat men zegt. Geluk in  zaken,  pech in de liefde.’

			‘Hoe  kom je daarop?’ vroeg Lena.

			‘Peter heeft me een berichtje  gestuurd dat hij zaterdag zijn  spullen komt  ophalen.’ Kathy sloeg met haar vlakke  hand op  het bankje.

			‘Dat komt dan goed uit.  Zaterdag ben ik  hier om  aan mijn  bestellingen te  werken  en ik vraag  meteen of Claire me  komt helpen,’  stelde Lena voor.

			‘Je bedoelt…’ Kathy  ijsbeerde door het  atelier.

			‘Ik bedoel  dat je zaterdag naar  Cork gaat om iets  moois te kopen. Je gaat ook naar de kapper en daarna ga  je  naalden  voor me halen. Claire en  ik  zorgen wel voor Peter.’

			Kathy  rukte de deur open en holde de trap op.

			‘Wat ben je van  plan?’ riep  Lena haar na.

			‘Peters spullen inpakken,’  klonk het van boven.

			Opgewekt pakte Lena  de schaar  en knipte het  geruite tweed  doormidden.  Wat zou Jack  vinden  van  haar  nieuwe  zakenpartner?
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			‘Wil je echt niet weten wie  vandaag langskwam?’ Lena pakte Jacks hand en samen wandelden ze over het strand  langs de rotsen.

			Abrupt  bleef hij  staan en keek haar over de rand van zijn bril aan. ‘Ik  hoorde dat je midden op straat met een lange, knappe man  stond te zoenen.’

			‘Wat?’ Lena keek hem  met  grote  ogen  aan.

			‘Fergus  wreef het me onder de neus,’ bromde Jack en  wierp voor Scotty een stuk drijfhout in de  richting  van de  rotsen.  ‘Als iemand in  Busby hoest, dan beeft  het  hele dorp.’  Met zijn oren plat tegen zijn kop holde de hond  over het strand en  kwam terug  met het stuk  hout in zijn  bek.  Hij legde het voor Lena  in het  zand neer, waarna zij het stuk hout in het  ondiepe water  gooide.

			‘Vandaar je  koele begroeting,’ zuchtte  Lena, want totaal  onverwacht was Jack in  het  weefatelier opgedoken en had hij gevraagd of ze  mee ging wandelen. Lena liet Jacks hand  los en woelde met  haar vingers door zijn  haar. ‘Ik  kreeg  niet eens een  kus als begroeting.’  Ze trok een pruilmondje.

			‘Denk je  nu  dat ik jaloers  ben?’  Jack trok haar tegen zich  aan en  kuste haar.  ‘Ik  was met mijn gedachten nog  bij Walter in  het ziekenhuis.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouder en leidde  haar naar een plat  rotsblok. ‘Daar  wil ik het met je over  hebben.’ Op de warme  steen  zaten ze dicht tegen elkaar. Scotty,  blijkbaar moe  van het  jagen op de  meeuwen, strekte  zich uit bij  haar voeten en  knabbelde op het drijfhout.

			‘Gaat het  zo slecht met Walter?’ verbrak Lena de stilte.

			Jack  wreef  nadenkend  over zijn kin.  ‘Zoals  het er  nu naar uitziet, zal  hij de rest  van  zijn leven in  een rolstoel zitten en  afhankelijk  zijn van  hulp van anderen.’

			‘Arme  man,’ zei Lena zachtjes. Ook al mocht ze  de excentriekeling niet echt, ze  voelde  toch met  hem mee. ‘Hoe moet het nu  verder?’

			Jack  keek naar de zee  alsof hij het antwoord  zocht  in  de  golven van  de Atlantische  Oceaan. ‘Ik heb  hem  aangeraden  om de boerderij te verkopen  en  het aanbod van  zijn zoon  te accepteren.  Hij heeft al een plek voor hem gevonden in een verzorgingstehuis in Wenen.’ Hij  bukte  en pakte een  hand zand dat hij door zijn vingers  liet  weglopen. ‘Ongelooflijk eigenlijk als  je bedenkt wat Walter  zijn familie heeft  aangedaan.’

			‘Dat ben ik met  je  eens. Als  Martin  ons, om  zijn eigen droom te kunnen  verwezenlijken, had achtergelaten met een bedrijf dat  op  het randje van faillissement  verkeerde,  dan  garandeer  ik je dat Tobias en ik hem niet  meer met  open armen  hadden  verwelkomd,’  zei  Lena. ‘Maar waarom grijpt  dit je zo aan?’  Ze streelde  liefkozend  over Jacks voorhoofd.

			‘Hij vindt het vreselijk dat  hij Ierland moet verlaten. Als ze mij  uit Busby zouden  weghalen, dan zou ik doodgaan. Een oude boom verplant je  niet zomaar.’

			‘Nou, dan is het  maar goed dat ik nog geen oude boom  ben.’ Lena  kroelde  Scotty op zijn  kop. ‘Want  ik begin  hier namelijk net  te wortelen.’

			Jack haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Busby en Berlijn kun  je niet  met elkaar  vergelijken.’

			Nu kon Lena het nieuws geen  seconde langer voor  zich houden en ze  barstte los. De woorden borrelden als vanzelf omhoog toen ze vertelde over  Ian Carmichael en zijn  aanbod. Jack onderbrak  haar niet, zelfs  niet toen ze  tussendoor op het Duits overging. Hij mompelde dan  alleen maar: ‘English please, mijn Duits is vreselijk’. Zijn  gezichtsuitdrukking werd minder opgewekt toen hij hoorde  over de voorgenomen modeshow. ‘Dat klinkt  als een  fulltimebaan. Wanneer heb je  dan  nog  tijd voor ons?’

			Alleen  al om die vraag, hield Lena  van hem. Was dat niet het  bewijs dat  Jack  haar serieus nam?

			‘Kom  mee  naar mijn huis, dan kun je daar  zoveel afspraken in  mijn agenda zetten als je wilt. Jij  en Scotty zijn belangrijker voor me dan alle modeshows op de  wereld.’ Om  haar  woorden kracht  bij  te  zetten,  ging ze op  Jacks  schoot zitten en  kuste hem hartstochtelijk.

			‘Mag  ik tussendoor nog ademhalen?’  vroeg Jack hijgend. ‘Ik ga vrijwillig met je mee, maar ik  heb niet veel tijd. Ik moet echt  nog even bij boer Miller langs  om  zijn verstuikte enkel te controleren.’

			Toen Jack haar  vroeg in de  avond achterliet, rekte Lena zich uit in bed en genoot nog even na van zijn warmte. Op het nachtkastje lag haar agenda en Jack had  de zaterdagavond en de  hele zondag voor  zichzelf gereserveerd. ‘Ik weet niet of ik zo lang zonder  je kan,’  had  ze gezegd,  ‘maar  de  rest van de  week moet ik  me echt op  mijn  werk  concentreren.’

			En dat was precies  wat ze zou doen. Resoluut sprong Lena uit bed en trok haar  spijkerbroek  aan plus een  makkelijke  sweater. Vervolgens ging  ze in  haar naaihoekje  zitten  en tekende een nieuw ontwerp voor  een shopper. Het moest een ‘goed-gevoel-shopper’ worden waarin genoeg ruimte was  voor de boodschappen. Ze  rekende uit hoeveel materiaal ze  nodig had en noteerde de getallen  bij de tekening.  Toen  de telefoon overging, onderbrak ze met tegenzin haar werk.

			‘Stoor ik?’  vroeg  haar vriendin Susanna.

			‘Jij nooit,’ antwoordde Lena. ‘Het is goed dat je belt,  want  ik  heb  leuk nieuws.’ Snel vatte ze de  gebeurtenissen van de afgelopen dagen samen.  ‘Jullie komen dan  toch ook naar de  presentatie?’

			Lena  hoorde dat Susanna iets tegen Klaus fluisterde.  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. ‘Is alles goed  met jullie?’ Ze kreeg  het verontrustende gevoel dat  de kanker bij Susanna weer was teruggekeerd.  ‘Kom op,  wat  is er?’

			Susanna lachte. ‘We  dachten  erover  om  langs  te komen met je verjaardag,  op 12 oktober. De  presentatie is toevallig niet  rond die tijd?’

			‘Maakt dat wat  uit?’ Lena noteerde  naast  haar ontwerp: ‘Ian vragen om  datum’. ‘Jullie kunnen  toch twee keer  komen. Jij helpt me bij het in elkaar zetten van de tassen  en  Klaus kan op  de tractor rijden en  zijn  kunsten vertonen bij het plaatsen van de  nieuwe hekken.’ Snel vervolgde ze: ‘Er blijft genoeg tijd  over voor  lange wandelingen langs  het strand of theedrinken in Maura’s tearoom.’ Aan de andere kant van de lijn  werd vervolgens  heftig overlegd en ondertussen kleurde Lena haar  ontwerp in.

			‘Hallo, meisje,’ klonk de sonore stem van Klaus. ‘We zijn het eindelijk eens geworden.  Als je het goed vindt, komen we  in oktober  twee weken en Susanne komt  in haar eentje  als  de modeshow wordt gehouden. In die tijd kan ik dan de woonkamer opknappen.’

			Ze had telefoongesprek nog  maar  net beëindigd of  er werd drie  keer op  de voordeur geklopt. ‘Hij is  open, Chris,’  riep  Lena en werkte verder aan haar nieuwe ontwerp. Er was maar één iemand die zo aanklopte en dat was haar schoonzus.

			‘Heb je zin in een meidenavond?’ vroeg Chris  en  bleef in  de deuropening  staan. ‘Sarah  en  Anne slapen  al en Dan helpt Tommy bij de reparatie van zijn  tractor.  Dat  kan nog  wel  even duren.’

			Lena legde  de  schaar neer. ‘Als  je me vijf minuten  geeft dan  kom  ik  naar  je toe. Ik wil nog even de patronen knippen  voor het  nieuwe model.’

			‘Kan ik je  misschien daarbij  helpen?’ bood haar schoonzus aan. ‘Ik ben geen kei in  naaien, maar ik  weet wel hoe ik een schaar moet hanteren.’  Ze pakte een keukenstoel en ging  bij Lena aan tafel zitten.

			Nog geen tien minuten later  prikte  Lena de ontwerpen voor twee nieuwe  tassen op het  prikbord. ‘Durf je  in  leer of kurk te knippen?’

			Chris knikte. ‘Geen enkel probleem,  want  ik heb vaak genoeg geknutseld met de kinderen.’ Ze sprong op  en liep naar de deur. ‘Help je me  zoeken? Op zolder heb ik  nog ergens een doos  met allerlei  knutselspullen.’

			Even  later zaten ze in de keuken hun vondst te bekijken. Terwijl Chris thee zette, spreidde Lena de verschillende scharen,  rolmessen  en snijmatten  over tafel uit. ‘Het is verbazingwekkend wat je allemaal op zolder  bewaart,’  zei  ze.

			‘Pak maar wat je  nodig hebt.’ Chris gaf Lena een kop thee. ‘Ik  meen  het  serieus. Ik wil je echt helpen bij het  maken  van de tassen.’

			‘Maar  je kunt  onmogelijk naast al  je werk  op de boerderij ook nog voor mij werken. Bovendien  heeft je  gezin je nodig,’ wierp Lena tegen. Maar zo  makkelijk  liet Chris  het er niet bij zitten. ‘Als ik het  werk  vanuit  huis kan doen, is het geen  enkel  probleem om  daarnaast  voor het  huishouden te  zorgen en dan ben  ik ook in  de buurt van Dan en de  meisjes.’

			‘Maar dan moeten we het wel over je  salaris  hebben.  Er is geen sprake  van  dat je me gratis  helpt. Zodra de verkoop op gang komt, heb ik  alle steun  nodig die ik maar kan krijgen.’ Lena kneep dankbaar in de arm van  haar schoonzus.  Haar hoofd  tolde en ze  kreeg het koud en  warm  tegelijk.

			‘Voel je je  niet goed? Je ziet opeens  erg witjes om  je neus.’  Chris  keek  haar bezorgd aan. ‘Heb  je eigenlijk wel  wat gegeten vanavond?’

			Lena  schudde  haar hoofd. ‘Geen tijd voor gehad,’ mompelde ze.  Zonder iets te  vragen zette haar  schoonzus een bord met  een stuk vleespastei voor haar  neus en  drukte haar een vork  in  de hand. Lena  at een paar happen en schoof toen  het bord weer  van zich af. ‘Ik  word duizelig als ik denk aan  wat ik allemaal nog moet doen.’ Ze liet  haar  hoofd in haar handen rusten en  kreunde: ‘Ik  weet niet hoe  ik het  moet redden. Materialen inkopen, minstens twintig tassen  per week maken  en ook nog de verkoop  en de organisatie van de presentatie.’

			Chris  ging naast haar zitten en sloeg een arm  om haar schouders. ‘Je  hebt een goed team nodig.’  

			Lena knikte. ‘Ik heb nog minstens  één persoon nodig  die me helpt bij het naaien, liever twee.  Weet je  nog iemand?’

			Chris verdween naar de gang  en kwam terug met een  adresboekje.  ‘Misschien is Josy  een optie en Sally  Owens,  een  gepensioneerde onderwijzeres.  Ze  woont dan wel  in  Sneem, maar misschien wil ze  je een  paar uurtjes helpen.’

			‘Hebben  zij  verstand van  naaien?  Ik heb niet veel tijd om  het hen  uit  te  leggen,’ antwoordde Lena.

			‘Josy  maakt zelf  kleding voor haar  dochters  en mevrouw Owens gaf naailes op school,’  zei Chris.

			‘Waar wacht je nog op? Bel  hen.’ Lena hield het niet langer uit op haar  stoel  en  marcheerde als een generaal  met  haar handen op  de rug door  de keuken op en neer.  Vervolgens doemde  het  volgende probleem voor haar op. ‘Het weefatelier is te klein  voor  nog een werkplek. We  hebben een grotere ruimte nodig,’ mompelde  ze terwijl ze met  een half oor  naar het telefoongesprek van Chris luisterde.

			Haar schoonzus schoof  haar mobieltje in  haar broekzak en  keek  Lena lachend aan.  ‘Josy  komt morgenavond langs  om  kennis  te maken en  mevrouw Owens  wil eerst overleggen  met haar  man en  laat het ons nog weten.’

			In plaats  van te juichen haalde  Lena een hand door haar haar.  ‘Waar in  Busby vind ik zo snel een  ruimte die groot genoeg  is  voor vier naaimachines? Om van  een  keukentje en toilet nog maar  te zwijgen.’

			Chris dacht even na en  haalde toen haar  telefoon weer uit haar zak. ‘Ik vraag pastoor  Donnelly of je  de  oude gymzaal in het buurthuis kan huren. Voor  zover ik weet wordt deze alleen nog als opslagruimte gebruikt sinds we een  nieuwe sporthal  hebben.’

			Tegen  middernacht keerde Lena terug naar haar huisje.  Haar hoofd tolde van de cijfers en de gemaakte afspraken  en ze was te opgewonden om  naar bed te gaan. Eerst deze  gedachtenchaos maar eens op een rijtje zetten, besloot ze en pakte een  pen en papier. Terwijl ze in  de  schommelstoel aantekeningen maakte,  viel haar blik op de foto  van Martin.  Hij glimlachte begripvol alsof hij  haar wilde aanmoedigen.  ‘Je kunt het, schat,’ had hij gezegd  toen hij wegging  voor zijn  werk en zij alleen verantwoordelijk  was voor de verbouwing. ‘Je bent  sterker dan je denkt.’ Hopelijk zou Martin gelijk hebben. Hoe graag  ze ook  wilde  dat de  tassenproductie zou slagen,  toch vreesde ze dat het haar boven het hoofd zou groeien.
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			Pastoor Donnelly  fronste  zijn voorhoofd en  zette zijn  handen in zijn zij. ‘Je weet toch dat  in Ierland net  zo goed  wettelijke maatregelen bestaan  voor de bescherming van de werknemers? Ook bij ons wordt er streng gecontroleerd.’

			Was  Lena  er net nog  zeker van  dat ze  alles onder controle had  en  nu dit weer! Daar had  ze werkelijk niet aan gedacht.

			‘Is niet zo erg,’  antwoordde  Donnelly. ‘Ik zoek die informatie  wel voor je op.’

			‘Dat zou me echt helpen,’  bedankte Lena hem snel.  ‘En hoe  zit het  met  het toilet en het  keukentje?’

			Donnelly wreef  over zijn kin. ‘Die  kunnen jullie ook  gebruiken,  maar voor de rest moet je zelf zorgen.’

			Lena schudde de  pastoor de hand. ‘Heel erg bedankt. Ik  ben zo blij dat u de ruimte wilt verhuren.’

			‘Het is  alleen  nog veel werk  voordat  je  hem  kunt gebruiken.’  Pastoor Donnelly wees naar de  volgestouwde gymzaal.

			‘Dat lukt ons  wel,’ mompelde Lena en keek voor hulp  naar Kathy  en Chris.  Beide  dames  knikten heftig,  stroopten hun mouwen op en  duwden  Lena opzij.

			‘Het  ziet er helemaal niet  beroerd uit en  als Dan en  ­Tommy ons  ook een handje helpen,  dan kunnen jullie aankomend weekend  hier al terecht,’ verzekerde Chris haar.

			Lena worstelde zich langs een paar afgedankte stoelen,  stapte  over wat dozen met boeken en ging ten  slotte op een schoolbank  zitten.  ‘Waar gaan we al die  spullen  laten?’ Haar blik viel  op twee schoolborden die  achter  de opgestapelde tafels tegen de muur stonden. ‘Die  kan ik wel gebruiken,’ zei ze tegen de  pastoor.

			‘Doe met de spullen wat je wilt. Ik weet  niet waarom we die  nog nooit eerder  hebben weggedaan.’  Pastoor  Donnelly klemde een doos met boeken onder zijn arm en liep naar de trap. ‘… kunnen op  zondag na  de mis een vlooienmarkt…’ hoorde  Lena  hem op weg  naar buiten mompelen. ‘In dat  geval denk ik dat  we moeten  kijken wat we nog kunnen  gebruiken,’ besloot ze en bekeek de stoelen nog wat  beter.

			‘Met  wat lijm en een paar schroeven zijn ze weer  zo goed als  nieuw,’ klonk  Tommy’s  stem  achter haar.  Binnen enkele minuten had het halve  dorp zich in het buurthuis verzameld om  de gymzaal uit te ruimen.

			Dat was niet geheel belangeloos, ontdekte Lena, want het ene na het andere voorwerp vond al snel een nieuwe bestemming. Meneer Melony besloot een groot  deel van  de  boeken  te koop aan  te bieden in zijn  winkel.  Tommy was  helemaal weg van de oude schoolbanken en Maura kaapte een  oud  rotan kastje  weg. Al snel  was het een puinhoop.

			‘Stop!’ riep Chris en ging  wijdbeens in  de  deuropening staan  en  hield een leeg plastic  bakje  in haar hand. ‘Niemand neemt  hier iets mee  naar huis zonder dat  hij een kleine bijdrage  heeft betaald aan  de gemeenschap.  Het is tenslotte voor een  goed  doel. Maar eerst helpen  jullie  de  vuilnis naar beneden te  brengen.’

			Lena  trok  meteen haar portemonnee en gooide honderd  euro in  het  bakje voor  twee  tafels,  zes stoelen en de schoolborden. ‘Dan hebben we  alvast  een basis voor  mijn atelier,’  verkondigde ze  dolgelukkig. Met Kathy  droeg ze haar buit naar de gang en  hing  er  een door motten aangevreten  gordijn overheen. Toen schreef  ze  ATELIER  op  een stuk  papier en  spelde het op de stof vast.

			‘Je  telefoon gaat over.’ Chris  wees naar  de vensterbank waar Lena  hem  in  de haast  had neergelegd.

			‘Hoi, ma,’ meldde haar zoon zich. 

			Lena’s hart  sloeg over en ze hapte naar adem. ‘Tobi, lieverd! Hoe gaat het  met  je?’

			‘Hoe zou het met een rijke man gaan? Uitstekend!’ antwoordde  Tobias  lachend.

			Zijn lach klonk zo hartelijk dat het  bijna leek of  hij naast Lena stond. ‘Betekent  dit  dat je niet meer  boos op  me bent?’  vroeg ze  voorzichtig. Blijkbaar  was hij  blij geweest met zijn deel van de  opbrengst van  de  verkoop van het  huis.

			‘Waarom denk je dat ik  boos op je was? Ik had gewoon  tijd nodig  om mijn  nieuwe  leven op orde  te krijgen. En dan was er  nog de verhuizing naar  München  en de nieuwe baan. Dat begrijp je toch  wel?’

			Er viel een  steen van  Lena’s maag. ‘Natuurlijk, schat.’

			‘Ben  je  al  gesetteld in je Ierse dorp?’ wilde Tobias weten. Op de  achtergrond  hoorde Lena een vrouwenstem. ‘Ja, dat vraag ik haar zo,’  fluisterde haar zoon.

			‘Wat  moet je me  vragen?’ flapte Lena  eruit.  Ze ging op  de bovenste tree van de trap zitten en drukte de telefoon  tegen  haar  oor.

			‘Anke en ik zijn  al  een tijdje samen. Ik bedoel, serieus…’ ging Tobias  verder.

			‘Hou me niet langer in spanning.’ Lena stond  op om plaats  te maken  voor Tommy en Dan die met twee  schoolbanken  langs haar  heen  wilden. ‘Ik ben net bezig  met  de inrichting van mijn atelier.’

			‘Susanna vertelde  me  dat al. Daarom  bel ik. We willen ook graag naar  Ierland komen voor je verjaardag. Anke wil je graag ontmoeten. Kun  je voor ons ergens een  bed and breakfast  regelen?’  vroeg Tobias. 

			Lena voelde haar knieën slap worden. ‘Geen sprake van. Jullie  slapen in mijn logeerkamer. Voor Klaus  en  Susanna reserveer ik wel  een vakantiehuisje in het oude  Busby.  Ik vind  het fijn als jullie komen.’  Er  ging een golf van  geluk door  haar heen en haar ogen vulden zich met tranen.

			‘Ben je er nog?’ vroeg  Tobias.

			Lena slikte  de  brok in  haar keel weg. ‘Ik  wenste dat je al  hier zou zijn  en  ik  kan nauwelijks wachten op het moment dat ik je  weer kan omhelzen. Ik  heb je  zo gemist.’

			Tobi schraapte zijn keel.  ‘Wij verheugen  ons  ook op ons bezoek aan jou  en Busby.’

			Met trillende  vingers  stopte  Lena haar telefoon  in  haar  broekzak. Binnenkort zou ze vast  dapper genoeg zijn  om het met haar zoon  over Jack te  hebben. Lena haalde diep adem en wenkte naar  Chris en  Kathy.

			Haar schoonzus  keek haar stralend aan toen ze  het  nieuws hoorde. ‘Ik wist dat het allemaal goed zou komen.’

			Kathy beloofde  het vakantiehuisje  alvast voor Susanna en  Klaus te reserveren.  ‘Het  is maar goed dat je bezoekers in oktober komen,  voor  die maand heb  ik  nog geen boekingen.  Vanaf  november is  het  huisje namelijk al drie maanden bezet.’

			Voorzichtig keek ze naar Chris. ‘Wat maakt het nou uit? Binnenkort  weet toch iedereen in Busby  dat Steven  het  huisje heeft  gehuurd.’

			‘Dat meen  je  niet,’ antwoordde Chris. ‘Dan  heeft  dit weekend met zijn broer gebeld. Ik denk dat  ze de kwestie eindelijk  hebben uitgepraat. Intussen is Dan  zelfs blij dat ze  elkaar weer zullen ontmoeten.’

			Lena ging vermoeid op  een  wankele stoel zitten. ‘Dat  is nogal wat opwinding  voor één  dag, en die is nog  niet eens voorbij. Om vijf  uur komen  mevrouw Owens en Josy  kennismaken.’

			Pas nu drong  het tot haar door  dat het succes van de  onderneming in eerste instantie afhankelijk was  van  haar eigen creativiteit en daadkracht. Zonder  haar ontwerpen en ideeën kon  Best Buddy  niet voortbestaan. Ze  schudde haar hoofd en rechtte  haar schouders. Ik wil  dit  en ik kan dit, dacht ze met een bonzend  hart.

			Kathy  rommelde  in haar  tas en  haalde er een blik met chocoladekoekjes uit.  ‘Ik dacht wel dat  het vandaag stressvol zou zijn. Iets  zoets helpt dan  om  de moed erin te houden,’ verklaarde ze en  opende de koekjestrommel.

			Dan bedankte toen  Kathy  hem een koekje aanbood. ‘Ik heb trek in  iets voedzaams en  de meisjes  wachten op ons in de auto. Zullen we gaan, Chris?’  Ook  de andere helpers  hadden opeens haast om naar huis te gaan. Kathy en Lena gingen in de vensterbank zitten en keken  rond in Lena’s nieuwe rijk.

			‘Ik had nooit gedacht dat we vandaag al klaar zouden zijn.’ Lena  strekte  haar  rug die  pijn  deed van het gesleep met de meubels. In gedachten zag ze de voltooide werkplaats  al voor zich. De nieuwe naaimachines zouden maandag worden geleverd.  Ook  de stoffenhandelaar had  beloofd  de bestelling zo snel  mogelijk  te versturen. Wat goed dat Ian contact  met de  bedrijven  had opgenomen en had  aangedrongen op een snelle levering.

			Kathy tikte op haar horloge.  ‘We  moeten  terug  naar het wolwinkeltje. Mevrouw Owens en Josy wachten  vast al op ons.’

			Met een  bedrukt gevoel sloot Lena haar toekomstige atelier af  en volgde haar.  ‘Het eerste  wat ik morgenochtend doe  is de ruimte eens goed schoonmaken. Heb je de spinnenwebben gezien? Niemand kan toch werken  in zo’n stofnest.’

			Voor het wolwinkeltje liep een oude dame met opgestoken haar heen  en  weer. ‘We hadden  toch een  afspraak  om vijf uur?’  zei ze op verwijtende  toon.

			Typisch een onderwijzeres, dacht Lena, en glimlachte  naar de kordate vrouw. ‘Zullen we verder praten bij een  kopje  thee?’

			Het waren niet Lena’s tassen en ook niet  het vooruitzicht op een  goed loon die  mevrouw Owens milder  stemde. Het  was Maura’s onvolprezen citroentaart die  een lach op  het gezicht van  de oude vrouw toverde.

			‘Heerlijk!’ sprak  ze lovend en nam een tweede stuk. ‘Op  woensdag  en vrijdag zou  ik tijd hebben.’ Ze keerde een heuptas binnenstebuiten en bekeek de naden. ‘Netjes gedaan,  maar het kan nog beter.’ Ze zette haar bril af  en wreef in haar ogen.  ‘Ik zal de naaisters inwerken en  dan zien we  wel  hoe het verdergaat .’

			Bijna had  Lena geantwoord:  ‘Die hebben we nog niet’,  toen  Josy Butler met  haar zestienjarige dochter het weef­atelier  binnenkwam.

			‘Hier  zijn we dan,’ zei ze en stak haar  hand uit naar Lena.

			Lena haalde opgelucht  adem. Haar intuïtie vertelde haar  dat die twee een gouden greep  waren.

			‘Sue Butler.’ Mevrouw Owens keek het meisje opgetogen aan.  ‘Een van mijn beste  leerlingen in mijn naaicursus.’

			De kerkklok sloeg acht uur  toen  Lena afscheid nam van Kathy en  naar haar auto liep.  Ze  voelde zich zo opgelucht  en tevreden  dat ze de hele  wereld  had willen omhelzen. Zoveel geluk op één dag! Tobi  zou spoedig  komen en zijn vriendin voorstellen. Mevrouw  Owens had toegezegd dat ze haar vanaf woensdag met raad  en daad zou  bijstaan.  En met  Josy en Sue was haar  team compleet. Als  alles  volgens  plan verliep, dan konden ze eindelijk aan  de  slag. Lena herinnerde zich de woorden van  haar vader die  haar altijd had gewaarschuwd als ze  zich bijzonder  gelukkig voelde.  ‘Vergeet nooit dat  na zonneschijn er meestal regen  volgt, meisje.’

			Waarmee  hij helaas vaak genoeg gelijk had gekregen. Plotseling verlangde Lena  zo naar  Jack, dat het fysiek bijna  pijn deed. Ze  wilde haar geluk met hem delen,  hem in  de  ogen kunnen kijken  als ze  over  Tobias vertelde. Lena  versnelde haar  pas. In de verte zag ze hem al staan,  maar hij was niet alleen. Een slanke, blonde  vrouw liep op  hem  af en hij  nam  haar in zijn  armen.

			



[image: ]

33

			Niet in staat  om nog  maar een stap verder te  zetten, zag Lena hoe Jack  met de  vrouw in  huis verdween zonder  haar  op te merken. Langzaam  kwam ze bij uit haar verdoving en sloop naar haar auto. Dat kon toch niet  waar zijn?  Ze vertrouwde Jack! De  vreemde vrouw was vast  een oude  vriendin die hem na  een lange  tijd weer opzocht.  Het  is niet  wat het  lijkt, probeerde  ze zichzelf  met dit banale cliché gerust te stellen. Maar  diep  in haar hart  knaagde  de  twijfel. Iedere andere vrouw zou nu zeker  naar hem  zijn toe gegaan  en om uitleg hebben  gevraagd. Maar dat  lag niet in  haar aard.  Ze had  tijd nodig  om na te denken.

			Lena stuurde de Mini  de landweg van Busby op en tuurde  naar de ondergaande zon, die een  nieuwe warme dag aankondigde. Maar in  Lena’s hart  pakte donkere regenwolken zich  samen.  Ze  besteedde nauwelijks aandacht aan de weg en  stuurde  de Mini rakelings langs de stenen muurtjes. Het  was  alleen  aan het  tijdstip van de dag te danken dat ze geen  ongeluk  veroorzaakte.

			‘Doe normaal!’  schreeuwde  ze  tegen  zichzelf, schakelde  een versnelling terug en vermaande zichzelf  dat ze haar hoofd erbij moest houden.

			Zodra ze de deur van haar huisje  achter zich had dichtgetrokken, gooide ze achteloos haar  tas op de keukentafel en haalde haar  mobieltje uit haar broekzak. Niets! Niet eens een  slaap-lekker-kus! Waarom ook? Hij  was met een  andere  vrouw samen. Met trillende vingers belde ze zijn nummer, maar hij nam niet  op.

			Ik verlang naar je. Heb  zin in  het weekend.  Kus,  Lena, schreef ze  hem  en legde het mobieltje naast de naaimachine. Als afleiding  pakte ze de schaar  en verknipte een van  haar  oude  spijkerbroeken. Verbeten werkte ze door tot in  de vroege  morgen.  Pas toen de  ochtendroep van de  pauw klonk, ging ze uitgeput op  de  bank  liggen en  viel in  slaap.

			Nog  geen uur later schrok  ze  wakker van  de  beltoon van haar telefoon.  ‘Jack!’ riep ze zonder op het scherm te kijken.

			‘Lena, waar ben je? Ik moet de trein naar Cork halen,’  klonk de verwijtende stem  van  Kathy.

			Een kattenwasje moest nu maar  volstaan omdat Lena te laat was. Als ontbijt kauwde ze in haar auto op een  appel. Ze  was bang dat ze  Jack  zou  tegenkomen in haar huidige toestand en dus parkeerde ze de auto in een zijstraat, waarna ze  met opgetrokken schouders snel naar het  wolwinkeltje  liep.

			‘Je ziet  eruit of je de hele nacht hebt gefeest,’ merkte Kathy op en gaf Lena  een kus op haar  wang.

			‘Dat zou beter zijn  geweest,’  mompelde Lena en liet zich op  het  bankje voor het weefgetouw zakken. ‘Ik heb gewerkt. Heb je  nog een kop thee voor me?’ Ze  wreef in  haar vermoeide ogen  en  staarde  uit het raam. ‘Is  Melinda lang, slank  en blond?’  murmelde ze.

			‘Ja, hoezo?’  Kathy schoof twee koffers  achter  het weefgetouw. ‘Dit is Peters rommel,’  legde ze uit en  ze hing haar tas over  haar schouder.

			‘Dan zag ik haar gisteren  met Jack,’ zei Lena aarzelend.

			‘  O jee!’ was  alles wat Kathy  kon bedenken als antwoord. ‘We  praten  wel als ik terug  ben.’ Ze streek liefdevol over Lena’s wang. ‘Ga naar boven en zet een kop thee voor jezelf. Je weet de weg.’

			Toen Kathy naar buiten  ging, trok ze een briefje van het  prikbord en  stopte  het  in haar  broekzak. ‘Ik zou  bijna je boodschappenlijstje  voor  je atelier vergeten.’

			Lena was blij dat Claire haar die dag  gezelschap  hield.  De eigenaresse van de pub zat  met rode wangen achter de naaimachine en probeerde een ritssluiting  in te zetten, terwijl Lena stof knipte. Er waren op deze zonnige dag maar weinig toeristen die naar het wolwinkeltje kwamen. De meeste wandelden  gewapend met een rugzak en een  kaart langs de winkel  in richting van  de  zee  zonder  ook maar een blik in de etalage  te werpen.

			Toen rond het middaguur  de winkelbel ging,  legde Lena haar  schaar neer en liep naar  de winkel. ‘Hallo, Peter,’ begroette  ze de  knappe, blonde man.  Hij  knikte eventjes en liep langs haar heen het  weefatelier  in. Boos  volgde Lena hem en tikte hem op de schouder. ‘Bespaar je de moeite. Kathy is er niet.’ Vlug duwde  ze  hem opzij  en liep  naar het weefgetouw. ‘Maar ze heeft deze…’ en ze tikte met haar voet  tegen de koffers, ‘… voor  je achtergelaten.’

			Claire  wierp  Peter een  venijnige blik toe. ‘Hou ons niet langer van  ons  werk af,’ snauwde  ze en tilde dreigend haar schaar op.

			‘Sinds  wanneer  hebben jullie hier iets te zeggen?’  Peters  ogen vernauwden zich  toen hij  zijn koffers pakte. ‘Vertel Kathy  maar  dat ik terugkom,’ gromde hij en verliet het weef­atelier.

			‘Dat  zullen  we doen  en reken er maar op dat we hier zijn en ervoor zullen zorgen dat je niet weer bij haar intrekt,’ riep Lena hem na en  smeet de deur achter hem dicht.

			Claire keek haar met grote ogen  aan. ‘Zo  ken ik je helemaal niet. Blijkbaar ben  je niet alleen boos op Peter.’

			Lena  schudde  vermoeid haar hoofd. ‘Red je  het  alleen? Ik heb  dringend frisse  lucht nodig.  Over uiterlijk een uurtje ben  ik weer  terug.’

			Claire  lachte naar haar. ‘Ga maar vast,’ zei ze en Lena was  dankbaar  dat  haar  oudere vriendin  geen  vragen  stelde.

			Zonder het te willen wandelde  ze naar het  oude  dorp. Het ritme van haar voetstappen  kalmeerde haar op hol geslagen hart. Ze  ademde diep  in en stapte flink door langs de huisjes met rieten daken richting de weilanden. Ze herkende de kleine Lena onmiddellijk aan de  rode  stip  die Dan uit voorzorg  op de staart van het lammetje had aangebracht. ‘Je bent zo groot geworden,’ fluisterde  ze en sloeg haar armen  om  het  schaapje. De kleine Lena bleef  staan  en zoog gretig aan de duim van haar peettante. Het lammetje leek  te genieten  van de aandacht en duwde haar kopje tegen haar  schouder. Na  een tijdje  werd Lena rustiger en  ze ging uitgeput op  de  grond liggen  terwijl haar petekind naast haar graasde.  Ze liet  haar ogen over de groene heuvels dwalen en speurde naar Jacks  huis in het  dorp.  Waarom was  ze uitgerekend op deze man verliefd  geworden?  Hij had  tot nu toe nog nooit gezegd  dat hij van  haar hield. Dus  waarom zou  ze  dan haar best  voor hem doen? Bedroefd  nam Lena  een  besluit. Ze zou  Jack niet achternalopen  en nog een  afwijzing riskeren. Vanaf  nu telde  maar één  ding: het succes van de Best Buddy-collectie. Liefdevol drukte ze het lammetje tegen zich  aan en beloofde dat ze  snel terug zou  komen. Toen wandelde ze terug naar het wolwinkeltje.

			In de vroege avond stormde Kathy  met glimmende ogen het weefatelier binnen. ‘Wat een dag!’ kreunde ze  en  overhandigde Lena een  uitpuilende tas. ‘Bedank me maar. Voor  je boodschappenlijstje  heb  ik  de blaren op mijn voeten gelopen.  Cork is heel wat  anders dan ons kleine Busby. Wat een opwindende stad.’

			Terwijl  ze  haar nieuwe jurk showde, vertelde Kathy enthousiast over de boetieks  op Merchants Quay, de elegante cafés en de vele ambachtelijke  winkeltjes.

			‘Ik wist dat dit  uitstapje  je goed zou doen,’  remde Lena de woordenstroom van  haar vriendin  af  en  inspecteerde de inhoud van de  tas.  ‘Peter is overigens langs  geweest en  heeft de koffers meegenomen en…’

			‘Wat  en?’ Kathy’s ogen  hadden hun  glans  verloren. ‘Vertel, wat  zei hij?’

			Lena aarzelde even. ‘Niets. Ik denk dat hij  besefte dat hij  hier niet meer gewenst is,’ zei ze, de waarheid enigszins geweld aandoend. ‘Wil je  zien wat we  vandaag hebben  gemaakt?’ Om Kathy af  te leiden van  het onderwerp  Peter overhandigde Lena een  van de nieuwe schoudertassen. ‘Ik heb  de randen verstevigd met leer en een  gsm-zakje aangebracht.  Wat vind je ervan?’

			Later zaten ze samen op de  bank  met rode  wijn en een  pizza. Toen Kathy Lena’s glas wilde bijvullen, bedankte Lena. ‘Ik  moet  nog rijden.  Je wilt toch niet dat ik de afslag mis  en met de Mini in  de baai beland?’

			Met een knipoog schonk haar  vriendin  toch Lena’s glas vol. ‘Je kunt in mijn bed  slapen,  dan ga  ik  hier op de  bank liggen.’ Geeuwend leunde ze met haar hoofd  tegen Lena’s schouder. ‘Die overspelige mannen van deze wereld kunnen de pot op. Jij  en ik gaan  aan de  slag en maken Best Buddy tot een succes.’

			‘Maar eerst moet ik naar de wc,’ zei Lena en verdween  in de  badkamer.

			Toen  ze  in  de kamer  terugkwam lag Kathy al op de bank  te slapen. Lena  dekte  haar toe  met een wollen deken,  deed het licht uit en sloop naar de  andere kamer. In haar ondergoed kroop  ze in  Kathy’s bed  en hoewel ze slaperig was van  de wijn, tolde haar hoofd. Hoezeer ze zich er  ook tegen verzette, haar gedachten dwaalden steeds  af  naar  Jack. Maar  uiteindelijk kreeg  de vermoeidheid de overhand en viel Lena in een diepe, onrustige slaap.

			



[image: ]

34

			‘…  en daarom  zorg ik nu  voor de  hond,’ fluisterde mevrouw Smith achter haar  hand in het oor van mevrouw Melony.  ‘Weet de nieuwe vriendin van de dokter dat  hij met zijn ex weg is?’  vroeg mevrouw Melony zachtjes.

			Lena had genoeg gehoord.  Blindelings greep  ze in het rek met  chocoladerepen en gooide er een half dozijn van in  haar boodschappenmandje. Toen wurmde  ze  zich  langs mevrouw Smith naar  de kassa. ‘Ik mag toch  wel  voorgaan, want ik  heb namelijk  haast. De dames hebben elkaar vast en zeker nog meer te vertellen,’ zei  ze gemaakt vriendelijk.

			‘Natuurlijk.’ De huishoudster van  Jack sloeg beschaamd haar ogen  neer.

			Mevrouw Melony hapte naar  adem  en gaf zonder  iets te zeggen  Lena het wisselgeld terug.

			Ook al had Lena  het liefst verteld hoe zij over hen  dacht, toch schonk  ze  hun een mierzoete glimlach  en verliet met opgeheven hoofd de kruidenierswinkel. Dat zou  vast stof voor nieuwe praatjes opleveren  voor  de  kletskousen. Voor de winkel bleef Lena staan. Ze  scheurde  de wikkel van een chocoladereep af  en nam een hap. Ze  trilde van de  zenuwen en  had wat te eten nodig. Vlug  stopte ze de rest van de  reep bij  de andere in haar tas en ging op weg naar  Jacks huis.

			Deze  zaterdagochtend leek het  halve dorp  zich te hebben  verzameld voor  de pub van Fergus. Lena zag nauwelijks de kans  om ongemerkt haar vrienden te passeren. Bella Snow, de  pastoor, Angus, Fergus en Claire  zaten voor de  pub met hun  hoofden bij elkaar. Zelfs Maura sloot de deur van  haar  postkantoortje en voegde zich  bij hen.

			‘Kom  bij ons zitten,’ nodigde ze haar vriendin uit. ‘We zijn  bezig met de plannen voor het aanstaande zomerfeest.’ Bella schoof wat dichter  naar Angus  toe en  maakte plaats voor haar.  ‘Je neemt toch  ook deel met een kraampje?’ Fergus gaf haar ongevraagd een  glas cider en knipoogde  naar haar. ‘Het feest  is  pas over twee weken,  maar  er  is nog  genoeg te  doen.’

			Het was vrijwel zeker  dat iedereen op de hoogte was van  Jacks afwezigheid en dat  dit  het onderwerp van gesprek  was in het  dorp. Alleen  Lena wist nog niet waarom  hij weg was. Alle ogen waren op haar gericht en dus kon  ze deze uitnodiging moeilijk afwimpelen.  Daarvoor waren haar vrienden in  Busby te aardig. Wisten ze wat er  in haar omging? Om tijd te winnen  tilde  Lena haar glas  op en proostte op de anderen. Plotseling voelde ze een hand op haar schouder.

			‘Natuurlijk doen  Lena  en ik mee,’ zei Kathy die achter haar stond. Ze scheen te  merken  dat Lena niet in de stemming was voor een gezellig  praatje. Nauwelijks hoorbaar fluisterde ze: ‘Ga maar naar het atelier, ik  blijf hier  en help bij de organisatie.’

			Dankbaar  kneep Lena  in haar  hand en stond op. ‘Ik ben  graag weer aanwezig bij de volgende bijeenkomst,  maar ik moet  nu  dringend naar  het  atelier.’ En vlug nam ze afscheid  en liep naar het buurthuis.

			Toen ze dacht dat niemand  meer  naar haar keek, sloeg ze de weg in naar Jacks huis. Als een dief  sloop ze door de tuin voorbij de rododendrons  en gluurde voorzichtig door het raam van de spreekkamer. Maar er was niemand.  Wat  had  ze dan verwacht? Jack,  zoals elke zaterdag bezig  met de administratie?  Teleurgesteld liep ze  naar  de  voordeur en staarde naar het  bordje:  PRAKTIJK GESLOTEN. PLAATSVERVANGER IS DOKTER FINCH.

			Lena’s  laatste hoop spatte als  een  zeepbel  uiteen. Ze was  intens  verdrietig dat  ze op zo’n  manier  werd bedrogen  door Jack. En dat terwijl  ze nu al  haar energie nodig had om te  slagen  in Busby en zich thuis  te voelen. Jack  wist toch  wat er voor haar  op  het spel stond!

			Lena haalde diep adem, draaide zich  om  en liep  haastig terug naar  haar atelier. In plaats  van  haar verdriet te verdoven met  alcohol, stortte ze zich op haar werk. Gewapend met een dweil en een  emmer maakte ze de voormalige gymzaal schoon en veegde ook de  laatste  stofresten uit de  hoeken.  Pas in  de middag  trakteerde  ze zichzelf op een kop  thee in de  gemeenschappelijke keuken.

			Toen belde Ian.  Zijn warme stem haalde  haar uit haar neerslachtige  gedachten. ‘Hoe gaat het met mijn zakenpartner? Wanneer kom je met je nieuwe ontwerpen langs?’

			Lena  had  graag haar  hart bij hem  uitgestort en hem over  Jack verteld. Maar een  innerlijke stem waarschuwde  haar om hem niet te dichtbij te laten  komen, want in geen geval mocht hij de indruk  krijgen dat  ze op zoek was  naar een mannelijke schouder om  op uit te huilen. Ze herinnerde zich de woorden van haar overleden echtgenoot: ‘Als je succes wilt hebben,  moet je  zaken  en gevoelens strikt gescheiden houden.’  En  dat advies zou ze  opvolgen.

			‘Ik ben net bezig met  het inrichten  van mijn atelier,’ zei ze tegen Ian  en  vertelde enthousiast over haar drie nieuwe  medewerkers. ‘Volgende  week kunnen ze al beginnen met  de productie.  Als alles meezit en de naaimachines op tijd  worden geleverd, kan ik de eerste tassen over  tien dagen bij je langsbrengen.’

			‘Dat  klinkt geweldig.  Het is echt  belangrijk dat je snel  bij ons langskomt zodat we  de presentatie kunnen plannen. Helaas  is er een probleem  met de  merknaam.  Best Buddy is al vergeven.  Je zult  snel een  andere naam moeten verzinnen. Heb  je een alternatief achter  de  hand?’

			Weer spatte er een zeepbelletje voor haar ogen uit elkaar. ‘Jammer,’  zei Lena.  ‘Kathy  en ik  waren  al zo gewend geraakt aan de naam.’ En zonder  dat ze het  wilde slaakte  ze  een  diepe zucht.

			‘Dat is geen reden om te kniezen. Wat zei je nu? Kathy  en jij?’ Onverstaanbaar mompelde Ian enkele namen. Lena hoorde hem  tikken op het toetsenbord  van de computer.

			Impulsief stelde ze  voor:  ‘Wat dacht je van  ­“Lena & ­Kathy’s”?’

			Opnieuw  hoorde ze Ian op  zijn  toetsenbord tikken. ‘Dat klinkt uitstekend.  Voor  zover  ik kan  zien, is die naam  nog  niet in gebruik.’

			Lena  zag de nieuwe naam  al voor zich. ‘Ik weet zeker dat Kathy er blij mee zal zijn.  Maar misschien  is het beter dat we  dan  een eenvoudiger logo bedenken dan het schaapje.’

			‘Laat dat maar aan mijn ontwerper over. Hij zal je wat schetsen sturen en  dan kunnen jullie  zelf beslissen welke  bevalt. Kathy wil je daarbij vast helpen,’ stelde Ian  voor. Lena  stond op het punt  het  gesprek te beëindigen toen Ian vroeg: ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat? Je  klinkt zo verdrietig.’

			Lena deed  alsof  ze geeuwde. ‘Het komt  door het gebrek aan slaap.  Ik  zit zo vol met nieuwe  ideeën dat ik  nauwelijks kan slapen,’  zei ze om  er onderuit te  komen. ‘Daarom ga ik nu ook naar huis en  vroeg naar bed.’ Ze beloofde Ian terug te bellen als er problemen met de levering van de naaimachines of de  stoffen zouden zijn.

			‘Desnoods breng ik een van onze  naaimachines langs en met de  stoffen kan ik ook  helpen,’ stelde Ian haar gerust. Waren  alle  mannen maar  zo makkelijk  als hij, dacht Lena  en haastte zich  naar het  wolwinkeltje.

			‘Waanzinnig!’  Kathy danste uitgelaten om Lena  heen.  ‘Mijn naam op jouw logo. Ik kan het nauwelijks geloven.’  Haar wangen gloeiden van opwinding.

			‘Jouw naam op óns  logo, hoor je te zeggen, Kathy. We doen het samen,’  zei Lena. Haar vriendin  keek haar glunderend aan.  ‘Zouden we dit  niet met de anderen in  de pub moeten  vieren?’

			Lena  haalde onzeker  haar schouders  op. ‘Ik heb nu geen zin om het te vieren. Bovendien wilde ik  vanavond  de twee heuptasjes afmaken.’

			Meteen draaide Kathy zich  om. ‘Soms  ben ik een beetje ongevoelig, hè,’ merkte  ze op. ‘Sta ik hier vrolijk rond te springen terwijl mijn beste vriendin liefdesverdriet heeft.’ Ze omhelsde Lena en  wreef over haar rug. ‘Laten we het niet meer over mannen  hebben. We storten ons op ons werk, maar eerst ga ik een pot thee zetten en wat sandwiches  klaarmaken.’

			De naaimachine  snorde  en  het weefgetouw klepperde tot  laat  in de  avond. Pas toen Lena’s ogen dichtvielen van vermoeidheid, haalde  ze  haar voet van het  pedaal van de machine. ‘Dat  was  het  voor vandaag. Ik moet echt naar bed, maar  wel naar dat van  mijzelf deze keer.’

			Ze masseerde haar stijve nek  en strekte haar benen. ‘Ik heb beweging nodig, anders roest ik vast.’  Ze keek verlangend uit het raam  naar de heldere sterrenhemel.  ‘Ik heb nauwelijks  tijd om mijn nieuwe  vaderland te bekijken, ook al  woon ik nu  op de plek waar anderen op vakantie  gaan.’

			Kathy gleed van haar bankje af en  ging naast  haar bij  het  raam staan. ‘Dat kunnen  we veranderen. Morgen wandelen deze twee schoonheden  naar  het Staigue Fort. Ik  haal je  om tien uur op en neem een picknickmand  mee. Ik duld geen tegenspraak.’

			‘Voordat  mijn beste vriendin er met  iemand  anders vandoor gaat,  wil ik  graag mee. Maar we moeten  wel  ’s middags  terug zijn, want  ik  heb nog veel te doen.’

			Die  nacht droomde Lena  van  Scotty. Hij lag jankend met een bloedend pootje voor  de deur.  Toen  ze hem wilde aaien en  verzorgen, werd  ze badend in het zweet wakker.  Hoe graag had ze nu haar  harige vriend  bij zich gehad. Zou  het goed met  hem  gaan bij mevrouw Smith? Ze  vroeg  zich  af of  hij  haar  miste. Lena  sloop  naar de keuken een maakte  voor zichzelf een beker  warme melk  met honing klaar.  De warme drank kalmeerde haar zenuwen  en al snel daarna viel ze  in een diepe,  droomloze slaap.

			De lucht was fris en helder  op deze  zondagmorgen. ‘Perfect wandelweer,’  merkte Kathy op en hing de  rugzak op haar  rug.

			‘Gaan we niet met de  auto?’  Verbaasd keek  Lena haar  vriendin aan.

			‘Nou, dat toont  aan hoe weinig je weet over deze omgeving. Staigue Fort is  twee  mijl van hier  en ik weet de mooiste route ernaartoe.’ Kathy wandelde vastbesloten de zandweg  op.

			‘Ik hoop het,’ mompelde Lena en haastte zich  achter haar aan. Ze ademde de zilte  zeelucht in die vermengd was met de geur van  ontelbare weidekruiden.  Hoe hoger ze klommen, hoe  sterker de  wind vanaf de Atlantische  Oceaan  om hun oren  floot  en de laatste wolken  verdreef. Zwijgend  wandelden ze  de heuvel op,  klommen  over stenen muurtjes en  sprongen over kleine beekjes.  De schoonheid van dit stukje  ruwe aarde was overweldigend.

			‘Dank  je.’ Lena  gaf Kathy een zoen  op  haar wang. ‘Dit  is precies wat  ik nodig  had.’  Met  elke  stap  voelde haar lichaam lichter  aan. Sterker  nog, als  ze op dat moment  niet  aan Jack  had  gedacht, die vandaag met haar zou gaan wandelen, dan zou ze zelfs  gelukkig zijn geweest.

			Kathy  leek opnieuw Lena’s  gedachten te raden. ‘Stop met piekeren. Je kunt beter  van  het uitzicht genieten.’ Met uitgestrekte armen  gebaarde ze  naar de baai.  ‘Zie  je  die  donkere plekken daar?’ Lena spande zich in  om  iets te zien, maar behalve  een  paar zeilboten  zag ze  alleen de glinsterende Atlantische Oceaan.  ‘Wat  zou daar moeten zijn?  Ik zie niets.’

			‘Daar in de  zee liggen  de  Skellig-eilanden,’ legde  Kathy uit. ‘Daar gaan jij en ik straks met de boot  naar toe. En dan  laat ik  je het eiland zien waar de  eerste monniken hebben gewoond en van  daaruit Ierland tot  het christendom bekeerden.’

			‘Dat zou mooi  zijn,’ mompelde Lena en  veegde een  traan van haar wang. Hoe graag  had ze dit  alles samen  met  Jack ontdekt.

			Zelfs vanuit de verte zag ze  de majestueuze muren van het Staigue Fort. ‘Ik  had niet gedacht  dat de vesting zo  groot  zou  zijn.’  Verbaasd dwaalde ze door het ronde verdedigingswerk.

			Kathy nam haar rol van reisleidster  serieus en vertelde: ‘De  muren zijn vijf  meter hoog en vier  meter dik.’ Ze leidde Lena  naar een lage deuropening in het  metselwerk en  ging naar binnen. Ze beklommen een  stenen trap naar de bovenkant van de  muur en keken uit over  het land.  Vanaf  hier leken de  schapen  op witte vlekjes  op een  groen doek en de  verspreid liggende boerderijen  op  speelgoedhuisjes.

			‘Ze weten niet  zeker of het  fort werd gebouwd als verdedigingswerk of als nachtverblijf voor dieren en mensen. Kijk maar, daarboven zijn kamers waar  men  kon schuilen.’ Kathy  wees naar twee lage ingangen in  het metselwerk.

			‘Wat een slimme  vriendin ben je toch. Je  weet zeker ook hoe oud deze plek  is?’

			Kathy  veegde  nadenkend een lok  haar uit haar gezicht. ‘Men  denkt dat het een paar honderd  jaar voor Christus is gebouwd.  Phew!’  Ze maakte  een gebaar alsof ze het zweet van  haar voorhoofd veegde. ‘Maar goed dat  ik dat vanochtend nog heb opgezocht.’ Ze haalde de rugzak van haar  schouder en legde die naast  zich neer. ‘Dit is een  perfecte plek voor een  picknick. Laten we nog even van de stilte genieten voordat andere wandelaars de rust  verstoren.’

			Zoals  beloofd  bracht ze Lena  ’s middags op tijd  terug naar het huisje. ‘Wees niet boos als  ik niet met je mee  naar binnen ga, maar er ligt een stapel strijkwerk  op me te  wachten,’ zei ze bij het afscheid en stapte toen  haar auto  in. ‘Ik zie  je morgen  in het atelier.’

			Lena gunde  zich nauwelijks tijd voor  een theepauze. In plaats daarvan zette ze een fles mineraalwater  op de keukentafel en legde er een  pen en blocnote naast. Daarna klapte ze  haar laptop open en verdiepte  ze zich in  haar  bankafschriften.

			Geconcentreerd berekende ze  hoelang  haar  reserves  zouden meegaan om haar bedrijfje  overeind te  houden. Achter ‘inkomsten’ zette ze een  groot  vraagteken. De  huur  van het  atelier kon ze nauwelijks betalen van wat  ze  tot nu toe had verdiend.  Om  over de lonen van de naaisters en de aanschafkosten voor de naaimachines nog  maar te zwijgen.  Vijftigduizend euro was  niet veel  als  ze uitging  van  minimaal drieduizend  euro  per maand  aan kosten. Maar hopelijk zou het genoeg zijn tot de verkoop  in het hotel  en Ians winkel op gang kwam.

			Moedeloos sloot ze de  laptop weer  en ging gefrustreerd  voor haar naaimachine  zitten. Dit was haar gebied, hier voelde ze zich thuis. Stoffen, stikken en patronen  waren haar passie. Met een zucht gaf ze toe dat  dit niet  genoeg was om een bedrijf  te runnen en  ze besloot  Chris om hulp te  vragen bij de boekhouding.
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			Mevrouw Owens duwde  haar bril omhoog en schoof Josy opzij. ‘Laat mij  er  eens bij. Zo  ingewikkeld kan zo’n machine  niet zijn.’ Met verbazing constateerde Lena hoe makkelijk  de  gepensioneerde onderwijzeres op de moderne naaimachines aan de slag ging.  Nog geen uur  nadat de nieuwe apparaten in  Lena’s atelier waren gearriveerd, had  Sally  Owens  alles ingesteld en  stikte ze  al de  eerste naden. ‘Het is  tenslotte geen  hocus pocus,’ verklaarde  ze.

			Opgelucht boog Lena zich  over de ontwerpen en liet mevrouw Owens bij Josy en dochter Sue  achter voor de instructies.

			Rond het  middaguur stak  Maura haar hoofd om de  hoek  van de  deur. ‘Wordt er hier hard gewerkt?’ vroeg ze met een knipoog.

			‘Dat dacht ik wel,’ bromde mevrouw  Owens.  Geamuseerd  zag Lena hoe de twee oudere vrouwen elkaar wantrouwend bekeken.

			‘Ik  kom  in  vrede en heb appeltaart meegebracht,’ zei Maura  vriendelijk.

			Nu  zag Lena de  mand pas die op de grond  stond. Ze liep vlug naar haar vriendin en pakte haar arm. ‘Mag  ik je aan  mijn team voorstellen? Josy en haar dochter Sue ken je al. De zeer capabele dame  rechts van  haar is mevrouw Owens.’ Ze  wendde  zich tot  de voormalige lerares.  ‘Mag ik u voorstellen  aan  de  beste taartenbakster uit het graafschap?  Maura is  de eigenaresse van de  kleine  tearoom.’

			Mevrouw Owens hield snuivend haar  neus boven het mandje.  ‘In dat geval moet ik u te vriend  houden, want ik heb al het een en ander gehoord  over uw tearoom.’ Glimlachend stapte ze op  Maura af  en stak haar hand uit.  ‘Ik ben  Sally.’

			Lena riep dat het tijd voor theepauze was en duwde  Maura  voor zich uit naar de  gemeenschappelijke keuken.  ‘Je  bent  mijn redder in nood. Met  al dat werk was  ik  vergeten  dat  de  meisjes een onderbreking nodig hebben.’

			‘Als je wilt, kan  ik vaker wat  lekkers brengen.  Voor jou maak ik wel een speciaal  prijsje,’  bood Maura  aan.

			‘Als ik het me kan veroorloven, dan kunnen we  zakendoen. Kun  je dat aanbod op papier zetten? Ik heb  bonnetjes nodig,’ zei Lena en voegde er met een  knipoog aan  toe: ‘Ik  heb nu een echt bedrijf  en voor de  belastingdienst  moet ik alles bijhouden.’

			‘Geen probleem,’ verzekerde Maura  haar. ‘Ik werk ook liever volgens de regels.  Je hoeft me alleen  maar  te vertellen  hoeveel je  nodig hebt.’

			Lena  knikte en haalde haar telefoon  uit  haar broekzak. ‘Ik  weet zeker dat Kathy ook wel aan een pauze toe  is.  Ik vraag even of ze haar wolwinkeltje kan verlaten.’

			Nog geen tien minuten later stormde  Kathy met verfomfaaide haren  het keukentje  binnen.

			‘Perfecte timing,’ hijgde  ze buiten  adem.  ‘Ik  heb een uur voordat de volgende  toeristen komen en  ik  heb Claire ook  gewaarschuwd. Ze komt zo.’

			De  waardin  van de pub schoof  even  later aan  bij de thee. ‘Aardig van jullie dat ik  ook mocht komen.’ Voorzichtig keek ze naar mevrouw Owens en toen  naar Lena. ‘Heb je mijn hulp  nog wel nodig nu  je zulke bekwame  medewerkers hebt?’ vroeg  ze aarzelend.

			Lena sprong op  en trok  Claire  het  atelier in.  ‘Kijk  eens op  het prikbord.’ Ze  wees  naar een lijst  met  namen en telefoonnummers.

			‘Medewerkerslijst,’ las Claire. ‘En ik  sta bovenaan.’ Haar ogen werden vochtig.  Toen Lena een  arm om  haar schouder wilde slaan, weerde ze dat af.  ‘Laten we  teruggaan naar onze collega’s en bespreken  hoe ik je deze week kan helpen.’

			Milder gestemd door Maura’s heerlijke appeltaart stelde mevrouw  Owens voor dat de anderen haar Sally zouden noemen. ‘Maar denk niet  dat ik  daardoor minder  streng je werk  controleer.’ Zij  was het ook die  erop toezag dat de theepauze  niet  langer dan een  uur duurde. Met de woorden ‘Voor  vanavond wil  ik de eerste tassen met kurk zien’ joeg  ze  Josy en Sue weer naar de naaimachines. Daarna drukte ze  Claire een  stapeltje stof voor de portemonnees in  haar hand  en zei: ‘Deze moeten voor maandag in elkaar gezet  zijn,’ waarop Claire snel naar huis  liep om verder te werken.

			Lena liep een eindje met Kathy op naar  de hoofdstraat. ‘Als mijn team zo snel doorwerkt,  dan ga  ik over een  paar  dagen naar Tralee  en lever de tassen bij Ian  af.’ Lena  werd  steeds nerveuzer bij  de gedachte aan die afspraak. Zou  ze kunnen  voldoen aan Ians verwachtingen?

			‘Het  is jammer  dan  ik  niet mee  kan gaan,’ zuchtte Kathy.  ‘Momenteel komen er veel  toeristen langs in de winkel. Ik kom nauwelijks meer aan weven  toe en  de stof voor  de  tasjes kan ik vanavond pas afmaken. Maar de kassa rinkelt tenminste.’

			Lena streek  begripvol over haar wang.  ‘Voor mij  is het niet anders. Elke avond zit ik  bij  Chris in de keuken en probeert ze me  de geheimen van het boekhouden bij  te  brengen.’  Peinzend bleef ze  voor het postkantoor staan. ‘Misschien is  het maar goed  dat  we  momenteel geen tijd hebben om te piekeren. In  plaats van te klagen  kunnen we  ons beter focussen op de aankomende  presentatie,’ zei ze en liep daarna snel  terug naar het atelier.

			Het model ‘Cork’  moest echt iets heel  bijzonders worden. Een mix van een shopper en een  zakelijke tas. Lena sneed  smalle strepen  uit het kurkleer en zette het met  spelden vast  op het canvas.

			‘Als je de lichtbruine  kurk combineert met het zwarte canvas,  dan ziet het  er eleganter uit.’ Sue  legde een stuk  van de donkere stof  naast de strook van kurk.

			Lena deed een stap achteruit en keek naar  het  resultaat. ‘En  als we de hengsels dan van leer  maken,  hebben we een perfecte mix van materialen.’  Ze  zag er  enorm naar uit  om het eindproduct in haar handen te  houden. ‘Waar wachten we nog op?  Laten we het eerste exemplaar gaan knippen.’

			‘We?’ Sue  keek  haar ongelovig  aan.  ‘Mag ik je echt helpen?’ Nerveus sprong ze van de  ene  op de andere voet. Lena tikte op  de stoel naast haar en  duwde Sue een schaar in haar hand.  ‘Laat maar  zien  wat je van mevrouw Owens hebt  geleerd.’ Ze  vond het steeds leuker om met het jonge meisje  aan de  slag  te gaan. Sue had  een neus voor modieuze  details  en bruiste  van de ideeën.

			Die  avond lag de  eerste  ‘Cork’  in de kast, vlak naast een  clutch van kurkleer. Ian  zou verbaasd  zijn. Lena fotografeerde haar  nieuwe creaties en  stuurde de foto’s naar  haar zakenpartner.  Kort daarna ging haar telefoon over, maar het was niet Ians  naam die  verscheen op het  scherm.

			Na een week van radiostilte  had Jack zowaar het lef om weer contact met haar op  te nemen.  Woedend drukte ze zijn  oproep weg. Waarom zou ze nog met hem praten? Ze wist  toch al dat  hij  weer  terug  was bij Melinda? Met  tranen in  haar ogen  sloot ze haar atelier  af en  wandelde naar haar auto. Ze deed het dak  naar  beneden  en hoopte dat de koele  avond haar wat zou kalmeren.

			De  deur van de  boerderij stond wijd open en  Chris zwaaide  vanuit het  keukenraam naar  haar.  ‘We  eten Shepherds  Pie. Dat vind je toch lekker?’  Toen  Lena de keuken binnenkwam,  klonk er een meerstemmig ‘Eindelijk!’

			‘We verhoneren zowat,’ zei Dan en hij  gaf zijn bord aan Chris. Sara en  Anne  omhelsden  Lena onstuimig.

			‘Mogen wij morgen  mee naar  je atelier?’  vroeg  Anne. ‘We willen je ook helpen,’ vulde Sarah  aan. Pas toen Lena beloofde  dat ze zaterdag  mee mochten om  de  nieuwe naaimachines te bekijken,  werden de twee  wat  rustiger  en concentreerden  ze zich op hun eten.

			‘Vandaag kunnen we  beter in jouw huisje gaan zitten,’  stelde Chris  na de maaltijd  voor  en  pakte  haar laptop. ‘Daar worden  we niet gestoord.’

			‘  Welja,  laat  mij  maar  hier alleen  achter  bij de afwas,’  zei Dan  lachend, zogenaamd  verongelijkt. Sarah pakte zijn hand en trok hem mee  naar het  aanrecht  en kondigde luidkeels aan: ‘Wij zullen papa wel helpen. Maar alleen als  we  een ijsje krijgen als beloning.’

			Lena kon het niet  laten en  omhelsde haar  nichtjes  liefdevol.  ‘Weten  jullie  eigenlijk wel hoeveel ik van jullie hou?’ Daarna gaf ze Dan  een zoen op zijn wang. ‘En van jou natuurlijk ook,’  voegde ze  er snel  aan toe en  volgde  Chris naar  buiten.

			Haar schoonzus haakte bij haar in en samen  wandelden ze de tuin in. ‘Laten we op  de bank gaan  zitten en vertel me dan wat je  dwarszit.’ Wat  kende  Chris haar intussen goed. Bijna als een zus, dacht  Lena.

			‘Wacht even,’ verzocht ze en verdween in het huisje. Even later  kwam ze met een deken over haar arm terug. Voorzichtig legde ze de deken  om  hun schouders en  zo zaten ze  een tijdje tegen  elkaar aan geleund en keken naar de sterrenhemel.

			‘Ruik  je dat  ook?’  doorbrak  haar  schoonzus  de stilte. ‘De zomer heeft een heel  eigen geur. Dit  mengsel van zilte  Atlantische lucht en de kruidige  weidebloemen  tref je alleen hier aan.’

			Lena haalde diep adem. ‘Jack heeft  gebeld,’ mompelde ze en  gaf Chris haar telefoon. ‘Nadat ik hem  had weggedrukt, stuurde hij  me dit  berichtje.’

			Chris las: We moeten elkaar spreken. Bel alsjeblieft terug. Ze aarzelde even  voordat  ze de telefoon teruggaf aan Lena en vroeg toen: ‘Je hebt niet geantwoord?’

			‘Nee,  en dat doe ik ook  niet. Het hoofdstuk Jack is voorgoed afgesloten.’

			Chris  schoof een stukje van haar af en keek haar aan. ‘Wil  je niet op  zijn minst horen wat  hij je te vertellen heeft?’

			Lena schudde heftig  haar hoofd. ‘Laten  we naar  binnen gaan,  ik heb het koud.’

			‘Wat  ga je doen als hij hier opduikt?’ vroeg Chris en volgde haar naar het huisje.  Lena’s adem stokte in haar keel  en  ze kromp ineen. Daar had  ze  helemaal nog niet  aan gedacht. ‘Waarom  zou  hij dat doen?’  antwoordde ze  bitter.  ‘De  vrouw van wie hij houdt is toch  weer bij  hem terug.’

			Chris  gaf het echter niet op. ‘Maar op een dag heb  je hem misschien als arts nodig.’

			Daar had  haar schoonzus gelijk in, maar  zo eenvoudig  kon Lena  niet  alles vergeten en Jack alleen nog als  dokter zien. Daarvoor waren haar  emoties  in  deze relatie te  intens geweest.
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			‘Denny Street,  Tralee,’  voerde Lena in het navigatiesysteem  in. Hoewel  Ian haar had  verzekerd  dat zijn woonplaats een  groot en levendig  dorp  was waar ze onmogelijk  kon verdwalen, wilde ze het zekere voor het onzekere nemen. Deze plaats had  immers twintigduizend inwoners en gegarandeerd meer straten dan    Busby.

			‘Heb je aan alles gedacht?’ Kathy  klapte de deksel open van de kartonnen doos die op de achterbank van  de  Mini stond. Met  een  ernstige uitdrukking  op haar gezicht controleerde ze  voor de zoveelste keer de inhoud.

			‘Twintig portemonnees, acht tassen van het  model  “Cork”, tien jeanstassen en tien heuptassen,’  somde ze op. ‘Vergeet  de  factuur  niet.’

			‘Ja, mama.’  Lena gaf een tik op Kathy’s billen en duwde haar opzij zodat ze  kon instappen. ‘Trek niet  zo’n  raar gezicht. Ik was ook liever met jou  naar  Tralee gegaan, maar je moet op het wolwinkeltje letten. En wil  je alsjeblieft  tijdens  de lunchpauze voor onze collega’s zorgen? Jij  hebt tenslotte vandaag de leiding.’

			Uit  het open raam van het atelier zwaaiden Sue  en  Josy  naar  haar.  En Sally riep: ‘Zet  hem op, Lena.’ De drie schenen te begrijpen  hoe belangrijk deze afspraak was voor het  succes van  de onderneming.  Zonder dat Lena het hen had gevraagd, waren ze zaterdag  in het atelier  verschenen en hadden ervoor gezorgd  dat de bestelling  op tijd  klaar was.  Blijkbaar ging het werk ook hen  aan  het hart.

			Zelfs de normaal nogal norse  Sally  Owens bloeide letterlijk op achter de naaimachine.

			‘Vroeger gaf  ik  niet veel om handtassen. Ik begreep nooit  waarom sommige vrouwen er zo verslaafd  aan zijn,’ had ze verteld. ‘Ik  dacht: wat heeft het nu voor zin om  hier  op het platteland met  zo’n tas  tussen de velden te lopen.  En nu vraag ik  me zelf al  af  welk model ik zou willen aanschaffen.’

			Lena had voorgesteld  dat  haar werknemers met  de tassen van het bedrijf reclame zouden maken. ‘Je zult  zien dat niemand  meer zonder een  “Lena & Kathy’s” de deur uitgaat.  We willen immers dat iedereen kan  zien  wat voor chique tassen we maken. Een beetje meer elegantie kan geen kwaad in ons vredige  Busby.’

			Zelfs de nogal  gereserveerde Josy klemde direct een  jeanstas onder haar arm en  daar was  Lena erg blij  mee. Ook zij  had haar jeanstas altijd bij zich, want haar  lievelingsstuk  herinnerde haar elke dag aan  haar overleden man. Per slot  van rekening was het  allemaal begonnen met zijn oude spijkerbroek…

			‘Ga nu maar,’ onderbrak  Kathy Lena’s gedachten.  ‘Je wilt  ook nog  bij Simon langs.’  Ze wees naar de  andere, kleinere doos op de achterbank.

			Lena  keek  in haar  achteruitkijkspiegel, keerde  toen  haar Mini  en reed de  hoofdstraat op. Ze hield  ervan  om met  open  dak  te  rijden. Met de  wind in haar haren  en de  meeuwen die boven haar cirkelden,  voelde ze zich dichter  bij de Ierse hemel. Volgens haar  navigatiesysteem zou ze uiterlijk over  een uur haar bestemming  bereiken. Er  bleef nog genoeg tijd over om de bestelling  naar het Seaside Hotel te brengen. De weg  er heen kon ze ondertussen dromen. Vorige week  had ze al  de eerste tassen  in de vitrine  gezet. Tot haar  verbazing  was Simon  die middag  erg koel en afstandelijk geweest. Hij  had  nauwelijks  tijd voor  haar genomen  en zich snel  teruggetrokken in zijn kantoor.

			Toen  ze deze ochtend achter  het hotel parkeerde,  deed  hij de achterdeur open  en  zwaaide  naar haar. ‘Goed dat  je zo vroeg bent.’  Hij kuste haar op haar wang en sloeg  een arm om haar schouder. ‘Heb je tijd voor thee?’

			‘Een andere keer graag,  Simon,’  antwoordde Lena  uiterst zakelijk. ‘Ik ben  op weg  naar Tralee.’ Ze trok  zich terug  uit zijn omarming  en haastte zich langs  hem heen naar de receptie. Vlug schikte  ze meegebrachte tassen  in de vitrine en  legde er  enkele visitekaartjes bij. ‘De  volgende keer heb ik meer  tijd voor  je,’  beloofde ze Simon, gaf hem de bon en verliet het  hotel via het bordes.  Maar al na een paar stappen werd ze  door haar  vriend ingehaald  en hij  greep haar bij  haar arm vast.

			‘Waarom loop  je zo snel weg? Zo  vervelend ben ik toch helemaal niet?’  Hij keek haar doordringend aan.  ‘Ik weet  niet  wat Jack  over me heeft verteld,  maar  ik ben geen rokkenjager. Ik ben alleen de juiste nog niet tegengekomen.’

			‘Wat wil je, Simon?’  onderbrak Lena hem. ‘Ik  heb haast.’

			‘Een goede vriend voor je zijn, meer niet,’ zei  hij kalm en draaide zich om.

			Lena had  onmiddellijk spijt dat ze hem zo bot  had afgewimpeld. Ze wilde hem niet kwetsen, want  hij kon er toch niets aan doen hoe  zij  zich voelde. Lena legde een hand op zijn  schouder en  mompelde: ‘Maar dat ben je  allang  voor mij.’ Toen hij zich omkeerde en haar glimlachend aankeek, vervolgde ze zachtjes: ‘Je beseft niet hoe belangrijk  onze vriendschap nu  voor me is.’ Vervolgens stapte ze in haar Mini en reed hem stapvoets  voorbij. ‘Ik hoop wel dat je met  je moeder naar de presentatie komt,’ riep ze hem toe.  ‘Dat zou  ik  echt  op prijs stellen.’

			In de achteruitkijkspiegel zag ze dat Simon haar een kushand toewierp  en  ze glimlachte. Hij wist  waarschijnlijk  al dat  Jack terug  was bij Melinda  en had daarom zijn hoop  op haar gevestigd.  Lena schudde heftig haar  hoofd. Simon zou  nooit méér dan een vriend voor haar zijn. Het  was voor haar ondenkbaar dat ze wat  met Jacks  beste vriend zou beginnen.

			Nauwelijks  was Lena het plaatsnaambordje van Tralee gepasseerd toen het navigatiesysteem haar een smalle  zijstraat in stuurde.  ‘U  hebt uw  bestemming bereikt. Het is aan de  linkerkant.’

			‘Echt niet!’ vloekte Lena en parkeerde langs  de stoep. In  plaats van naar Denny  Street  had  het stomme ding  haar een  doodlopende straat in genavigeerd. Rechts en  links zag ze alleen  een paar  pubs  en een  aantal ambachtelijke winkeltjes.  Van  een grote modezaak was geen spoor te bekennen. Gefrustreerd haalde ze haar  mobieltje uit haar handtas en  belde  Ians  nummer.

			‘Blijf waar je bent, dan haal ik  je daar op,’ stelde hij  haar gerust. En nog geen tien minuten later kwam hij naar haar toe. Lena keek  om zich heen of  ze een  verkeersverbod zag, maar Ian lachte: ‘Je kunt de  auto  hier laten staan. Het is  maar  een  klein stukje naar  de  winkel.’ Toen gaf hij haar een zoen op haar wang, pakte de  doos van  de  achterbank en ging  haar voor.

			‘Wacht  even, alsjeblieft,’ riep Lena hem  na,  want uit  voorzorg  wilde ze de  kap van haar auto sluiten. De  eerste donkere  wolken pakten zich al samen en het was aanmerkelijk koeler geworden. Lena  was blij  dat ze vanmorgen haar  zomerjurk had omgewisseld  voor het lichtgekleurde broekpak. Dat had  haar veel gepaster geleken  voor  een zakelijke afspraak in  een elegante kledingzaak dan een  eenvoudig jurkje.

			Ian  doorkruiste een binnenplaatsje van  een  slotenmakerij, sloeg vervolgens de hoek  om  en toen stonden ze op Denny Street.

			‘Noem je dat een groot, levendig dorp?’  Lena  keek verrukt om zich heen.  De  ene na  de andere modieuze  zaak reeg zich aaneen met daartussen gezellige cafeetjes  en  andere eetgelegenheden.

			‘Als je de volgende  keer komt,  parkeer  dan  bij  de  ingang van het park.’ Ian wees naar de overkant van de straat waar Lena vlak naast de  ingang van het park een parkeerterrein zag.

			‘Ligt onze winkel niet ideaal  zo  tegenover de rozentuin? Als  je  straks nog  tijd hebt, kunnen we  daar nog  een wandelingetje maken,’  bood Ian haar aan. 

			Lena  knikte  hem dankbaar toe.  ‘Uitstekend.  Er zit  vandaag toch niemand op me te wachten.’ Ze  zuchtte  en keek snel een  andere kant op.

			Maar Ian scheen  haar laatste opmerking niet te hebben gehoord. Hij haastte zich met grote passen  naar een breed gebouw waar de woorden  CARMICHAEL  FASHION  prijkten boven de  ingang  van  de  winkel. Vier grote etalages aan weerszijden trokken de aandacht van passerende vrouwen, maar  er  bleven ook een paar mannen staan.

			‘Dit is Bridget.’ Ian trok Linda mee naar  de laatste etalage. Een frêle  dame in een crèmekleurige  outfit drapeerde een zijden sjaal smaakvol over de schouders  van een etalagepop. Ze  ging  zo op in  haar werk dat ze Lena en Ian niet opmerkte. Pas  toen hij  tegen  het raam klopte, draaide ze  zich om en zwaaide  glimlachend naar hen. ‘Hoewel we een  etaleur hebben,  laat mijn vrouw  geen  kans voorbijgaan om zelf een  etalage  in te richten. Daar geniet ze van,’ voegde  Ian toe en hij droeg  de doos door  de  openstaande deur van de winkel.  ‘Kijk eerst  maar rustig rond, ik moet  nog iets op  kantoor afmaken.’

			Vanaf het  eerste ogenblik  zag Lena dat deze modezaak  niet onderdeed voor de  elegante winkels in de Friedrichstrasse in Berlijn. Zelf de  kieskeurigste klant  kon hier  iets van zijn  gading vinden. Alle merken van de  grootste ontwerpers waren hier vertegenwoordigd.  Zouden haar tassen daar echt tussen passen?  Lena begon te  twijfelen en peinzend ging ze  in een van de  clubfauteuils zitten.

			Op dat  moment kwam Bridget Carmichael naar haar toe en keek om  zich  heen.  ‘Heb je geen tassen meegenomen?’  Ze veegde  met de  rug van haar hand  een haarlok uit haar  gezicht. ‘Sorry, ik heb je niet eens fatsoenlijk begroet,’ zei ze  met een glimlach  en  kuste Lena op  de wang.  ‘Ian heeft gelijk, je lijkt echt heel  veel op onze oudste dochter.’

			‘Daar heeft hij me niets  over verteld,’ antwoordde Lena.  De twee vrouwen keken  elkaar aan en lachten. Lena ontspande zich en haar zelfvertrouwen keerde terug.

			‘Typisch iets voor  een  Ierse man,’ merkte  Bridget op. ‘Ze  praten niet  veel, maar  hebben een hart  van goud.’

			‘En  soms verstoppen ze ook grote dozen,’ stelde Lena vast met een twinkeling in haar ogen.

			‘Dan heeft  Ian de  tassen vast  mee naar zijn kantoor genomen. Laten we meteen  maar even gaan  kijken.’ Bridget stak  haar hand uit, trok Lena uit  haar stoel  en samen liepen ze de trap op,  langs de herenafdeling  waar  ze  uiteindelijk naar  een onopvallende deur naast  de kleedkamers wees.  ‘Ons modeatelier  zit daar achter  verborgen en het  kantoor is er direct naast.’

			Lena  kon haar nieuwsgierigheid nauwelijks  bedwingen. ‘Mag ik straks  een kijkje nemen in het atelier?’

			Bridget knikte  en hield  een  glazen deur voor haar  open.  ‘Ik  hoopte  al  dat je  dat  zou vragen, want  onze  naaisters  willen je heel graag ontmoeten.’

			Op de achtergrond klonk de lach van Ian. ‘Ik moest ze  al op  hun vingers  tikken,’ zei hij  geamuseerd. ‘Ze probeerden me al  een paar van je  nieuwe modellen  afhandig  te maken.’ Joviaal sloeg  hij een arm om de schouders van Lena  en Bridget en duwde hen voor zich uit  het atelier  in.  ‘Voor  straf moeten de dames nu de gloednieuwe labels met een leren bandje aan de  tassen bevestigen.’

			De drie  naaisters  gingen  staan toen Lena op hen toeliep. ‘Uw  tassen  zijn echt bijzonder,’ zei de oudste van de vrouwen. ‘Dat zie je niet elke dag.’

			‘Ik  ben blij dat u ze mooi vindt.’  Lena’s  wangen gloeiden van opwinding.  Voor haar op  tafel lagen haar  creaties en aan sommige hing al een  klein ovalen leren  label.

			‘Ben  je tevreden over ons  werk?’ vroeg  Ian  haar en  gaf  haar een  label.  ‘We hebben ze in  drie  maten laten maken. De  kleine  voor de clutches, de middelgrote voor de elegante Cork-tassen en  de grote voor de  jeanstassen. Wat vind  je ervan?’

			Lena  streelde liefdevol over de  naam LENA  & KATHY’S die in krulletters op het leer  waren aangebracht. Toen rook ze eraan.  ‘Ik  hou van de geur van leer,’ zei  ze spontaan. Toen ze  Ians verbaasde  gezicht  zag, zei  ze snel: ‘Ze zijn nog beter  geworden dan  het prototype. Vooral de ovale  vorm bevalt me uitstekend.’

			Bridget liep langs haar  man  naar de tafel. Ze pakte een  Cork-tas en  ging ermee  voor de spiegel  staan. ‘Deze  houd ik voor mezelf. Hij past perfect  bij deze  outfit.’

			Van blijdschap  liep  er een rilling  over  Lena’s  rug toen  ze dat hoorde. ‘Je hebt  geen  idee  hoe  vergenoegd  ik  ben  met je woorden.  Mag ik je hem cadeau  doen?’

			‘Geen sprake van,’ zei Ian.  ‘Niet voordat de  tassen  op de catwalk zijn gepresenteerd.’

			Maar Lena stak vermanend haar wijsvinger  op. ‘Ik  mag mijn nieuwe  vriendin  toch  wel een  plezier  doen?  Als je wilt ontwerp  ik  een herentas voor je.’

			Ian  wreef nadenkend over  zijn kin.  ‘Dat is helemaal geen slecht idee. Laatst  las  ik  in een  modemagazine dat herentassen weer helemaal  terug  zijn.’

			Bridget legde  een hand op zijn arm. ‘Voordat je Lena overlaadt  met nieuwe bestellingen,  zullen we het eerst hebben  over de presentatie. Dat heeft nu prioriteit.’

			Samen zaten ze  aan Ians bureau  en maakten de plannen  voor een modeshow  in het najaar waar Lena’s collectie een speciale plaats zou innemen. ‘De pers zal zich op je verhaal  storten, want  van  zoiets smullen ze nu eenmaal,’ voorspelde Ian haar.

			Twee uur later hadden ze de voornaamste details geregeld. ‘Uitstekend werk, dames.’  Ian strekte zijn rug. ‘Mag ik jullie uitnodigen voor  de  lunch?’

			Lena en  Bridget verdwenen naar het toilet  en werkten hun make-up bij.  ‘Ik kan het  je nu wel vertellen.’ Bridget gaf Lena een duwtje waardoor  ze met haar lippenstift uitschoot. ‘Ik was  eerst  behoorlijk jaloers toen  ik hoorde  hoe enthousiast  Ian over je  sprak.’

			Lena  veegde  de lippenstift van  haar  wang  en keek Bridget verbaasd aan.  ‘En nu niet meer, hoop ik?’

			‘Ik weet  nu  dat je hart aan een ander  toebehoort,’ zei  Bridget en tikte op Lena’s wang. ‘Daar  zit nog wat  lippenstift.’ 

			Lena  knikte en verdween snel naar  het toilet. Ze  hoopte echt dat Bridget haar niet naar Jack zou vragen.

			Ongeduldig wachtte Ian op  de damesafdeling. ‘Dat  krijg je ervan als je met  twee aantrekkelijke vrouwen uitgaat, dan moet je twee keer  zo lang wachten.’

			Net toen Lena  en Bridget op  het  punt  stonden hem een arm te  geven, klonk er een  harde  gil bij  de ingang.  ‘Wegwezen, brutaal mormel!’  riep een van de verkoopsters. Ian  haastte zich  om de geschrokken  vrouw te helpen, maar Scotty sprintte al naar Lena. Zonder geluid te maken, sprong hij  tegen  haar op en likte haar gezicht.  Toen Ian hem aan zijn  halsband wilde wegtrekken,  wuifde  Lena  het weg.

			‘Dat is mijn  Scotty,’ zuchtte  ze en knielde voor de hond neer.  Ze sloeg haar armen om hem heen en verborg  haar  gezicht in zijn  zachte vacht. ‘Waar is Jack?’ fluisterde ze in zijn oor. Scotty jammerde een beetje en  rende toen naar de deur,  waar hij kwispelend op haar wachtte zodat ze  hem zou volgen.

			Bezorgd dat  de hond  de straat op  zou rennen, pakte Lena hem vast bij zijn halsband. Met  een  bonzend hart  speurde ze de winkelstraat af naar Jack, maar Scotty trok  haar  mee naar  de overkant van de  straat,  maakte  zich los en rende het park  in.  Vanuit de  verte zag ze Jack  al in de  rozentuin staan en  met knikkende  knieën  haastte ze zich naar hem  toe.

			‘Hoe kon je  Scotty er zo alleen  op uit sturen? Hij  had zomaar  onder een auto kunnen  komen  met al dat  verkeer,’  brieste ze.

			‘Eindelijk,’ kreunde hij  en hij wilde haar in zijn armen nemen, maar ze duwde  hem weg.

			‘Waarom ben je me gevolgd?’  ging ze luidkeels  verder. ‘Ik weet  toch al lang dat  je weer terug bent bij  Melinda.’ Haar hart  ging tekeer en ze  was buiten adem. 

			Onmiddellijk stond Jack naast haar en leidde haar naar een bankje om  te gaan  zitten.  ‘Luister alsjeblieft naar me,’ smeekte hij en  bleef voor haar staan. Lena wilde  opstaan en weglopen, terug naar Ian en Bridget, maar  haar op  hol geslagen  hart  dwong haar  bij hem  te blijven.

			Jack keek haar doordringend aan. Er lag zoveel verdriet in zijn  ogen. ‘Melinda is  ernstig ziek,’ begon hij.  ‘Ze had mijn hulp nodig. Als  dokter  en als  vriend.’

			Lena slikte. ‘Dat  spijt me.’  Ze haalde  diep  adem  en  verzamelde moed.  ‘Je had  niet naar Tralee hoeven te komen om me  dat te vertellen.’ Toen Jack haar hand wilde pakken,  maakte ze een afwerend gebaar. ‘Waarom ben je  werkelijk  hier?’

			Jack staarde naar  de punt van  zijn schoenen. ‘Melinda heeft een  tumor in  haar hoofd. Ik  heb haar overgehaald  het te laten opereren en een afspraak gemaakt met een  specialist. Het was een kwestie van leven en dood! Ze wilde dat ik meeging naar het ziekenhuis. Iemand met wie ik bevriend ben, laat ik in zo’n situatie niet in de steek.  Dit alles  heeft niets met jou te  maken.’

			‘Nou, dan  wens ik haar het  beste  en  hoop ik dat jullie samen  gelukkig worden,’  mompelde Lena  en sprong op. ‘Laat mij hier  alsjeblieft buiten, want  ik ben niet  geschikt als geheime minnares.’

			‘Maar ik  hou niet meer van  haar. Begrijp  dat dan toch! We zijn  vrienden.  Dat is  alles,’ zuchtte Jack.

			‘Dat is  niet wat ik van je  horen wil,  Jack.’ Lena wierp hem een wanhopige blik  toe. Op  dat moment  jammerde Scotty zo  hartverscheurend, dat Lena  zich naar  hem  toe  boog en  zijn kop liefkozend streelde. 

			Toen legde Jack  zijn hand op de  hare en  zei met duidelijke  stem:  ‘Ik  hou van je.’
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Claires beroemde Irish Stew

			Iers eenpansgerecht

			1  kg lamsvlees zonder bot

			4 grote  aardappelen

			2 grote  uien

			3  middelgrote winterpenen

			500 ml water

			zout, peper en wat  verse peterselie

			Bereiding:

			Snijd  het  vlees  in grote stukken. Schil de aardappelen, uien en  winterpeen en snij  ze  in dikke plakken. Hak  de peterselie fijn.

			Doe alle ingrediënten in  een braadpan met deksel. De eerste  en laatste laag bestaat uit aardappelen. Giet het water erbij en breng het op smaak met peper en  zout.  Met de  deksel op  de  pan  aan de kook  brengen  en anderhalf uur op een  gematigd vuur laten pruttelen totdat het vlees  gaar  is en de aardappelen zacht zijn.

			Bain  taitneamh as an mbèile (Eet  smakelijk!)

			Lieve lezers,

			Meer dan  dertig jaar  geleden ging ik met mijn gezin  voor het eerst op vakantie naar Ierland. Het zou  niet onze laatste  reis zijn naar  dit groene eiland. Met onze vrienden Betty en Manni huurden we een honderd jaar oud huisje  in Anne’s Bay bij Caherdaniel. Een baai  die mijn naam droeg, wat kon er misgaan?

			Het was begin  april en omdat  er in de voorgaande  wintermaanden niemand had gewoond, was het  er koud  en vochtig. De gure Atlantische  wind  waaide  om het uit natuursteen opgetrokken huis en de eerste nacht  van ons verblijf kropen we met verschillende lagen  kleding over elkaar aan  in bed om de kou te trotseren. Toch werden we van begin  af aan gegrepen door  deze plek. Het ongerepte landschap, de grillige rotsen  en  de diepblauwe  zee wekten een verlangen  in ons dat tot op  de  dag van  vandaag is  gebleven. Een stuk turf in onze  boekenkast herinnert ons altijd aan  de gezellige avonden  met  een glas Ierse  whisky voor  de  open haard.

			In  die  tijd verkenden we in een VW-bus  de Ring  of Kerry,  namen de boot naar de Skellig  Islands  en  bezochten  we het  onder meer het  bruisende  Cork. ’s Avonds wandelden we  langs  de schapenweiden het dorp in, stopten bij een pub, waar we  al snel als  vrienden werden  onthaald.  Dit alles inspireerde me tot  het schrijven van deze roman. In  Busby  (een  door mij verzonnen plaatsje) liet ik de mensen herleven die ons destijds zo hartelijk  in hun  midden hadden  verwelkomd.

			Ierland  is de  laatste dertig jaar in  veel opzichten veranderd, het  is moderner  geworden.  Maar ze bestaan  nog steeds, die  kleine  rustige dorpjes en uithoeken met hun  hartelijke gastvrijheid en prachtige natuur.

			Toen de herinneringen mij in de steek lieten,  was  het mijn man die  de  leemtes invulde.  Hij is ook mijn beste raadgever en meest kritische lezer, die er  nooit genoeg van  krijgt me  te  vergezellen op mijn verhalende reizen.

			Als jullie  ook zo  zijn gaan houden van de  inwoners van Busby, dan kunnen  jullie  je verheugen op  de volgende  roman. Er is nog zoveel te vertellen…

			Anne  Labus
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Lees ook  de andere delen in 
de Klavertjes-serie
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			Kathy,  eigenaresse van de wolwinkel,  geniet van  de winter in Busby  en wil samen met haar vriendin  Lena  en  de vrouwen van  de handwerkclub met een kraampje op de kerstmarkt  staan. 

			Plotseling nemen de zaken  echter een slechte  wending:  eerst  rijdt Kathy’s ex-vriend dronken  met zijn auto de wolwinkel in, waarmee hij  heel veel  schade aanricht. Kort daarna keert Kathy’s geheime jeugdliefde Steve terug uit Nieuw-Zeeland. Hij neemt zijn dochtertje  Mia mee, maar hij rept geen  woord over  haar moeder. 

			Kathy raakt opnieuw bevriend met  Steve  en hoopt  stiekem dat hun  vriendschap kan uitgroeien tot iets meer.  Maar als hij op een dag een  bericht  uit Nieuw-Zeeland ontvangt, verandert alles...
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			Lou  is  ongelukkig in haar  werk. Als ze toevallig in de krant leest dat de kleine pub  in Busby  op  zoek is  naar een nieuwe serveerster,  pakt  ze haar koffers en rijdt naar  het  rustige dorp. Claire en  Fergus, de eigenaren van  de pub, vinden Lou meteen leuk en bieden haar aan  om bij hen te  komen inwonen. 

			Dan staat Sean, hun zoon, op een dag onaangekondigd voor de deur. Werken  in de pub had hij tot nu toe altijd uitgesloten, maar  nu zijn relatie plotseling over is, besluit hij  om nog een tijdje  in Ierland te  blijven. Ook  om zijn moeder, die aan een hartziekte lijdt, te ontlasten. 

			Sean maakt het  Lou niet makkelijk, maar er is iets aan  de humeurige  chef-kok wat  haar intrigeert. En  dan is er  nog Gary,  de  knappe dierentrainer. Alsof  dat nog niet genoeg was, duiken de  schaduwen van het verleden ook op in Lou’s nieuwe leven, waardoor alles in gevaar  komt…
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